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I.  ACTAS DE LA SESIÓN 
ACTA DE LA SESIÓN PLENARIA
/ 

Fecha:
12 de septiembre de 2014


Hora:
11:31 a.m.


Lugar:
Salón Bolívar


Presidente:
Embajador Emilio Rabasa Gamboa



Representante Permanente de México ante la OEA


Presentes:
Jorge H. Miranda C.
(Panamá)



Elisa Ruiz Díaz
(Paraguay)



Juan Jiménez Mayor
(Perú)



Francisco Cruz
(República Dominicana)



Justin Hawley
(Saint Kitts y Nevis)



Sonia M. Johnny
(Santa Lucía)



La Celia A. Prince
(San Vicente y las Granadinas)



Niermala Badrising
(Suriname)



Neil Parsan
(Trinidad y Tobago)



Néstor Alejandro Rosa
(Uruguay)



Carmen Velásquez de Visbal
(Venezuela)



Joy-Dee Davis Lake
(Antigua y Barbuda)



Nilda Garré
(Argentina)



Elliston Rahming
(Bahamas)




John Beale
(Barbados)



Nestor Mendez
(Belize)



Diego Pary Rodríguez
(Bolivia)



Breno Dias da Costa
(Brasil)



Jennifer Loten
(Canadá)



Juan Pablo Lira B.
(Chile)



Andrés González Díaz
(Colombia)



Alejandro Solano Ortiz
(Costa Rica)



Hubert Charles
(Dominica)



Marco Albuja Martínez
(Ecuador)



Joaquín Alexander Maza Martelli
(El Salvador)



Carmen Lomellin
(Estados Unidos)



E. Angus Friday
(Grenada)



José María Argueta Cifuentes
(Guatemala)



Bayney Karran
(Guyana)



Bocchit Edmond
(Haití)



Leonidas Rosa Bautista
(Honduras)



Stephen Vasciannie
(Jamaica)



Dolores Jiménez Hernández
(México)



Denis Ronaldo Moncada Colindres
(Nicaragua)



José Miguel Insulza
(Secretario General)



Albert R. Ramdin
(Secretario General Adjunto)

1. Palabras del Presidente provisional

El PRESIDENTE PROVISIONAL: Muy buenos días.

Señoras y señores Jefes de Delegación; señoras y señores Representantes de los Estados Miembros; señor Secretario General de la Organización de los Estados Americanos; señor Secretario General Adjunto; señoras y señores Observadores Permanentes ante la Organización de los Estados Americanos; representantes de los organismos internacionales y de la sociedad civil; invitados e invitadas especiales; señoras y señores:

Es para mí un honor dar inicio a esta primera sesión plenaria del cuadragésimo séptimo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos, convocada para considerar la propuesta del Consejo Permanente de las orientaciones y objetivos estratégicos que deberán sustentar la Visión Estratégica de esta Organización, a fin de que se vean reflejados en su programa presupuesto 2015-2016. 

Como es de su conocimiento,  este proceso de Visión Estratégica de la Organización se inició hace más de dos años con la presentación por el señor Secretario General, José Miguel Insulza, al Consejo Permanente del documento CP/doc.4673/11, de fecha febrero de 2012, titulado “Una Visión Estratégica de la OEA”, así como su versión revisada contenida en el documento CP/doc.4673/11 rev. 1 presentada en abril de 2013. 

A partir de ese momento, los Estados Miembros han venido realizando una ardua labor de reflexión sobre el tema, primero en el Consejo Permanente y luego, a partir del 10 de septiembre de 2013, en el Grupo de Trabajo del Consejo Permanente sobre la Visión Estratégica de la OEA, el cual fue magistralmente presidido por el Embajador Emilio Rabasa, Representante Permanente de México, a quien agradecemos su liderazgo, buena disposición y apoyo a dicha labor.

En el día de hoy, esta sesión extraordinaria de la Asamblea General va a considerar los objetivos y orientaciones de la Visión Estratégica de la Organización, delineados por el Grupo de Trabajo, ciertamente un paso de gran importancia para el avance en este proceso.

2. Elección de Presidente

El PRESIDENTE PROVISIONAL:  Nos corresponde ahora proceder a la elección del Presidente del cuadragésimo séptimo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General de la OEA, para lo cual me es grato ofrecer la palabra a las distinguidas delegaciones. Ofrezco la palabra a la Delegación de El Salvador.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE EL SALVADOR: Muchas gracias, señor Presidente. Muy buenos días a todos.

Distinguidas delegaciones ante este cuadragésimo séptimo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General; señor Secretario General; señor Secretario General Adjunto; distinguidos delegados; amigas y amigos todos:

Con el debido respeto, quisiera proponer al distinguido Embajador de México, don Emilio Rabasa, como Presidente de este período extraordinario de sesiones de la Asamblea General que hoy nos convoca. Como ustedes saben, el Embajador Rabasa ha trabajado arduamente en este proceso en el que lo hemos acompañado en todo momento, estando nosotros seguros de que su labor debe de continuar. 

En nombre de la Delegación de El Salvador respetuosamente propongo para la Presidencia de este cuadragésimo séptimo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General al distinguido Embajador de México, don Emilio Rabasa. 

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE PROVISIONAL: Muchas gracias.  Ofrezco la palabra al señor Embajador de Dominica.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE DOMINICA:  Thank you very much, Mr. President, and good morning to all!  

Mr. President, I take the floor to support the recommendation that Ambassador Rabasa, who has been extensively involved with us in this process, continue to lead us in today’s work.  I would have asked that this be done in a way that prevents us from having too much discussion on it, but I notice that two other delegations have asked for the floor.  So, I unreservedly recommend that we accept the recommendation that Ambassador Rabasa lead us in this process.  

Thank you very much.

El PRESIDENTE PROVISIONAL: Muchísimas gracias. Ofrezco también la palabra a la Delegación del Perú.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL PERÚ: Muchas gracias, señor Presidente.

Hacemos uso de la palabra para sumarnos también como delegación a la propuesta formulada por el señor Embajador de Dominica. Creo que debería ser el espíritu de esta sesión extraordinaria de la Asamblea General no dilatar más este pronunciamiento y ojalá poder aprobarlo por aclamación así como que el señor Representante de México sea quien pueda presidir nuestras deliberaciones.

[Aplausos.]

El PRESIDENTE PROVISIONAL: Felicitamos al señor Embajador de México por su designación como Presidente de esta Asamblea General Extraordinaria y le deseamos el mejor de los éxitos.  Pregunto a la Delegación de Costa Rica si va a referirse al mismo punto a fin de ofrecerle la palabra. Tiene la palabra la Delegación de Costa Rica.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE COSTA RICA: Buenos días, señor Presidente y señor Secretario General. Sí, efectivamente, era sobre el mismo punto, pero ya el hecho de que se hubiese adoptado por aclamación la designación del señor Embajador de México nos complace sobremanera. Queríamos simplemente reiterar también la posición de apoyo a esta postulación.

El PRESIDENTE PROVISIONAL: Su Excelencia Embajador Emilio Rabasa, permítame expresarle en nombre de todas las delegaciones y en el mío propio las más sinceras felicitaciones por su elección como Presidente de este cuadragésimo séptimo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos. Al desearle los mejores augurios por una exitosa labor, me complace invitarlo a que ocupe su asiento en la mesa principal. Muchas gracias a todos y muchas gracias a usted, señor Presidente.

[Ocupa la presidencia el Jefe de la Delegación de México.]

3. Palabras del Presidente de la Asamblea General

El PRESIDENTE: Señoras y señores Jefes de Delegación; señoras y señores Representantes de los Estados Miembros; señor Secretario General de la OEA, José Miguel Insulza; señor Secretario General Adjunto; señoras y señores Observadores Permanentes ante la OEA; representantes de organismos internacionales y de la sociedad civil; invitados e invitadas especiales; señoras y señores:

Antes de continuar con el siguiente punto de la agenda de hoy, quisiera agradecer a las distintas delegaciones la confianza depositada en mi persona para presidir esta sesión extraordinaria de la Asamblea General, convocada por el Consejo Permanente en cumplimiento del mandato emanado de la resolución AG/RES. 2814 (XLIV-O/14), titulada “Visión Estratégica de la Organización de los Estados Americanos”, la cual fuera aprobada el pasado 4 de junio en Asunción, Paraguay.

Como es de su conocimiento, mediante dicha resolución la Asamblea General encomendó al Consejo Permanente presentar a la consideración de la Asamblea General en sesión extraordinaria, antes del 15 de septiembre de 2014, “Una propuesta de las orientaciones y objetivos estratégicos que deberán sustentar la Visión Estratégica a fin de que se vean reflejados en el programa-presupuesto 2015-2016 de la Organización”.

4. Palabras del Secretario General 

El PRESIDENTE: Ofrezco la palabra al señor Secretario General, José Miguel Insulza, quien nos dirigirá un mensaje. 

El SECRETARIO GENERAL: Muchas gracias, Presidente. 

Quiero comenzar estas palabras felicitando al Grupo de Trabajo del Consejo Permanente sobre la Visión Estratégica de la OEA, que usted preside, señor Presidente, por el trabajo que ha llevado a cabo. Yo espero sinceramente que ese esfuerzo pueda concluir exitosamente en el día de hoy con una definición clara y precisa de los principios y objetivos que deben orientar las labores de la OEA, a fin de que esta se sitúe a la altura de las responsabilidades que la historia le ha impuesto y que todos nosotros tenemos la obligación de cumplir.

Ha sido nuestra preocupación constante la necesidad de definir una visión estratégica de la Organización acorde con los tiempos actuales y capaz de hacerse cargo de todos los desafíos y condicionantes de la acción multilateral contemporánea en el ámbito hemisférico. 

Sin embargo, como lo he manifestado ante el Consejo Permanente varias veces, no creo que la necesidad de esa visión estratégica sea motivada por alguna crisis o por pérdida de rumbo de esta Organización.  Al contrario, si la OEA sigue existiendo y si, a pesar de aquellas voces que proclaman a cada rato su obsolescencia, sigue siendo el referente internacional principal del debate político y la cooperación entre todos los países de América, es precisamente porque ha sabido adaptarse a los cambios enormes que esta región ha vivido. 

Los mismos pilares que hoy proclamamos como eje central de la Organización se han ido forjando a lo largo del tiempo para enfrentar desafíos muy concretos para nuestros países. 

Fueron los crímenes de las dictaduras que proliferaron en nuestra región hace unas décadas los que hicieron imperiosa la instalación de una Comisión Interamericana de Derechos Humanos y la firma posterior de la Convención e instalación de la Corte. Fueron la evidencia de que nuestro hemisferio no tenía los grandes desafíos de seguridad externa común que se pretendía enfrentar y el daño causado por la violencia que provoca la expansión del narcotráfico y otra serie de delitos comunes, en medio de la acción del crimen organizado, los que nos llevaron hace una década a la Declaración sobre Seguridad en las Américas, adoptada en México en 2003 y a la creación de nuestra Secretaría de Seguridad Multidimensional (SSM) algunos años después, durante mi mandato como Secretario General.

El área de desarrollo mismo no existía cuando nació la OEA pero, como producto de nuestra experiencia, se hizo esta indispensable para enfrentar los problemas económicos, sociales y ambientales de este hemisferio, tan rico en recursos como injusto en su distribución.

Fue la lucha denodada de nuestros pueblos por la democracia lo que hizo que esta forma de organización política, cuyo contenido va mucho más allá de lo electoral para incluir el respeto a los derechos humanos, el pluralismo político, la gestión transparente y el Estado de Derecho, se implantara desde hace tres décadas como el principal motivo de unidad de nuestra Organización.  Lo que antes era una aspiración retórica de algunos documentos se convirtió, hace ya trece años, en un derecho de todos los pueblos de América, como reza nuestra Carta Democrática Interamericana. 

Es necesario, entonces, proyectar hacia el futuro nuestra historia de más de un siglo de convivencia pacífica y de esfuerzos colectivos por impulsar el desarrollo económico de los pueblos de las Américas. 

El tema que hoy enfrentamos no es primariamente financiero ni organizacional, aunque esos aspectos también estén íntimamente ligados al cumplimiento de nuestros objetivos. Pero para poder resolver esos asuntos, hay que previamente definir las cuestiones sustantivas que le dan sentido y proyección al pacto centenario que nos une. Fue por eso que propuse abordar, como lo pidieron numerosos miembros del Consejo, como un requerimiento para reorganizar y priorizar los muchísimos mandatos que se han ido acumulando en todos estos años, una discusión sobre los principios fundamentales y las tareas que constituyen la esencia de la Organización de los Estados Americanos de cara al siglo XXI.

Por ese motivo en dos oportunidades me dirigí al Consejo Permanente con este propósito, teniendo lugar la primera de ellas en diciembre de 2011, cuando fue discutido, algunos meses después, el documento “Una Visión Estratégica de la OEA”. Luego, en abril de 2013, presenté un segundo documento titulado precisamente “Una Visión Estratégica de la OEA – Segunda Entrega”, en el que busqué profundizar los conceptos y proposiciones que había adelantado en la primera versión.

En esos textos fui franco en señalar que pretendía presentar una propuesta de naturaleza política y que buscaba retomar aquello que es fundamental para nuestra Organización, fijando nuestra atención y quehacer en los cuatro pilares en torno a los cuales –es mi convicción– debemos concentrar nuestra actividad política y de cooperación: fortalecimiento de la democracia, promoción y protección de los derechos humanos, impulso al desarrollo integral y fomento de la seguridad multidimensional.

Al presentar la segunda entrega de la Visión Estratégica ante el Consejo, señalé que la situación de cambio que vivíamos hacía necesario contar con una Organización inclusiva de países soberanos, diversos y legitimados por la democracia, que actuaran sobre una misma agenda hemisférica en plena igualdad. Esa es, a mi juicio, la definición de la OEA del siglo XXI. 

Pero no construimos de cero.  Nuestra Visión Estratégica debe fundarse en lo construido todos estos años. Por eso, y me alegro de comprobarlo ahora, el objeto de este ejercicio no ha sido inventar una nueva OEA dentro de un laboratorio sino sincerar las relaciones entre nuestros objetivos estratégicos y aquellos valores que compartimos como organización política hemisférica y la forma de organizar, financiar y controlar nuestras actividades.

Junto con esta orientación general, debo advertir nuevamente sobre la necesidad de que los lineamientos políticos, una vez identificados en conjunto por los Estados Miembros y la Secretaría General, sean los que informen la toma de decisiones financieras y no al revés.

Los pilares esenciales en que se funda la Organización de los Estados Americanos son los que se definen adecuadamente en la resolución de la Asamblea General de Asunción y se desarrollan más en el proyecto de resolución que está ante esta sesión extraordinaria de la Asamblea General. Esos pilares se sustentan en dos bases, en dos riquezas fundamentales que constituyen la verdadera fuerza de la OEA, a saber, el diálogo y el derecho. 

Nunca debemos perder de vista que nuestra misión fundamental es servir de foro político y que los Estados de nuestro continente deben tener siempre aquí un lugar para un diálogo constructivo, democrático e igualitario, en el que puedan exponer sus coincidencias y diferencias y organizar ese actuar colectivo. En las condiciones actuales del Hemisferio, el diálogo entre iguales es condición esencial. 

Para ese propósito fue creada la OEA y en función de él hemos logrado construir la unión de Estados más antigua y prolongada entre todas las formas contemporáneas de asociación política regional.  Esa unión no se logra –como se ha pretendido en algunas épocas– mediante una unanimidad ideológica o de criterios políticos dentro de nuestros Estados. Se ha logrado porque las diferencias ideológicas y políticas entre ellos han encontrado en la Organización de los Estados Americanos el espacio necesario para ser debatidas y el marco jurídico institucional que ha permitido su superación en términos pacíficos y de mutua solidaridad y cooperación. 

En estos años nuestra capacidad de ofrecer ese foro político se ha acentuado y su Consejo Permanente y su Asamblea General se han convertido en el espacio en que los países de la región pueden abordar y solucionar sus diferencias y conflictos.

La diversidad de corrientes ideológicas y políticas que hoy día caracterizan a nuestra América se ha manifestado en la OEA y ello, lejos de debilitarla o dividirla, la ha fortalecido. El foro político que la OEA proporciona a todos los Estados del Hemisferio alcanza hoy a prácticamente la totalidad de las áreas principales de interés hemisférico de nuestros Estados. Cuando hay un problema que ventilar, todos vienen a este foro a decir su verdad y a contrastarla con la de los demás.

Y aquí también, en nuestros cada vez concurridos foros de la sociedad civil, todas las organizaciones sociales de la región pueden decir lo que piensan y hablar de sus problemas.  No hay otra organización internacional en el Hemisferio (pocas en el mundo) que ofrezca este espacio de manera tan amplia e indiscriminada. 

Nuestra segunda riqueza es el derecho.  La OEA es la depositaria, la titular de todo el derecho de las Américas. Ningún acuerdo que se logre a nivel hemisférico deja de tener aquí un referente. Todas las instituciones hemisféricas se crean por acuerdo de la OEA y cada uno de los pilares a los cuales nos estamos refiriendo en esta sesión extraordinaria de la Asamblea General y nos referimos en la sesión ordinaria de la Asamblea, tiene su fundamento operativo en alguna convención o acuerdo dentro de la Asamblea de la Organización de los Estados Americanos. 

Cuando hablamos de los principios de la Organización no podemos olvidar la Carta de la OEA, que poco la leemos a veces. Ahí están todos los principios en que se ha fundado –o debería haberse fundado– nuestra unidad:  la igualdad jurídica de los Estados, la autodeterminación, la no intervención, la solución pacífica de las controversias, además de los fundamentos de nuestra acción en materia de democracia, desarrollo y derechos humanos.

Pero, además, cada pilar tiene su preferente fundamental. Nuestra acción política tiene: 

· En la resolución de conflictos, el Pacto de Bogotá sobre solución pacífica de controversias; 

· En la promoción y defensa de la democracia, la Carta Democrática Interamericana; 

· En la defensa de los derechos humanos, la Convención Americana de Derechos Humanos; 

· En el desarrollo integral, la Carta Social de las Américas y el Protocolo de San Salvador;

· En seguridad multidimensional, la ya mencionada Declaración sobre Seguridad en las Américas, adoptada en México en 2003. 

Nuestra acción política tiene, además, un conjunto de otros tratados y acuerdos como la Convención Interamericana contra la Corrupción, la Convención sobre la Desaparición Forzada de Personas, las tres convenciones sobre discriminación y la Convención de Belém do Pará, para nombrar solo algunas.

Tenemos, entonces, los instrumentos necesarios para hacer realidad nuestra visión, sin necesidad de dictar nuevas normas para ello, en la medida en que todos las aceptemos, estemos dispuestos a regirnos por ellas y adoptemos las decisiones políticas que corresponden. 
En mi segunda entrega de la Visión Estratégica enumeré algunas posibles decisiones que podrían orientar el tipo de decisión que a partir de ahora se requiere. Tres de nuestros cuatro pilares tienen, además, una ventaja adicional: existe un consenso bastante generalizado en cuanto a nuestras competencias comparativas para asumirlos. 

Nadie discute el rol que le corresponde a la OEA en materia de observación electoral y promoción de la democracia. Ninguna institución tiene la credibilidad y peso que nuestra Comisión y nuestra Corte de Derechos Humanos tienen hoy dentro del sistema, ni se cuestiona tampoco la presencia que hemos alcanzado en asuntos como los de las drogas o de la seguridad pública. 

Otras instituciones, especialmente las de crédito, pueden apoyar con recursos a los países, pero la OEA es donde se discuten y se fijan las políticas, siempre que, repito, ello se lleve a cabo a nivel hemisférico y que no invada las legítimas prerrogativas que en cada región corresponden a las entidades regionales.

Si es en esas áreas, debemos entonces encontrar la forma de llevar adelante nuestras competencias de manera integral y más eficiente, lo cual no ocurre en el área del desarrollo integral, que es aquella en que la institucionalidad hemisférica ha sufrido las mayores transformaciones. Es aquí donde, desde la fundación de la OEA, se ha agregado a nivel hemisférico una serie importante de organismos dotados de más recursos que el nuestro y que trabajan en las mismas áreas.  Una mucho mejor coordinación con ellos y la realización conjunta y coordinada de muchas actividades, comenzando por las reuniones ministeriales que todos llevamos a cabo en paralelo, deben ser parte integral de nuestro proceso de revisión.

Permítame que me aparte un poco del texto, señor Presidente, para decir que en el mes de octubre de este año, el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo tiene una reunión de Ministros de Desarrollo Social y en noviembre o diciembre, tengo entendido, el Subsecretario mejor nos podrá decir, la tiene la Comunidad de Estados Latinoamericanos y Caribeños (CELAC), debiéndolas tener en marzo la OEA y en abril la Comisión Económica para América Latina y el Caribe. ¿Por qué no es posible hacer una sola Reunión de Ministros de Seguridad Pública y después ver qué es lo que va a hacer cada una de las organizaciones, en lugar de seguir paralelizando toda la actividad dentro de la región en materia de desarrollo? La Cumbre de las Américas y especialmente el Grupo de Trabajo Conjunto de Cumbres que nosotros presidimos, deben ser el espacio apropiado para ello. 

Quiero reiterar, una vez más, señor Presidente, la importancia que, con un mínimo de realismo, debe darse también a los temas administrativos y financieros. Me dediqué a ello desde el día que asumí la Secretaría General, en el marco de una aguda crisis financiera organizacional y, sobre todo, de confianza. He citado muchas veces al Secretario General Interino, Luigi Einaudi, quien me entregaba el cargo y quien describía a la OEA como un gran barco sin capacidad de mantenimiento para sus máquinas, que tenía por vela solo unos paños parchados más propios de un viejo catamarán que esa gran embarcación que pretendíamos ser.

El esfuerzo dedicado a solucionar esta situación nos permite hoy mostrar un sistema de gestión que ofrece un manejo uniforme de todos los recursos e información periódica de absolutamente todos los rubros de gasto que componen nuestro presupuesto.  Nuestra capacidad de rendir cuentas es hoy superior a cualquier momento anterior en la historia de la OEA.

Podemos hoy mostrar, en tiempo real, no solo el estado de ejercicio de nuestro presupuesto sino también el de cada uno de nuestros proyectos.  El proceso de planificación y gestión de proyectos y programas nos permite, además, elaborar las propuestas de presupuesto sobre la base de la identificación, clasificación y costeo de las metas operativas de toda la Secretaría General y de todos los organismos de la OEA. La rendición de cuentas está abierta al examen de todas las Misiones, de los contribuyentes externos, de nuestra Junta de Auditores Externos y de cualquier persona o institución responsable que así lo requiera.

Pero nada de esto será suficiente o ni siquiera útil si se olvida que la OEA vive gracias a las contribuciones de sus Estados Miembros.  Que la retórica de nuestros encendidos discursos nunca reemplace la obligación de aportar materialmente al cumplimiento de nuestros objetivos comunes.

Señor Presidente, yo quiero creer que nuestros Estados Miembros están dispuestos a continuar construyendo nuestra alianza sobre la base del aporte de todos y que, tras los esfuerzos de modernización, nadie pretende debilitar el pacto de unidad y cooperación que dio origen al sistema interamericano hace ya ciento veinticinco años. 

Estamos aquí para fortalecer ese pacto y lo lograremos en la medida en que todos demostremos nuestra voluntad de ceñirnos a las mismas reglas en condiciones de igualdad y que seamos capaces de presentar principios sólidos ya acordados, precisando objetivos claros y planes de trabajo concretos, desarrollando una gestión austera y eficiente y manteniendo una adecuada coordinación con las demás instituciones del sistema interamericano.

La fase que sigue seguramente es la más difícil: adoptar estas importantes decisiones políticas para ajustar el trabajo de la Organización a las prioridades que nosotros mismos hemos determinado.

Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Señor Secretario General, José Miguel Insulza, en mi calidad de Presidente de esta sesión extraordinaria de la Asamblea General agradezco, en nombre de todos los aquí presentes, su mensaje amplio, extenso y sustancioso que nos acaba de dar, para el cual solicito a las delegaciones un aplauso.

[Aplausos.]

Al asumir el alto honor de conducir el Grupo de Trabajo del Consejo Permanente sobre la Visión Estratégica de la OEA, me comprometí a encauzar este proceso en forma participativa y transparente, propiciando que todas las voces fueran escuchadas y que todas las opiniones fueran expresadas para llevar a cabo un diálogo que no solo fuera enriquecedor sino también que nos condujera a los resultados por todos esperados, a fin de saber adónde y cómo queremos conducir a nuestra Organización en el siglo XXI, reconociendo los antecedentes a que ha hecho referencia el Secretario General.

Hubo más de setenta sesiones del Grupo de Trabajo, con una asistencia promedio del 80% de las delegaciones y una muy alta participación en cada una de dichas sesiones. Durante este intenso lapso de doce meses hemos obtenido muchos logros: fuimos capaces de determinar una visión hacia el futuro, alinear sus objetivos y establecer una serie de acciones a seguir en el corto plazo, teniendo siempre presente que este es un proceso que ni se inició hace un año, como lo demuestran los antecedentes que siempre han formado parte de nuestro acerbo documental y como claramente lo señaló el señor Secretario General y lo expresé en la sesión inaugural y en repetidas ocasiones, ni termina el día de hoy sino que es continuo y cada vez con objetivos de mayor envergadura y alcance. A su servidor únicamente le tocó recibir la estafeta durante un trayecto de un año de duración. El objetivo de esta larga carrera es fortalecer a nuestra Organización para lo que viene en este siglo. 

5.
Aprobación del proyecto de temario
El PRESIDENTE:  Dicho lo anterior, corresponde ahora, considerar el punto 2 del orden del día relativo a la aprobación del proyecto de temario, documento que fue elaborado de conformidad con el artículo 35 del Reglamento de la Asamblea General y acordado por la Comisión Preparatoria.  Pregunto ahora a las distinguidas delegaciones si podemos aprobar el proyecto de temario.  Nicaragua ha solicitado la palabra. Adelante, señor Embajador.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE NICARAGUA: Muchas gracias. 

Señor Presidente, permítame felicitarlo por su elección merecida para presidir esta sesión extraordinaria de la Asamblea General. 

Señor Presidente; señoras y señores Jefes de Delegación; señor Secretario General, José Miguel Insulza; señor Secretario General Adjunto; señoras y señores Representante Permanentes y Alternos; señores Observadores Permanentes; señoras y señores invitados:

La resolución aprobada por la Asamblea General de la OEA el 4 de junio del presente año en Asunción, Paraguay, encomendó al Consejo Permanente presentar a la consideración de la Asamblea General, en sesión extraordinaria y antes del 15 de septiembre de 2014, una propuesta de las orientaciones y objetivos estratégicos que deberán sustentar la Visión Estratégica a fin de que se vean reflejados en el programa-presupuesto 2015-2016 de esta Organización de los Estados Americanos.

En febrero de 2012, con la propuesta del Secretario General de la OEA, se dio inicio a un largo proceso de cambio y modernización de la vetusta Organización de los Estados Americanos, en la que colisionan genuinas aspiraciones de sus Estados Miembros por hacer cambios sustantivos con las posibilidades reales de lo que es factible negociar y aprobar en ella.

La Delegación de Nicaragua reconoce las iniciativas esbozadas por el Secretario General de la Organización, José Miguel Insulza, sobre la Visión Estratégica de la OEA en la búsqueda de nuevos enfoques y planeamientos en el quehacer de la Organización. Consideramos que la Visión Estratégica de la OEA debe estar encaminada a coadyuvar con los Estados en el fortalecimiento de la paz, la estabilidad, la defensa de la soberanía y la independencia así como en el respeto a la igualdad soberana de los Estados, en cumplimiento de los principios y normas del derecho internacional y en el derecho a elegir, sin injerencias externas, sus sistemas políticos, económicos y sociales más que en el intrascendente reordenamiento administrativo de los cuatro pilares en que se sustenta la Organización: democracia, derechos humanos, desarrollo integral y seguridad multidimensional.

Queremos reconocer la tesonera labor desarrollada por el distinguido Embajador de México, Emilio Rabasa, Presidente del Grupo de Trabajo del Consejo Permanente sobre la Visión Estratégica de la OEA, quien ha hecho gala de su habilidad negociadora para lograr alcanzar aproximaciones entre las posiciones presentadas por los Estados. 

En el proyecto de resolución que hoy consideramos, los Estados apenas hemos logrado dejar esbozadas algunas orientaciones y algunos objetivos de la Visión Estratégica de la Organización, sin que ello implique estar de acuerdo con todos los párrafos descritos en la presente propuesta.

Mi Delegación considera que este ejercicio no está agotado, que se trata del inicio de un proceso que, con mesura, permita a las delegaciones hacer sus reflexiones, introducir debates y presentar consideraciones sobre una serie de temas que aún no se han abordado. 

Persisten en el actual proyecto de resolución algunas tendencias a ir más allá de lo acordado y aprobado por los Ministros de Relaciones Exteriores en la Asamblea General del Paraguay sobre la Visión Estratégica. Llama la atención el hecho de que no contemos con la presencia de los Cancilleres para tratar este tema.

En ninguna parte del texto de esta resolución se aprobó un mandato –me refiero al de Asunción, Paraguay– que estuviera fuera del ámbito de la Carta de la Organización ni que justificara que la Carta es un documento flexible para introducirle modificaciones a su estructura orgánica sin seguir los mismos procedimientos con que se aprobó. Conducirnos por esta vía conlleva a poner en crisis la institucionalidad de la OEA. Las interpretaciones extensivas de las resoluciones y de la Carta no caben en este ejercicio.

Señor Presidente y estimados colegas, el texto presentado por Nicaragua a las honorables delegaciones ha sido con el ánimo de buscar el consenso y el respeto a la institucionalidad de la Organización.  Sn embargo, la propuesta no ha conseguido el acuerdo necesario, por lo que mi Delegación, en aras de facilitar el consenso que permita la adopción del presente proyecto de resolución, retira su propuesta. Solicitamos a Secretaría que conste en actas la posición y consideraciones expresadas por el Gobierno de Nicaragua sobre este tema.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señor Embajador de Nicaragua, por  su intervención. Solicito a la Secretaría, como usted lo ha pedido, que haga constar en actas las palabras expresadas por usted y le agradezco haya fijado, en anticipación al punto sexto del orden del día, su posición.

Permítaseme ahora continuar, de acuerdo con los términos del artículo 15 del Reglamento de la Asamblea General, con el desahogo de los asuntos procedimentales en cartera. Entiendo, entonces, que no hay objeción a la aprobación del proyecto de temario y que se aprueba en los términos en que fue distribuido. Así queda aprobado.
6.
Aprobación del proyecto de calendario
El PRESIDENTE: Pasamos a la consideración del proyecto de calendario.  Pregunto a las delegaciones si podemos aprobar este documento tal y como fue presentado, en el entendido de que en caso de requerírsele ajustes  como está propuesto, quedarán estos sujetos a atribuciones que le competen a la Presidencia de la Asamblea, de conformidad con el artículo 15 del Reglamento de la Asamblea General. De no haber objeciones, aprobamos el calendario. Aprobado.

7.
Formalización de los acuerdos adoptados por la Comisión Preparatoria

El PRESIDENTE:  Corresponde ahora formalizar los acuerdos adoptados por la Comisión Preparatoria sobre los asuntos de procedimiento, de conformidad con el artículo 20 del Reglamento de la Asamblea General y que constan en el informe de la Comisión Preparatoria, documento AG/doc.6 (XLVII-E/14).  A este respecto, la Comisión Preparatoria sugirió una duración máxima de 6 minutos para las exposiciones de los Jefes de Delegación a las que se refiere el artículo 18 del Reglamento de la Asamblea General, atendiendo a las restricciones de tiempo que impone el calendario de actividades de la Asamblea General. 

Asimismo, la Comisión Preparatoria propone que las actas de las sesiones plenarias sean textuales y que las correspondientes a la Comisión General sean resumidas. La Comisión también instruyó a la Secretaría General tomar todas las medidas necesarias, tanto de carácter interno como externo, con el objeto de asegurar que las grabaciones de voz de todas las sesiones y reuniones que se lleven a cabo durante el cuadragésimo séptimo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General sean debidamente grabadas, guardadas, incluso en reservas (back-ups), para luego ponerlas a disposición de los Estados Miembros.

Por otro lado, se recomienda también que el cuadragésimo séptimo período extraordinario de sesiones concluya el día de hoy, 12 de septiembre del 2014. 

De no haber observaciones, propongo que procedamos de acuerdo con las recomendaciones de la Comisión Preparatoria con relación a los asuntos de procedimiento.  De no haber objeciones, así queda aprobado. Aprobado.

8.
Informe del Secretario General sobre credenciales
El PRESIDENTE:  El siguiente punto en el orden del día se refiere al informe del Secretario General de la Organización de los Estados Americanos con relación a las credenciales presentadas por las delegaciones de los Estados Miembros. Al respecto, me complace informar que, en cumplimiento del artículo 27 del Reglamento de la Asamblea General, el señor Secretario General ha presentado el informe correspondiente y que, con base en este, la Secretaría ha elaborado y distribuido la lista provisional de participantes. 

El informe mencionado deja constancia de las credenciales presentadas en tiempo y forma por las delegaciones de los Estados Miembros, los países Observadores Permanentes y las correspondientes a los representantes de los organismos y entidades del sistema interamericano y de otros organismos internacionales. 

Si no hubiera comentarios, el informe de credenciales presentado por el señor Secretario General queda aprobado, no sin antes agradecerle su oportuna presentación.

9.
Consideración de la propuesta del Consejo Permanente de las orientaciones y objetivos estratégicos que deberán sustentar la Visión Estratégica, a fin de que se vean reflejados en el programa-presupuesto 2015-2016 de la Organización
El PRESIDENTE: Corresponde ahora considerar el proyecto de resolución “Orientaciones y Objetivos de la Visión Estratégica de la Organización de los Estados Americanos (OEA)”, publicado como documento AG/doc.5 (XLVII-E/14). 

Quisiera ahora mismo invitar a la distinguida Embajadora Sonia M. Johnny, Representante Permanente de Santa Lucía, en su calidad de Presidenta del Consejo Permanente, para que pase a ocupar una silla en la mesa principal a fin de presentar el proyecto de resolución que transmite el Consejo Permanente a esta Asamblea General. Señora Embajadora, adelante, si es usted tan amable.

[Pausa.]

La PRESIDENTA DEL CONSEJO PERMANENTE:  Thank you, Mr. President.  First, let me congratulate you on being elected President of this august body.  I know that we are in good hands!

I am pleased to present, as Chair of the Permanent Council of the Organization, the draft resolution contained in document AG/doc.5 (XLVII-E/14), titled “Guidelines and Objectives of the Strategic Vision of the Organization of American States.”  This draft resolution appears to have been well received by the majority during the meeting of the Permanent Council held on September 10, 2014.  All paragraphs were agreed to by the member states, with the exception of the second paragraph in Annex I and the first paragraph in Annex II.  

As all of you will remember, the decisions made by the Permanent Council in this regard were as follows:

· On page 4, Annex I, we would retain the paragraph of the Delegation of Nicaragua and include the paragraph presented by the Delegation of Ecuador.  

· On page 9, Annex II, we would retain the alternative paragraph proposed by the Delegation of Nicaragua and include the paragraph presented by the Delegation of Ecuador.  

We were not able to approve the draft resolution in its entirety because some delegations expressed an interest in having additional time for consultations on the pending paragraphs.  We have subsequently heard that progress has been made in the effort to arrive at consensus.  

As Chair of the Permanent Council, Mr. President, I wish to present this draft resolution for consideration by the General Assembly.  Thank you.

El PRESIDENTE: Muchas gracias, Embajadora Sonia M. Johnny, Representante Permanente de Santa Lucía y Presidenta del Consejo Permanente, por su presentación sobre el proyecto de resolución que transmite el Consejo Permanente a esta Asamblea General.

Antes de hacer una propuesta, ha solicitado la palabra la Delegación de Venezuela. Tiene la palabra la señora Representante de Venezuela.
La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE VENEZUELA: Gracias, señor Presidente.

Nuestra Delegación quiere felicitarlo por su merecida elección y agradece a la Embajadora de Santa Lucía por el informe que nos ha presentado. 

Presidente, además de agradecer a Nicaragua su espíritu de flexibilidad y contribución durante todo el proceso de definición de la Visión Estratégica, la Delegación de Venezuela solicita que el proyecto de resolución que tenemos ante nosotros sea adoptado por aclamación. 

[Aplausos.]

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señora Representante de Venezuela, por su propuesta, la cual ha sido acogida con beneplácito y por unanimidad.  Y al igual que usted lo mencionó, también quiero sumarme al agradecimiento de la Presidencia a Nicaragua por su ánimo de conciliación y de consenso que han demostrado en el día de hoy las palabras del señor Embajador Denis Moncada. Muchas gracias a todos ustedes.

Ha sido, pues, aprobada y por aclamación nuestra resolución sobre la Visión Estratégica en todo su conjunto, inclusive el párrafo propuesto por el Ecuador y el resto del cuerpo de la resolución con sus dos anexos.
/ 

Ofrezco la palabra a las delegaciones que quieran hacer uso de ella. Señor Representante de Costa Rica, tiene usted la palabra.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE COSTA RICA: Muchas gracias, señor Presidente.

Señor Presidente de la sesión extraordinaria de la Asamblea General; señor Secretario General, José Miguel Insulza; señor Secretario General Adjunto, Embajador Albert Ramdin; señoras y señores Jefes de Delegación; Embajadores Representantes Permanentes de las Misiones acreditadas ante la Organización de los Estados Americanos; señoras y señores delegados:

Agradezco, en nombre de Costa Rica, al señor Secretario General por impulsar este tan relevante proceso de análisis que busca sin duda fortalecer la Organización, devolviéndole el sitio que merece. Es igualmente meritorio recalcar sobre todo la ardua y satisfactoria labor que con esfuerzo ha llevado adelante el Grupo de Trabajo del Consejo Permanente sobre la Visión Estratégica de la OEA, por usted presidido, señor Presidente, y que hoy estamos concluyendo.

Comparezco hoy ante este foro, en mi condición de Viceministro de Relaciones Exteriores, como una señal inequívoca del compromiso de mi país con el Sistema. Sin embargo, no quiero empezar esta intervención sin expresar, primero que todo, mis sendos saludos a los países centroamericanos así como a México y Chile, quienes en estos días celebramos las efemérides nacionales. Por otro lado, expreso la solidaridad de mi país en contra de los recientes actos terroristas que tuvieron lugar en Chile, siempre con el recuerdo perenne a las víctimas del 11 de setiembre.

Costa Rica, país respetuoso e impulsor de los valores funcionales de la Organización plasmados en su Carta constitutiva, reconoce su importancia   como el foro de diálogo político por excelencia de las Américas. Es en ese marco que este replanteo de la Visión Estratégica llega muy oportunamente mediante el rescate y revalorización de los cuatro importantes pilares de la Organización:  derechos humanos, democracia, seguridad y desarrollo integral. 

La Visión siempre apunta hacia el futuro y si al futuro al que aspiramos le sumamos la inteligencia de una estrategia bien articulada, cuanto mejor. La validez de los propósitos de la OEA al afianzamiento de la paz y de la seguridad, el principio de no intervención, la solución pacífica de controversias, la promoción del desarrollo económico, social y cultural, la lucha contra la pobreza y la generación de oportunidades, entre otros, le otorgan al sistema interamericano un valor inestimable. 

El proceso de redefinición de la Visión Estratégica que hemos hoy endosado dotará a la Organización de las intenciones prioritarias que como país decidimos seguir a corto plazo. Insistimos, con el respeto acostumbrado, en que esta labor no ha concluido. Hablamos de un proceso que impulsamos con el único ánimo de fortalecer la Organización y sus instancias. La Estrategia será siempre un proceso evolutivo y estamos seguros de que es la voluntad y el deseo de todos construir una Organización sólida y firme en sus objetivos y principios.

La Organización debe asumir los retos de una realidad contemporánea en un marco de austeridad, transparencia, eficiencia administrativa, gestión por resultados y plena rendición de cuentas de todos los órganos que componen el Sistema.

Este es un cuerpo orgánico, no un estuario de islas distantes. Debemos enfocarnos en los pilares señalados por la Carta, es decir, necesitamos focalizar los objetivos y las áreas de trabajo. La Organización debe priorizar sus ámbitos de acción y trabajar en las áreas en las que los resultados sean alcanzables y, sobre todo, útiles, haciéndola más pragmática y menos retórica.

Como señalaba hace unos días nuestro Embajador, se torna imperativo pasar de la retórica vacua a las acciones complejas, pensamiento con acción, eficiencia en el uso de la palabra y eficacia en la resolución práctica. He ahí el otro reto que se nos presenta. 

La promoción y protección de los derechos humanos debe ser parte integral de toda política pública. Costa Rica reitera la importancia de contar con un sistema interamericano de derechos humanos independiente y autónomo que cuente con el adecuado financiamiento para funcionar de manera ágil y eficiente. Debemos seguir trabajando en favor de la creación de condiciones adecuadas para propiciar el acercamiento a los distintos actores nacionales, con miras a garantizar el pleno disfrute de los derechos humanos. En derechos humanos progresividad, nunca retroceso.

La burocracia no nos debe secuestrar ni siquiera postergar. La ideología no nos debe amenazar y a esta institución y su sistema solo les toca defender los derechos humanos y darles valor presente. El sistema de promoción y protección de los derechos humanos de la OEA es fundamental para fortalecer la democracia en nuestra región y es un pilar ineludible. No en vano otras regiones del mundo han tratado de replicar nuestro modelo. 

Costa Rica comparte con los países de la región los valores fundamentales que dieron origen a esta Organización y considera que el desarrollo y el progreso van de la mano con las instituciones democráticas que motiven la participación ciudadana, sin exclusiones ni discriminaciones.

Costa Rica está profundamente identificada con esos valores que forman parte de nuestra idiosincrasia. No podemos dejar de mencionar que nuestro país está comprometido con el respeto y la defensa de la democracia e impulsa el fortalecimiento de una cultura democrática vívida, así como su prerrequisito: el Estado de Derecho y sus instituciones. Por tanto, exaltamos la labor que ha hecho la Organización para contribuir a garantizar la integridad, imparcialidad y rendición de cuentas de los procesos electorales por medio de las Misiones de Observación Electoral, las que contribuyen a la credibilidad de las instituciones democráticas y al respeto de los derechos políticos.

La orientación estratégica del pilar de seguridad, emanada de la Declaración sobre la Seguridad en las Américas, que fortalece y enriquece la visión tradicional del tema de la seguridad, es fundamental para generar un clima de paz, de seguridad social y de desarrollo integral. 

Hace unos días señalaba nuestra Misión que no es posible ni realista hablar de paz sin ocuparse del orden y que para ello debemos propender hacia una renovada cultura de legalidad que despliegue una ciudadanía culta, consciente no solo de sus derechos sino también de sus obligaciones.

Costa Rica reconoce el importante papel que desempeña la OEA para impulsar este tema, el cual debe enfocarse en el ser humano y, por tanto, en acción preventiva, destacando el vínculo estrecho entre seguridad y desarrollo integral.

La OEA debe mantener su rol fundamental en promover y priorizar la creación de oportunidades para el desarrollo humano. El desarrollo integral no es un fin en sí mismo sino una herramienta para crear y extender el bienestar de los distintos sectores de la sociedad con un abordaje inclusivo, donde se trabaje más con el objetivo de tener mejores oportunidades para todos.

La existencia y el fortalecimiento de la OEA se cimientan en los compromisos y actuaciones nacionales, en el diálogo, la concertación y la generación de consensos regionales. Nuestra Organización debe contar con una agenda clara que sea realizable y transparente, que revitalice su accionar, fundamentándose en sus fortalezas: el diálogo político y la cooperación entre sus Estados Miembros con miras al desarrollo.

La OEA debe retomar sus raíces y constituirse en una instancia para la solución de controversias. La agenda hemisférica de la Organización debe orientarse en modelos de desarrollo inclusivo, generador de sinergias y alianzas estratégicas que permitan interactuar activamente. Una estructura simple, ágil y eficiente es fundamental. 

Los mecanismos de comunicación institucionales así como los de la Organización con los representantes nacionales deben ser transparentes y claros. Los canales siempre deben estar abiertos, generando de esta forma un diálogo franco entre las partes.

El diálogo debe fundamentarse en una participación constante y activa en los Estados Miembros, los cuales deben ser reconocidos como socios estratégicos para la adecuada toma de decisiones y su ejecución eficiente, eficaz y austera. Resaltamos la importancia de contar con un proceso de análisis y de discusión constante y permanente, el cual permita fortalecer a la Organización y a sus distintas instancias.

Como señalaba nuestro Presidente hace algunos días, los cambios políticos exitosos, aquellos que perduran, que fortifican la libertad y la justicia, que acrecientan el bienestar de la población y alimentan la esperanza colectiva, porque contribuyen a aumentar la riqueza nacional y fomentan la solidaridad, son los que se gestan en el alma popular.
Reiteramos la importancia de que los Estados Miembros sean partícipes de la planificación del rumbo de la Organización por medio del Consejo Permanente. Esta es una Organización de todos y como tal todos seremos responsables de su futuro.

Costa Rica deposita sus esperanzas en que juntos alcancemos los mejores resultados de la unión de nuestros esfuerzos. Quisiera concluir reiterando que albergamos la esperanza de seguir construyendo un futuro próspero para la región en el marco de esta nuestra Organización de los Estados Americanos.

Muchas gracias, señor Presidente.

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señor Vicecanciller, Jefe de la Delegación de Costa Rica. Tiene la palabra el señor Representante de Honduras.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE HONDURAS: Gracias.

Señor Presidente; señor Secretario General; señor Secretario General Adjunto; señores Jefes de Delegación y señores Representantes:

La costumbre protocolar nos manda la cortesía, la que con satisfacción cumplo al felicitar al doctor Emilio Rabasa Gamboa por su elección para presidir las deliberaciones de este cuadragésimo séptimo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos.

Asumo con complacencia la certeza de que la Visión Estratégica, originalmente planteada por el señor Secretario General, José Miguel Insulza, y luego continuada diligente y atinadamente por el señor Embajador Representante de México, don Emilio Rabasa, como presidente del Grupo de Trabajo del Consejo Permanente sobre la Visión Estratégica de la OEA y ahora como presidente de este cuadragésimo séptimo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General, será de gran utilidad a los propósitos de nuestra Organización.

Mi país, por medio de su Misión Permanente, ha contribuido con entusiasmo y esperanza, en la medida de sus capacidades y recursos, al proceso de conocer, discutir y concertar amplia y democráticamente con el fin de proponer un documento que contemple de manera orgánica las principales orientaciones y objetivos para una Visión Estratégica de la OEA, que la encamine en el siglo XXI con renovada esperanza, fundándose en un noble y estructurado pasado, que recoge con ambición de eternidad las principales aspiraciones de paz, seguridad, democracia, derechos humanos y desarrollo para nuestros pueblos. 

Con propósito de futuro, mediante el diálogo sincero y abierto, incorporando todas las corrientes del pensamiento actual, se aprueba un documento que, como toda obra humana no debe pretender ser perfecta, pero que, tras una ruta de futuro, abre caminos e ilumina procesos. En sus anexos aparecen abordadas y sugeridas, con sinceridad y rigor metódico, orientaciones que marcarán la continuación del brillante camino para esta noble Organización, la cual ha venido dirigiendo con sagacidad, talento y con la necesaria habilidad política, en su caso proverbial, el señor Secretario General  José Miguel Insulza.

Creo que los documentos aprobados arrojan luz y guía para continuar el camino del panamericanismo y del multilateralismo, en una región que con esperanza se anima todavía tímidamente pero con los ímpetus de la juventud a un futuro promisorio. Para mi país aprobar este documento representa una oportunidad de avance y mejoramiento, una ruta y un proceso para una institución en la que seguimos animados, seguros de su importancia y necesidad.

Este documento lo recibimos con un presente esperanzador en las proximidades de la celebración de los doscientos cuatro años de la independencia de México y de las cinco parcelas centroamericanas –Guatemala, El Salvador, Nicaragua, Costa Rica y Honduras– ahora ampliadas, en el marco del Sistema de Integración Centroamericana (SICA), en un proceso de integración con la República Dominicana, Panamá y Belize, hermanas nuestras, que celebran sus ciento noventa y siete años de independencia. Vaya a todas ellas nuestra felicitación.

No quiero finalizar sin reconocer la actitud solidaria, yo diría, de nuestro amigo, el Jefe de Delegación y Viceministro de Relaciones Exteriores de Nicaragua, don Denis Moncada, por facilitar la aprobación unánime de este documento.

Gracias, Presidente.

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señor Jefe de la Delegación de Honduras.  La Delegación de los Estados Unidos tiene la palabra.

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE LOS ESTADOS UNIDOS:  Thank you very much, Mr. President.  

Mr. President, Mr. Secretary General, Mr. Assistant Secretary General:  The United States was very pleased to participate in this important discussion of the Strategic Vision of the Organization of American States.  Today, we have renewed our commitment to reinvigorate this historic and comprehensive institution that champions democracy, human rights, development, and multidimensional security throughout the Hemisphere.  We are very pleased to have supported consensus on the Strategic Vision process, and I’d like to thank our colleagues from Venezuela and Nicaragua for making this consensus possible.

The OAS is the premier hemispheric body that allows for inclusive political discussion on issues that matter to all of our countries, whether it is freedom of expression, the promotion and protection of basic human rights, the effects of climate change, migration, prosperity, or challenges to our security.  Our commitment to a strategic vision process that will foster better planning and prioritization of all of our activities is certainly timely.  Both because there are so many important issues facing our peoples and because the Organization is confronting difficult economic times, we must be good stewards of our taxpayers’ funds and focus our efforts on those issues that can make the biggest difference to the well-being of our citizens.

The road to OAS renewal comes through a determined effort made by all of our delegations in the Working Group of the Permanent Council on the Strategic Vision of the OAS, which was chaired by Ambassador Rabasa of Mexico.  He demonstrated limitless dedication, patience, and creativity in helping us get to the point where we are able to consider this resolution and adopt it.  His efforts are an inspiration in terms of what we can accomplish when we work together.  We owe a debt of gratitude to all those involved in getting this process started, especially Ambassador Rabasa, the General Secretariat, and all of those who worked so hard over the past year to bring us to this point.  

Mr. President, almost by definition, there could be no more important document for this Organization than a review of its strategic vision.  In recognition of this fact, the United States has worked collaboratively with all the delegations to come to this consensus.  So we thank you, Ambassador Rabasa.

Before I finish, Mr. President, I would beg you a brief indulgence.  I would like to call your attention to our shared commitment to stand united against the threat posed by terrorism. In particular, I would like to point out that the emergence of the so-called Islamic State in Iraq and the Levant (ISIL) is a threat to our entire world, not just to the Middle East, and it is a threat that we must all work together to confront.  

Yesterday in Jeddah, Saudia Arabia, the ministers of the six-nation Gulf Cooperation Council, plus their counterparts in Egypt, Iraq, Jordan, Lebanon, and the United States, agreed to do their share in this comprehensive international fight against ISIL, including:

· stopping the flow of foreign fighters; 

· countering financing of ISIL and other violent extremists; 

· repudiating their hateful ideology; 

· ending impunity and bringing perpetrators to justice; 

· contributing to humanitarian relief efforts; 

· assisting with the reconstruction and rehabilitation of communities brutalized by ISIL;

· supporting states that face the most acute ISIL threat, as appropriate; and

· joining in the many aspects of a coordinated military campaign against this violent group.

Mr. President, we urge our colleagues today to join this multifaceted international effort to stop the ISIL threat before it reaches our shores.  

Thank you very much.

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señora Embajadora Representante de los Estados Unidos. Tiene la palabra el señor Embajador Representante de Dominica. 

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE DOMINICA:  Thank you very much, Mr. President.  

Mr. President; distinguished ministers; Secretary General Insulza; Assistant Secretary General Ramdin; colleague ambassadors and heads of delegation; alternates; Secretariat staff; guests; ladies and gentlemen:  

I wish, on behalf of the Delegation of the Commonwealth of Dominica and on behalf of the Caribbean Community (CARICOM), to congratulate you, Mr. President, on your election to preside over this important session of the General Assembly.  We see this as reflective, not only of your country’s conviction regarding the central place of the Organization of American States in the Hemisphere but reflective, too, of your personal commitment to the strategic visioning process as a critical step towards the reform and modernization of the Organization.  
Mr. President, we begin by restating the view of our region that this Organization, with its four focus areas—democracy, human rights, integral development, and multidimensional security––occupies a central place in our hemisphere, particularly with regard to the effort to improve security and prosperity, as well as the dynamism and competitiveness of our region.  

During our several debates on the imperative of repositioning the OAS as a dynamic and strategic hemispheric entity in the 21st century, we stressed not only the continuing relevance of each of the pillars but their essential interdependence.  Thus, we proposed that any limitation on the access of our citizens to human rights and citizen security constrains their enjoyment of democratic rights.  We re-emphasized that the lack of development and the persistence of poverty constitute, in the words of the Charter, “an obstacle to the full democratic development of the peoples of the Hemisphere.”  In essence, Mr. President, the pillars upon which the OAS stands must be understood as an integrated and synergistic whole.

Mr. President, CARICOM member states are convinced that the vision of the OAS that is captured in the resolution adopted by this Assembly constitutes an appropriate framework for the construction of a dynamic and relevant organization, confident in its traditions and values but fully in tune with the evolving needs of its membership and the realities of our region.  Thus, the vision proposes the further consolidation of ethical, human rights, and democratic institutions that characterize our region.  Importantly though, it recognizes that, going forward, greater attention must be paid to social inclusion, to citizen security, to economic growth, to human resource development, and to the competitiveness that sustains social and economic development in our region.  

In this regard, Mr. President, we expect that the OAS will join the United Nations in working towards the realization of all the Millennium Development Goals (MDGs), as well as the realization of the post-2015 sustainable development goals, with their emphasis on the extension of the benefits of social development and economic growth to all citizens.

Mr. President, the vision that we have crafted places renewed emphasis on the Charter’s mandate for enhanced solidarity among OAS member states.  Thus, we look forward to an enhancement of development cooperation, not only among member states of the Organization, but with development partners within and outside of the inter-American system.  This includes the Inter-American Development Bank (IDB), which we view as crucial to the capital formation needs of the Hemisphere, including the Caribbean.  In this regard, we look forward to greater appreciation by international finance corporations (IFCs) of the peculiar needs and vulnerabilities of the small island developing states (SIDS) within the Organization.  Equally important, Mr. President, will be the nurturing of new partnerships that allow for improved private sector financing and official development assistance (ODA) flows to the Caribbean region.

The vision that we have collectively crafted for the OAS envisages renewed emphasis on the establishment of an efficient and highly motivated Secretariat that reflects the professional and democratic values that we in the Hemisphere hold dear.  We look forward, not only to the fairer representation of Caribbean nationals on the staff of the OAS Secretariat, but to a more purposeful engagement of the staff of the OAS in the reform process.  Importantly, we look forward to the conceptualization and strengthening of the Offices of the General Secretariat in the Member States as effective extensions of the Secretariat at the national level.

Mr. President, we regard it as fortuitous that the OAS Strategic Vision exercise is maturing almost at the same time that we are preparing for new leadership of the Organization.  We thank most sincerely Secretary General Insulza and Assistant Secretary General Ramdin for their contribution to and wise counsel on the visioning exercise.  At the same time, we anticipate that this product––and we refer here to the Strategic Vision––will be beneficial to the new leadership as we take the strategic planning process forward.

Mr. President, the CARICOM region continues to invest much in the OAS as a vehicle for political dialogue around peace-building, the consolidation of critical values and institutions, and the facilitation of integral development with security.  We commit ourselves to the fullest collaboration with other regional groupings to take this process forward in the interest of all the peoples of our hemisphere.  

I thank you, Mr. President.

El PRESIDENTE:  Muchas gracias, señor Embajador Representante de Dominica y, adicionalmente, gracias por haberse ceñido al tiempo fijado en la formalización de los acuerdos de procedimiento. Tiene la palabra el señor Embajador Representante de El Salvador.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE EL SALVADOR: Muchas gracias.

Señor Presidente del cuadragésimo séptimo período extraordinario de sesiones de esta Asamblea General; señor Secretario General; señor Secretario General Adjunto; señoras y señores Jefes de Delegación; Representantes Permanentes y Alternos; demás miembros de nuestras delegaciones; señores funcionarios de la Secretaría General; señoras y señores:

Permítame, señor Presidente, iniciar mis palabras expresándole la satisfacción de mi Delegación al verlo presidir nuestros trabajos así como el reconocimiento a la distinguida Delegación de México por la conducción de todos los trabajos preparatorios en esta oportunidad y en el tema de Visión Estratégica que ahora nos ocupa. 

Hoy, señor Presidente, subimos indudablemente un peldaño muy importante en el andamio del fortalecimiento de nuestra Organización. No ha sido, como usted lo sabe muy bien, un paso fácil ni sencillo, pero lo estamos dando y por ello nos congratulamos. 

La ocasión me resulta propicia para reconocer también el rol del señor Secretario General y de todo su equipo de colaboradores, cuando en diciembre del 2011 presentó para el debate el documento “Una Visión Estratégica de la OEA”, por cierto en dos versiones. Nos encontrábamos en aquel pasado reciente imbuidos en la práctica de priorizar, a través de la asignación presupuestaria en el marco de la discusión del programa-presupuesto, y concluíamos con un presupuesto en el que había capítulos y programas más fortalecidos unos que otros, producto indudablemente de la dinámica de la negociación y no como un resultado de un entendimiento consensuado que en ese sentido habría sido la mejor prioridad para nuestra Organización.

El gran reto era entonces, señor Presidente, modificar esa práctica mediante una clara definición de nuestra Visión Estratégica y asignar recursos a las labores prioritarias de nuestra Organización, como debe de ser en todo organismo internacional con una agenda de nuestros tiempos.  A todo ello se sumaba la dispersión exponencial de mandatos, muchos sin financiamiento, muchos repetidos, muchos coyunturales y algunos en las esferas de competencia de otros organismos. 

Hoy, señor Presidente, casi tres años después del inicio de este ejercicio, tenemos una perspectiva mucho más clara de nuestra Organización, producto de los meses de trabajo emprendido por el Grupo de Trabajo del Consejo Permanente sobre la Visión Estratégica de la OEA, dirigido sabiamente, dígase así, por la distinguida Delegación de México.

Ya en Asunción, Paraguay, como es del conocimiento de todos nosotros, nuestros Cancilleres aprobaron la resolución “Visión Estratégica de la Organización de los Estados Americanos” [AG/RES.2814 (XLIV-O/14)], y hoy esta Asamblea General ha aprobado y finalizado este primer proceso de construcción mediante la adopción de objetivos estratégicos y acciones concretas para alcanzar nuestros objetivos propuestos.

Como expresamos al principio, para nuestra Delegación este ha sido un paso muy importante. Ahora bien, al frente tenemos el desafío de seguir avanzando en los peldaños que debemos subir. 

Desde el principio hemos sido de la idea de que el Consejo Permanente es el lugar idóneo para que estas deliberaciones de naturaleza política requieran de nuestro involucramiento directo y de la toma de decisiones oportunas en tiempo y forma. Desde ya, señor Presidente, cuentan con el respaldo y compromiso de la Delegación de El Salvador para continuar en esa dirección. Creemos que el Consejo Permanente y el Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral (CIDI) deben dar el correspondiente seguimiento, incorporando todas las acciones vinculadas a este proceso y, en particular, lo relacionado con el ejercicio de priorización de mandatos y el establecimiento de un mecanismo de verificación de resultados.

Señor Presidente, la colaboración con la Secretaría General en este proceso es importante, con continuidad y no motivada frente a una situación o superación de crisis. Para la Delegación de El Salvador la Visión Estratégica no es para solucionar crisis, es para evitarlas. 

Para finalizar y con el debido respeto, señor Presidente, El Salvador desea dejar constancia de que su actuación en el proceso de Visión Estratégica ha sido y será congruente con nuestra legislación, con el derecho internacional y, especialmente, con el pleno respeto a la Carta de esta Organización. Así ha sido y así será, señor Presidente, de nuestra parte. 

Muchas gracias.

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señor Embajador de El Salvador. Tiene la palabra el señor Embajador Representante de Chile.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE CHILE: Muchísimas gracias.

Señor Presidente; señor Secretario General; señor Secretario General Adjunto; señores Jefes de Delegación; señores Representantes Permanentes; estimadas amigas y estimados amigos:

Señor Presidente, en nombre de la Delegación de Chile, comienzo mis palabras agradeciendo, reconociendo y felicitando su muy destacado trabajo como Representante de México, actuando con infinita paciencia y espíritu componedor, habiendo logrado dirigir estas labores sin perder el norte que nos inspiraba y que ha sido lograr un mayor fortalecimiento de nuestra Organización.

Me es grato reconocer y destacar igualmente el liderazgo ejercido por el señor Secretario General, José Miguel Insulza, quien de manera previsora, en febrero de 2012 e insistiendo en abril de 2013, preparó dos documentos sobre la Visión Estratégica de la OEA con la finalidad de entregarnos un diagnóstico necesario para dar inicio a estos trabajos. 

Señor Presidente, es importante, además,  destacar y agradecer lo resuelto por el Gobierno de Nicaragua al haber levantado sus objeciones al texto presentado a la consideración del Consejo Permanente y posteriormente a esta Asamblea General. Estimamos importante, de igual manera, realzar el aporte hecho por la Delegación del Ecuador al haber propuesto un texto alternativo que, en definitiva, fue aprobado por aclamación. 

También creemos del caso volver a recordar las razones que nos llevaron a la realización de estos trabajos. Nos encontrábamos con un escenario hemisférico cambiante, con una realidad muy distinta a la que conocíamos tradicionalmente, que se traduce en nuevos desafíos, y con una ciudadanía empoderada que nos exigía y nos exige resultados concretos frente a sus problemas y frente a las amenazas con las que viven. Lo anterior requiere de una Organización que sepa responder a estas inquietudes de manera eficiente.

Por otra parte, y para nadie es desconocido, nos encontramos con una situación financiera inquietante, por decirlo de manera suave, que por su estrechez no es capaz de afrontar de manera eficiente estos múltiples y nuevos desafíos. Nos había llegado entonces el momento de redefinir nuestros objetivos, atendiendo a esta nueva realidad tanto política como financiera.

Esta resolución que se nos ha presentado y que hemos aprobado, incluidos sus anexos, nos ayudará seguramente a tomar las decisiones respecto hacia dónde debemos orientar nuestros trabajos y, en consecuencia, el presupuesto con que contamos. No queremos tener que tomar las decisiones estratégicas de esta Organización en atención al presupuesto, queremos hacer el trabajo de otra manera, primero definiendo nuestro norte y así entonces colocar nuestros recursos a fin de lograr dichos objetivos.  

Contamos con cuatro pilares: desarrollo integral, derechos humanos, democracia y seguridad, que son interdependientes y que deben ser abordados de manera equilibrada. Tenemos preocupaciones respecto a la necesidad de lograr un mayor desarrollo con inclusión social, pero esto se encuentra vinculado a la necesidad de seguir promoviendo y protegiendo los derechos fundamentales de las personas en las Américas.
Hoy nuestros ciudadanos nos exigen una mayor participación en las decisiones que toman nuestros gobiernos, lo que se traduce en la necesidad de mejores democracias. Todo lo anterior no puede sostenerse sin los adecuados niveles de paz y de seguridad. Hoy reconocemos y asumimos que tenemos desafíos importantes que enfrentar en estos pilares. Las Américas son unas de las regiones más desiguales, por no decir las más desiguales del orbe, en otras palabras, tenemos problemas muy serios que enfrentar.

A pesar de las sombras que existen en nuestra región, un diagnóstico completo no puede desconocer los avances que podemos exhibir ante el mundo. Hoy tenemos el mayor nivel de democracia en nuestra historia, los regímenes militares parecen haber quedado en nuestros libros de historia y contamos con un sistema interamericano con una de las mayores riquezas jurídicas e históricas sin equivalente en el mundo.

Por otra parte, nuestro crecimiento económico nos ha permitido sacar a millones de hombres y mujeres de la pobreza en tan solo algunas décadas. A pesar del trabajo que nos queda por delante, la protección de los grupos vulnerables, esto es, niños, niñas, personas con discapacidad, afrodescendientes, pueblos originarios, entre otros, ha mejorado. Tenemos más mujeres ejerciendo liderazgo y ganando terreno frente a la discriminación que sufren y han sufrido por generaciones.

Finalmente, son muchos los años, afortunadamente, en que podemos mostrar una región sin conflictos armados. Hemos sabido resolver nuestras diferencias por medio de la cooperación, el diálogo y siempre con apego al derecho internacional. Esto mismo, al contar con mayores niveles de democracia y con una clase media creciente, ha generado mayores expectativas en nuestros pueblos, los que no solo exigen a nuestros gobiernos mejores y más eficientes respuestas sino que igualmente le ocurre también a esta Organización hemisférica. 

No solo basta con que adecuemos nuestros objetivos estratégicos o nuestras orientaciones, debemos mejorar nuestra forma de trabajar. Tenemos que ser más eficientes e incorporar las nuevas tecnologías y el conocimiento en la gestión pública. No podemos duplicar esfuerzos, como ya lo dijera el Secretario General, debiendo coordinarnos con las otras instituciones del sistema interamericano. No podemos hacer de todo, debemos hacer aquello en lo que tenemos ventajas comparativas.  Me refiero particularmente al quehacer político, dejando a otras instituciones hacer el trabajo en que tienen mayor y mejor capacidad técnica y financiera.

También es necesario reconocer que el nuevo escenario regional nos presenta una nueva y creciente riqueza de integración y de cooperación subregional. Tenemos que saber construir los puentes para complementarnos y debemos dejar de lado las desconfianzas que pueden dividirnos. Estos desafíos y amenazas hoy cambian a una gran velocidad. Es por ello que apoyamos la idea de que estos trabajos de Visión Estratégica continúen, que el Grupo de Trabajo se mantenga abierto a fin de actualizar nuestros objetivos y los planes de trabajo que se generen en la medida que los necesitemos.

Debemos tener en el futuro la audacia que tuvieron los fundadores del sistema interamericano hace ya muchas décadas y, de ser necesario, adecuar nuestras instituciones regionales a los nuevos tiempos. Hoy hemos probado que, a pesar de nuestras diferencias, podemos construir un sistema basado en aquello que nos une y no en lo que nos divide. Los objetivos finales son comunes: el mayor bienestar y la felicidad de nuestros pueblos.  Cómo podemos cooperar y dialogar para lograrlo es a lo que nos comprometemos hoy. 
Muchas gracias, señor Presidente. 

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señor Embajador Representante de Chile. Tiene la palabra el señor Embajador Representante de Guatemala.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE GUATEMALA: Muchísimas gracias.

Señor Presidente; señor Secretario General; señores Representantes Permanentes y Alternos; señores Observadores Permanentes; amigos todos:

Nuestra Delegación se siente complacida con la aprobación de la resolución sobre orientaciones y objetivos de la Visión Estratégica de la Organización de los Estados Americanos. Creemos que el proceso de Visión Estratégica nos permitirá establecer la ruta que nuestra Organización tomará en los próximos años. Este proceso, iniciado hace unos años por el Secretario General, sentó las bases para que los Estados Miembros pudiésemos debatir la Organización que queremos en el siglo XXI. 

Señor Presidente, la definición de una nueva visión para nuestra Organización nos fija el norte y es la estrella cuya luz guiará sus esfuerzos hacia su futuro próximo inmediato. Las orientaciones y objetivos estratégicos son nuestra carta de navegación para alcanzar nuestras aspiraciones hemisféricas como definidas en nuestra Visión Estratégica.

Este ha sido, sin duda, un ejercicio importante. La aprobación de nuestra resolución evidencia que los Estados Miembros concurrimos a este ente multilateral con el deseo de ser parte integral de algo más grande que los países que acá representamos. Ese ideal nos permitió extraer lo mejor de nuestras diferencias. Debemos continuar con este tipo de dinámica que en mi Delegación, estamos ciertos, incrementará nuestras probabilidades de éxito en lo que nos hemos propuesto.

Vemos pues, señor Presidente, con esperanza el futuro de nuestra Organización.  Muchas gracias. 

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señor Embajador Representante de Guatemala. Tiene la palabra el señor  Embajador Representante de Colombia.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE COLOMBIA: Gracias, señor Presidente. 

Congratulaciones, Presidente, por su merecida exaltación y por la confianza que nos prodiga su conducción hacia el cumplimiento de nuestros objetivos. 

Señor Presidente, señor Secretario General y señores Embajadores Representantes, acudimos hoy con satisfacción a esta cita histórica para continuar la reflexión hacia la permanente modernización de nuestra Organización y no en vano, pues se trata de la primera organización multilateral en su género que merece, desde luego, todo nuestro concurso para mantenerla al tono con los desafíos de la época.

Escuchando precisamente en estos días a ese gran pensador de nuestro continente, Enrique Iglesias, quien mencionaba cómo las sociedades cambian con los sueños de las grandes utopías, de los grandes ideales, con la conducción de sus líderes y con la creciente participación de los ciudadanos. Sin duda alguna, cuando se tienen claros desafíos y grandes sueños esas utopías se pueden lograr. Y la pregunta sería entonces ¿cuáles son nuestros grandes sueños, nuestras grandes utopías frente a la Organización de los Estados Americanos? Desde luego, más democracia, más igualdad, más seguridad, más derechos humanos, sí, una América igualitaria y sin pobreza. 

Nos sorprende cómo en esta década gozamos de mayor prosperidad y de mayor crecimiento, pero al mismo tiempo observamos el ominoso récord de ser uno de los continentes con mayor desigualdad.  Si bien se ha pasado de un 48% a un 31% en materia de pobreza y una reducción de la indigencia del 22% al 12% aproximadamente, pues todavía existe el reto de más de ciento sesenta millones de pobres y sesenta y seis de ellos en estado de indigencia. Y sorprende cómo, mientras somos uno de los continentes con mayor producción de alimentos, todavía en muchas de nuestras regiones pobladores no tienen acceso a dos o a tres comidas al día. 

Se requiere entonces una gran acción de cooperación, de trabajo, de buen gobierno, de crecimiento afortunado y, en especial, de solidaridad y de cooperación, de más democracia, claro, una América con más democracia. Atrás quedaron las sombras autoritarias para despejar el camino democrático. No obstante, desde todos los confines se pide más y más democracia. 

La OEA ofrece unos de los más preciados instrumentos: diálogo y entendimiento. Sin embargo, el debate está abierto entre quienes solicitan o se oponen a la mayor intervención. Entre tanto, no cabe duda de que la globalización de los valores democráticos y la garantía a los derechos humanos plantean un gran desafío.

En ese horizonte, pilares consustanciales a los derechos humanos como el garantizar la prensa libre y los derechos humanos, el fortalecer las instituciones judiciales y la mayor participación ciudadana han de jugar un papel primordial y en ello la OEA es un campo fértil para laborar.

Queremos una América con seguridad y en paz, claro, en la que, en medio de un planeta convulsionado, sobresale un continente que se ha distinguido por la paz. No obstante, no dejan de sorprender informes como el reciente de las Naciones Unidas, en el cual nuestro continente tiene más de un millón de muertos en la última década y se yergue como uno de los más violentos del mundo contemporáneo.

Mucho puede contribuir la OEA ante este desafío, porque hay países en nuestro continente con tan solo dos o tres muertes por cada cien mil habitantes y otros con más de ochenta. El análisis y la cooperación en toda esta tarea han de ser de singular importancia. Fortalecimiento de las instituciones, claro, más Estado, claro, más cultura por la convivencia, desde luego. 

Debo agradecer y resaltar el apoyo de la OEA a los procesos de paz, especialmente al proceso de paz en Colombia. Precisamente, en los trabajos de Visión Estratégica del Secretario General, se menciona cómo esas alianzas y apoyos a la paz en el Continente resultan vitales en nuestra agenda.  Desde luego, ha de reiterarse la disposición del principio de la solución pacifica de los conflictos y de continuar la senda del apoyo a los procesos de paz. 

Una OEA vital y eficiente, desde luego.  Parte de nuestros trabajos se orienta a encontrar, como uno de los postulados básicos, una gestión pública efectiva. Celebramos el que se hayan incluido en la Visión Estratégica el propósito y el principio de la modernización, de la planeación a mediano y largo plazo y el que se hayan acordado los planes cuatrienales, lo que ha de ser de singular importancia, sumado a la rendición de cuentas y a la transparencia que se viene adelantando.

¿Cómo abordar un aspecto fundamental y continuar el camino de una América con plena vigencia de los derechos humanos? Sin lugar a dudas es un derrotero fundamental. Indudablemente, los Estados están para garantizar los derechos, los Estados se deben a los ciudadanos, no son los ciudadanos súbditos de los Estados, son al contrario, los Estados súbditos de los ciudadanos en la causa de garantizar y proteger sus derechos. Es por ello que el fortalecimiento permanente del sistema es afortunado. 

Hemos insistido en el acompañamiento al objetivo de la sostenibilidad financiera del Sistema y, a su vez, en la vitalidad derivada del diálogo necesario y constructivo permanente entre los Estados y los organismos de la OEA. ¿El horizonte? más inclusión, menos discriminación, más apoyo y protección a los más vulnerables.

Finalmente, señor Presidente, queremos reiterar nuestro optimismo en el futuro de nuestra América y en el futuro de nuestra Organización, una OEA que sepa relacionarse, interactuar con los nuevos actores del sistema internacional, con los organismos subregionales, con todas sus órbitas de cumbres ministeriales, de Cumbres de las Américas, de organizaciones del sistema americano, porque creemos firmemente en que cabe, dentro de sus riendas, la fijación de políticas públicas para asumir el desafío contra la pobreza, por una América más segura, por una América más próspera y por una América garante de los derechos humanos. Somos optimistas en nuestro continente y en nuestra Organización. 

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señor Embajador Representante de Colombia. Tiene la palabra la señora Representante de Venezuela. 

La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE VENEZUELA: Muchas gracias.

Señor Presidente; señoras delegadas y señores delegados; señor Secretario General; señor Secretario General Adjunto:

La Delegación de la República Bolivariana de Venezuela hace suya todos los reconocimientos vertidos en este recinto respecto al liderazgo que tuvo y tiene usted, señor Presidente, en la conducción del Grupo de Trabajo del Consejo Permanente sobre la Visión Estratégica de la OEA. También queremos reconocer en todo este proceso los aportes que hicieron el Secretario General, el personal de la Secretaría y justamente también la Misión de México, cuyo trabajo incansable y dedicación para avanzar en este proceso fueron extraordinarios.

Señor Presidente, hoy estamos cerrando otra fase del proceso de Visión Estratégica de la OEA, en la que la Delegación de Venezuela participó activamente. El reto que tenemos ante nosotros es cómo seguir avanzando para que esa visión y accionar estén adecuados al presente y a los tiempos futuros, cómo conseguir que la OEA atienda a las prioridades de todos los Estados Miembros en un marco de cooperación, solidaridad y complementariedad y cómo lograr que su presupuesto esté en armonía con tales prioridades, garantizando la estabilidad de su personal.

Señor Presidente, Venezuela entiende que este proceso, al igual que el proceso de reflexión sobre el funcionamiento del sistema interamericano de derechos humanos, es evolutivo y perfectible. Necesitamos una OEA más humana, más social y más sensible y comprometida con las verdaderas necesidades de todos los pueblos. Esto implica una Organización que promueva la equidad, la justicia e inclusión social, una OEA donde todos los países, sin excepción y condicionalidades, participen en un diálogo plural y respetuoso de las diversas posiciones y modelos políticos. Lo contrario es tener una OEA anquilosada.

Señor Presidente, para terminar, queremos reiterar nuestro reconocimiento a la Delegación de Nicaragua por su contribución en todo el proceso de definición de Visión Estratégica y, en particular, su contribución para alcanzar un consenso. Gracias.

El PRESIDENTE: Muchas gracias, señora Representante de Venezuela. Tiene la palabra el señor Embajador Representante Permanente de Bolivia.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE BOLIVIA: Muchas gracias, Presidente. Muy buenos días a todas y a todos. 

Reciba usted, señor Presidente, las felicitaciones de mi Delegación por su elección para presidir esta sesión de la Asamblea General. Saludo a las colegas Embajadoras y a los colegas Embajadores Representantes Permanentes, a los señores Observadores Permanentes, al Secretario General, al Secretario General Adjunto y a todos los que se encuentran presentes en esta Asamblea. 

Estamos hoy considerando uno de los temas más importantes como es la nueva Visión Estratégica de la Organización, la que debería orientarnos hacia una verdadera revolución, hacia una transformación de la Organización de los Estados Americanos. No podemos dejar de reconocer que la Organización ha contribuido en la región y ha permitido un diálogo en una misma mesa entre Estados soberanos. Ahora bien, también debemos reconocer que la Organización ha tenido momentos negativos en la historia de los países que la conforman, que ha sido utilizada para fines específicos, para propósitos particulares y para intereses lejanos a los deseos colectivos de las Américas. Eso nunca más debe suceder.

Una Organización creada hace más de sesenta años requiere una verdadera y profunda transformación Ya en el año 2012, durante la sesión ordinaria de la Asamblea General de Cochabamba, Bolivia, el Presidente Morales, durante su acto inaugural expresó que “La OEA solo tiene dos caminos: muere o renace al servicio de nuestros pueblos”. Por lo tanto, valoramos este momento porque consideramos que es el inicio de un largo proceso de transformación. 

Los países miembros de la Organización tenemos la obligación de construir una Visión Estratégica completa con todos los elementos que ella debe contener. Ya en la sesión ordinaria de la Asamblea General en Paraguay se aprobó la resolución “Visión Estratégica de la Organización de los Estados Americanos” y ahora aprobamos sus orientaciones y sus objetivos, los que todavía son insuficientes para mostrar una nueva Organización, una nueva OEA, en la cual cada día nos alejemos más y más de la retórica y podamos tener acciones más concretas y objetivas.

La Organización no puede continuar en las condiciones actuales, con órganos que implican gastos innecesarios del Fondo Regular o con una dispersión de esfuerzos y acciones a través de las diferentes Secretarías que no contribuyen a los temas de interés de los Estados Miembros ni a la solución de sus problemas centrales.


Todavía queda por considerarse un sinnúmero de temas pendientes estructurales de fondo, pero creemos que la aprobación de esta resolución es el inicio de un largo proceso de transformación.


Para Bolivia son de interés los cuatro pilares de la Organización:  democracia, seguridad multidimensional, derechos humanos y desarrollo integral, mas consideramos prioridad dar un impulso al desarrollo integral, para lo cual se hacen necesarias la implementación de la Carta Social de las Américas y la construcción de la Agenda de Desarrollo y Protección Social de la OEA, porque solamente cuando logremos el equilibrio necesario entre participación política y desarrollo social, tendremos democracias sólidas e integrales en la región.


Finalmente, Presidente, quiero dejar presente en esta sesión de la Asamblea que la actuación y el trabajo de mi Delegación siempre tuvieron y seguirán teniendo como guía el ejemplo y la enseñanza que nos ha dado el conjunto de pueblos indígenas de las Américas, construyendo de manera colectiva y tomando decisiones sobre la base del diálogo.  Y con ello recuerdo que nuestra Organización aún no ha dado respuesta a los derechos y a los anhelos de los pueblos indígenas, los que aún siguen siendo ignorados en nuestra América.  Creemos importante también tomar en cuenta este aspecto.


Muchas gracias, Presidente.


El PRESIDENTE:  Muchas gracias, señor Embajador Representante Permanente de Bolivia.  Tiene la palabra el señor Embajador Representante Permanente de Trinidad y Tobago.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE TRINIDAD Y TOBAGO:  Thank you very much, Mr. President.  

Secretary General; Assistant Secretary General; permanent representatives; alternate representatives; permanent observers, many of whom I see here today; staff of the General Secretariat; distinguished ladies and gentlemen; good afternoon!  

Notwithstanding, Mr. President, the comprehensive statement by the Permanent Representative of Dominica on behalf of Caribbean Community (CARICOM) member states, a statement that Trinidad and Tobago fully supports, I wish to briefly share some thoughts on the process we have resolved to undertake, without being too repetitious.

Let me begin by congratulating you, Mr. President, for your election as President of this special session of the General Assembly and applauding your work as Chair of the Working Group of the Permanent Council on the Strategic Vision of the OAS.  I also wish to acknowledge the dedication of your delegation in steering the Working Group to complete, within a short timeframe, the task mandated by the General Assembly:  the presentation of guidelines and strategic objectives to support the Strategic Vision of the Organization of American States.  We are all aware that it was part patient strength, part delicate dance.

The genesis of this exercise began in early 2012 with the first distribution of the Secretary General’s paper entitled “A Strategic Vision of the OAS.”  Much dialogue has taken place on this issue, and my delegation wishes to acknowledge the commitment and steadfastness of all member states in contributing to the definition of the strategic objectives of the OAS with regard to institutional management and the four core pillars of the Organization. Similarly, we take note of the guidelines to which we, the member states, have committed in order to further advance the Strategic Vision, bearing in mind the realities of our hemisphere, the most urgent needs of the region, and the financial implications for the Organization’s program-budget.

A renowned noted educator, author, and consultant on leadership, vision, and strategic planning, Burton Nanus, defines a vision––which we have undertaken today––as “a realistic, credible, attractive future” for any organization.  In his words, a vision is a mental model of a future state; it is idealistic; it is appropriate for the organization and for the times; it sets measurable standards of excellence and reflects high ideals; it clarifies purpose and direction; it inspires enthusiasm and encourages commitment; it is well articulated and easily understood; it is ambitious.  A good vision reflects uniqueness of the organization, its distinctive competence, what it stands for, and what it is able to achieve.

Mr. President, I think that we’ve achieved most of these distinctive characteristics here today.  We can all agree that the OAS remains a formidable instrument of political dialogue, consultation, and cooperation among member states of the Americas.  It is the convergence of hearing political sensitivities, cultural identities, and national interests.  Far from being debilitating factors, these are its greatest strengths.  

The achievements of the OAS over the years cannot be undervalued or disputed.  It is a forum that allows us to make a space to pursue a common multilateral agenda within the inter-American system.  
Having said that, Mr. President, make no mistake: today is a watershed moment in the history of this organization.  One thing remains constant, and that is the core values of this organization since its founding in 1948.  Trinidad and Tobago remains committed to this organization and the tenets to which it subscribes.  We are firm in our view that the OAS has validity, but it also requires firm direction and a reform of its structures and mandates to establish it as a meaningful forum for settling hemispheric issues and advancing democracy, development, human rights, and security.  

We must exercise regional cooperation, as we saw today, in a way that balances democratic idealism with political realism.  This is our moral imperative.  Any change must incorporate realistic but ambitious goals or else the status quo remains.  An organization must be willing to change everything about itself, except its core values upon which it premises all of its policies and actions.  

The adoption of this draft resolution, Mr. President, sets an ambitious agenda for us as member states in the formulation of a comprehensive four-year strategic plan.  It provides us with the sense of direction and purpose which are essential to the commitment for the future of this hemisphere.  A shared sense of purpose can only be tangibly achieved by collective will and effort.  When it is long-range in nature, it is the basis for detailed planning for the allocation of resources; when it is noble and inspiring, it gives dignity and respect to those participating in the effort; and when it promises a better future, it gives hope to all who seek it.  

Thank you, Mr. President.


El PRESIDENTE:  Muchas gracias, señor Embajador Representante Permanente de Trinidad y Tobago. Tiene la palabra el señor Embajador Representante de la República Dominicana.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE LA REPÚBLICA DOMINICANA:  Muchas gracias, señor Presidente.


Señor Presidente, Embajador Emilio Rabasa, Presidente de la sesión extraordinaria de la Asamblea General; señor Secretario General; señor Secretario General Adjunto; señores Representantes Permanentes ante la OEA; señores Observadores Permanentes; señoras y señores:


Antes que todo, felicitamos al Embajador Rabasa por su merecida elección como Presidente de esta sesión extraordinaria de la Asamblea General, a la cual nos honra dirigirnos.  

Reiteramos el convencimiento de la República Dominicana de que la Organización de los Estados Americanos debe fortalecer el papel que históricamente ha representado para cada uno de sus países miembros en el contexto internacional actual, caracterizado por ritmos de transformación acelerados y constantes.  


En nuestra región contamos con diversos procesos de asociación e integración con virtudes e imperfecciones y con característica y velocidad distintas, conducentes hacia una mayor integración política, económica y social, lo que en modo alguno se contrapone con el papel que está llamada a jugar la Organización de los Estados Americanos como principal foro político en el contexto actual hemisférico.  Es por ello que tenemos una tarea pendiente en su fortalecimiento. 

El multilateralismo, el diálogo y la cooperación entre Estados contribuyen a armonizar la agenda nacional con la agenda global. Es precisamente la voluntad política de todos los países representados en esta Asamblea lo que nos ha conducido a iniciar el proceso de reflexión sobre la Visión Estratégica de la OEA, la cual busca dotar a nuestra Organización de herramientas que le permitan asumir y enfrentar de manera eficaz los retos y amenazas que nos presenta el actual contexto internacional.  


Para la República Dominicana, país fundador de la Organización de los Estados Americanos, la celebración de esta sesión extraordinaria de la Asamblea es un importante paso de avance en este proceso de reflexión y, por ende, para el fortalecimiento de nuestra Organización, en cumplimiento del mandato de la Asamblea General en Asunción, Paraguay.  Apoyamos el contenido de la resolución “Orientaciones y Objetivos de la Visión Estratégica de la Organización de los Estados Americanos” y sus anexos, que acabamos de adoptar, como documento base que contiene principios y objetivos generales que en adelante debemos traducir en acciones y propuestas concretas.


En este contexto valoramos los acuerdos alcanzados a fin de continuar con el desarrollo de la Visión Estratégica mediante la elaboración de un plan estratégico integral de la OEA, el diseño de herramientas y mecanismos para la evaluación y la mejora de la gestión, todo ello contemplado en el resolutivo 2 de la resolución que acabo de citar.  Destacamos como un imperativo retomar el impulso fundacional de la OEA y polarizar su agenda hemisférica mediante la promoción de sus cuatro pilares: democracia, derechos humanos, desarrollo integral y seguridad multidimensional.


No cabe duda de que hemos logrado significativos avances pero aún nos faltan importantes aspectos que abordar tales como, entre otros, el fortalecimiento del papel de mediador de la OEA; la reorientación del funcionamiento de sus órganos políticos fundamentales a fin de hacerlos más dinámicos y efectivos; la búsqueda de nuevas formas de interrelación y cooperación con otros organismos del sistema interamericano y con otras regiones del mundo y culminar el proceso de priorización de los mandatos.  Asimismo, consideramos de suma importancia complementar estos trabajos con los esfuerzos para la modernización de la gestión financiera, el fortalecimiento institucional y las reformas administrativas que tienen como fin dotar a la Organización de una mayor efectividad y transparencia.


Aprovechando esta oportunidad, reiteramos ante esta honorable Asamblea el compromiso de nuestro país de continuar con las reflexiones sobre la Visión Estratégica en base a los aportes de los países miembros, a los fines de consensuar una agenda que reoriente y revitalice nuestra Organización con apego a los valores de la democracia, los derechos humanos, el desarrollo integral y la seguridad.  

Finalmente, felicitamos y agradecemos a las Delegaciones de Nicaragua y Venezuela por facilitar el consenso.


Muchas gracias.


El PRESIDENTE:  Muchas gracias, señor Embajador Representante de la República Dominicana.  Tiene la palabra la señora Embajadora Representante Permanente del Paraguay.  Adelante.


La JEFA DE LA DELEGACIÓN DEL PARAGUAY:  Gracias.

Señor Presidente; señoras y señores Representantes Permanentes; señor Secretario General Adjunto; señoras y señores:


Para el Paraguay el año 2014 constituye un hito en el relacionamiento e interacción con los hermanos Estados Miembros de la Organización de los Estados Americanos.  Prueba de ello lo constituyen el compromiso y el esfuerzo hechos por el Gobierno y el pueblo de mi país para la celebración, después de veinticuatro años, del cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones de la Asamblea General en junio pasado, ocasión en la cual debatimos sobre el desarrollo con inclusión social.  Gracias al invalorable aporte de todos los países, se consolidó en su Declaración un alto nivel de consenso y se incluyeron en el debate hemisférico dos temas muy importantes para mi país:  el combate decidido a la pobreza y las dificultades que implica la condición de país en desarrollo sin litoral.


Esta Organización, tan cercana a nuestros afectos, ha demostrado ser una gran aliada en la promoción y protección de los derechos humanos, el fortalecimiento de la democracia, el impulso al desarrollo integral y el fomento del bienestar de nuestros conciudadanos.  Sin embargo, como toda organización humana, el accionar de la OEA es tan perfectible como lo somos todos y cada uno de sus miembros.  Es por ello que contar con una Visión Estratégica de la Organización se ha tornado un imperativo impostergable así como se torna ineludible contar con sus correspondientes orientaciones y objetivos.

Concurrimos a este período extraordinario de sesiones para aprobar la propuesta de orientaciones y objetivos estratégicos que deberán sustentar la Visión Estratégica, a fin de que se vean reflejados en el próximo presupuesto de la Organización.  


Señor Presidente, el Paraguay considera que hemos arribado satisfactoriamente a completar una etapa muy importante en el proceso de construcción de la Visión Estratégica.  No debemos olvidar que el punto de partida de este proceso fueron las dos presentaciones hechas por el Secretario General ante el Consejo Permanente del documento “Una Visión Estratégica de la OEA”, en febrero de 2012 y abril de 2013, respectivamente, iniciativa que agradecemos y valoramos en su justa medida.


Hoy nos congratulamos con todas las delegaciones por haber llegado a un consenso sobre lo que consideramos deben ser las orientaciones y objetivos que sustenten la Visión Estratégica adoptada en junio pasado.  El objetivo de esta definición no es un tema menor, puesto que las orientaciones definirán los lineamientos del presupuesto de la Organización y no al contrario como sucedió anteriormente, con las consecuencias negativas que todos conocemos.  


Es por ello, señor Presidente, que deseo referirme a continuación a uno de esos objetivos contenido en los anexos, hoy puestos a nuestra consideración.  Específicamente me refiero a la asignación y ejecución en forma eficiente del presupuesto de la Organización. Este objetivo, a pesar de que podríamos definirlo como una obviedad, es de vital importancia para el logro de los demás.  Pedimos a todos reflexionar seriamente sobre el impacto que produce en la Organización la falta o el retraso en el pago de las cuotas.


Hago la presente referencia debido a que el 25 de agosto pasado hemos sido convocados a una sesión extraordinaria del Consejo Permanente para analizar la situación de liquidez del Fondo Regular de la Organización, habiéndonos visto obligados a adoptar medidas financieras para dotar a la Secretaría General de los fondos con los cuales cubrir necesidades básicas para sus actividades.  Esta situación, señor Presidente, nos debe hacer reflexionar sobre la posibilidad real que tendrá la Organización de llegar a cumplir con la mayoría de los objetivos estratégicos trazados y contenidos en la resolución y los anexos que aprobamos sin una adecuada financiación.  


Reconociendo las distintas realidades de nuestros Estados, consideramos que al aprobar estos objetivos estratégicos asumimos igualmente los compromisos inherentes o intrínsecos para el cumplimiento de los mismos; de manera que no estemos aprobando un documento que, reflejado en el tiempo, sea invisible y quede solamente como una declaración de buenas intenciones.  

En cuanto a los demás objetivos estratégicos, deseo destacar, sin desmeritar a los demás:

· la interdependencia armónica de los cuatro pilares reconocidos expresamente en la Visión Estratégica; 

· la complementación de esfuerzos con otros actores de carácter global, regional y subregional; 

· la elaboración y ejecución del plan estratégico integral de la Organización; 

· el diseño de herramientas y mecanismos que optimicen la gestión y sus mecanismos de evaluación; 

· la búsqueda de alternativas válidas para lograr la universalidad de los tratados de derechos humanos; 

· la promoción del desarrollo sostenible con inclusión social, contribuyendo decididamente a la erradicación de la pobreza y la pobreza extrema en nuestros pueblos; y 

· algo que es de fundamental importancia: focalizarnos decididamente en las necesidades del ser humano.  Sólo así cumpliremos el objetivo supremo de lograr el bienestar con justicia e inclusión social de los pueblos de las Américas.


Deseo referirme particularmente al objetivo estratégico de fortalecimiento institucional que ha sido objeto de arduas pero constructivas deliberaciones. Es por ello que permito hacer hincapié en la necesidad de fortalecer políticamente a la Organización, recogiendo las orientaciones que emanen de los procesos ministeriales y, por sobre todo, de las Cumbres de Jefes y Jefas de Estado y de Gobierno, quienes, desde la primera magistratura de nuestros pueblos, son los que, entre sus atribuciones, representan a nuestros Estados, dirigen la administración general de nuestros países y tienen el manejo de las relaciones exteriores.  Por lo tanto, quien más que ellos pueden trazar las líneas rectoras que permitan que la OEA sea lo que nosotros los Estados queremos de ella.  
Es por ello que celebro la flexibilidad y el consenso a que hoy arribamos.


En el pasado he sido testigo de iniciativas como ésta, que no lograron el consenso dentro del Consejo Permanente para conformar un grupo de trabajo. Es por ello que mi Delegación valora el logro de la obtención de este documento que constituye una piedra angular en la labor de priorizar y racionalizar las tareas de la OEA de acuerdo con los recursos financieros con que cuenta y conforme a lo que los Estados pretendemos de ella.  Este es un paso firme y decidido en la construcción de una Organización inclusiva, en la cual todos nuestros países, en condiciones de igualdad soberana, unidos en la diversidad que hace a las Américas y legitimados por nuestras democracias que construimos cada día, contemos con una agenda hemisférica común y compartida que permita el desarrollo e inclusión social de todos nuestros compatriotas.


Me permito resaltar el esfuerzo y dedicación de todos los funcionarios de las delegaciones y de la Secretaría General, quienes se destacaron con sus aportes constructivos de acuerdo con las directrices recibidas. 

El Paraguay desea hacer un reconocimiento a los funcionarios de la distinguida Delegación de México y, en especial, al Embajador don Emilio Rabasa, cuyos esfuerzos, liderazgo, desvelos y horas dedicadas dentro del Consejo Permanente y fuera de él, permitieron culminar exitosamente esta etapa del proceso. Les transmitimos, por ende, felicitaciones por su exitosa conducción del Grupo de Trabajo del Consejo Permanente sobre la Visión Estratégica y la conclusión de este documento.


Los desafíos propuestos no serán fáciles de cumplir, pero estoy segura de que con el compromiso a ser asumido por todas las delegaciones y por los funcionarios de la Organización, podremos alcanzarlo, por lo que el Paraguay celebra la aprobación del presente proyecto de resolución y sus dos anexos.


Muchas gracias, señor Presidente.


El PRESIDENTE:  Muchas gracias, señora Embajadora Representante Permanente del Paraguay.  Tiene la palabra el señor Representante del Brasil.

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL BRASIL:  Obrigado, Senhor Presidente.  

Antes de mais nada, gostaria de agradecer à Presidência pelos esforços e pelo trabalho desenvolvido ao longo desse último ano que nos permitiu chegar a este ponto em que nos encontramos hoje.

Da mesma forma, gostaria de agradecer às Delegações da Venezuela, da Bolívia e, mais particularmente, da Nicarágua por terem permitido que chegássemos a esse consenso e aprovação por aclamação desse documento que reúne princípios e objetivos que todos nós compartilhamos e que são importantes exatamente para o desenvolvimento do nosso trabalho.

Dito isso, é preciso lembrar que, como reconhecido pela própria Presidência hoje, não encerramos aqui um trabalho, isso não é o fim de um processo.  Ao contrário, a partir de agora, devemos começar um intenso trabalho para que saiamos desse consenso teórico a que chegamos, no sentido de estabelecermos os princípios e objetivos aceitos por todos, e passemos a ações concretas, a resultados palpáveis de transformação desta Organização.

Para tanto, gostaria de lembrar as propostas apresentadas pelo Secretário-Geral nos dois documentos que nos apresentou, os quais são um ponto de partida muito interessante para os nossos trabalhos.  Há ainda muitas questões e muitos temas que não reúnem o consenso nesta Organização, e que precisam ser debatidos e mais bem definidos.  O Secretário-Geral nos apresentou uma série de tópicos para essa discussão e valeria a pena recuperá-los a partir deste momento.

Como já disse aqui em outras ocasiões, não podemos deixar passar essa oportunidade, em que discutimos a visão estratégica desta Organização, para realizarmos concretamente as mudanças que se fazem necessárias, sobretudo no que diz respeito à estrutura da Organização, à sua gestão administrativa e à própria maneira de se trabalhar.

É, então, o momento de aproveitarmos esse ímpeto todo, esse consenso que conseguimos reunir até agora para chegarmos a resultados concretos, como já mencionou o Embaixador da Bolívia. Também entendo que é a hora de arregaçarmos as mangas e chegarmos – agora sim partindo desses princípios consensuados aqui – a ações concretas de modificação da estrutura e da maneira de trabalhar desta Organização.

Muito obrigado.


El PRESIDENTE:  Muchas gracias, señor Representante del Brasil.  Tiene la palabra la Representante de México.


La REPRESENTANTE DE MÉXICO:  Muchas gracias. 

Señor Presidente del cuadragésimo séptimo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General; señor Secretario General de la Organización de los Estados Americanos; señores Jefes de Delegación; señores y señoras participantes aquí presentes; distinguidos todos:


La convocatoria a este período extraordinario de sesiones de la Asamblea General es una expresión contundente del compromiso de todos los Estados Miembros por fortalecer la Organización de los Estados Americanos y potenciar su agenda para que responda de manera más eficiente a los desafíos que enfrentan nuestros países en el Hemisferio.  México agradece a todas las delegaciones la confianza depositada en esta Delegación en la persona de su Embajador, Emilio Rabasa, para encabezar tan importante esfuerzo, desde las etapas de reflexión y negociación que derivaron en el encuentro que hoy tenemos, en el que todos los miembros de la Delegación de México tenemos el orgullo y la enorme satisfacción de verlo a usted presidir, Embajador Emilio Rabasa.


A lo largo de estas etapas se cuidó mucho siempre de que el proceso fuera abierto, respetuoso, transparente e incluyente y que permitiera sentar las bases de un cambio sustantivo que logre orientar de la mejor manera nuestro trabajo para la consecución de los fines determinados por los Estados.  Desde el inicio quedó asentado el grado de compromiso y de responsabilidad de los Estados Miembros, de la Secretaría General y del resto de los órganos y entidades de la OEA con la definición de un nuevo rumbo, el cual fue ratificado con la adopción de la resolución “Visión Estratégica de la Organización de los Estados Americanos”, acordada recientemente por los Cancilleres en la sesión ordinaria de la Asamblea General en Asunción, Paraguay.


En el curso de nuestras deliberaciones identificamos importantes desafíos y problemas estructurales que actualmente enfrenta la Organización y que requieren de nuestro compromiso para ser abordados y superados. La necesidad de definir mecanismos de planificación y programación orientados a objetivos estratégicos, con su correspondiente componente de monitoreo y evaluación, resulta fundamental para lograr un avance real en nuestros objetivos.  


Las recurrentes crisis financieras que amenazan con paralizar tanto las actividades cotidianas como los grandes proyectos, constituyen un aspecto crucial que es imperativo sortear a fin de garantizar la continuidad e instrumentación de los acuerdos establecidos.  

La amplitud de la agenda temática y la necesidad de identificar objetivos prioritarios dentro de los cuatro pilares no significan supeditar o anteponer una agenda sobre la otra sino, por el contrario, el reconocimiento de que dichos pilares son interdependientes y se refuerzan mutuamente.

Es necesaria la adecuación de algunos modelos administrativos y de toma de decisión a efecto de hacerlos más dinámicos, prácticos y eficientes.  Es importante adecuar marcos de referencia y promover sinergias al interior de la Organización y con el resto de los componentes del sistema interamericano, a fin de potenciar el alcance de los proyectos y programas que se instrumentan.  Muchos de estos aspectos han sido debidamente incluidos en la resolución que acaba de aprobar esta Asamblea General y constituyen importantes herramientas de oportunidad para contribuir al fortalecimiento de nuestra Organización y con ello afianzar la estabilidad, el desarrollo, la prosperidad y la paz regionales.


La resolución que aprobamos identifica los amplios alcances con los que cuenta la Organización de los Estados Americanos y la extensa agenda de sus cuatro pilares: democracia, derechos humanos, desarrollo integral y seguridad multidimensional así como la intención de alentar el fortalecimiento institucional y mejorar la gestión administrativa.  En este sentido, señor Presidente, México compromete sus mejores esfuerzos para seguir trabajando conjuntamente con los demás miembros de la Organización y de sus órganos a fin de potenciar las orientaciones y objetivos de manera eficaz y eficiente.


México reconoce que esta etapa es un paso fundamental para emprender la transformación de la OEA, renovando su agenda, ajustando sus procesos y manteniendo su vigencia, alineando todos sus recursos hacia el fortalecimiento de su relevancia para el beneficio de los pueblos de las Américas.  México hace votos para que este paso que hoy hemos decidido dar nos coloque ya en la ruta de la realización de esa visión compartida que hemos logrado forjar.


Señor Presidente, quiero enfatizar que las organizaciones son y llegan hasta donde sus miembros las quieran llevar y que sus miembros incluyen a la Secretaría General.  Lo que hoy aprobamos es tan importante en su contenido como en la forma en que lo aprobamos.  

Hacia el final de los procesos en el Grupo de Trabajo, una delegación, la de Nicaragua pidió agregar énfasis en el principio de solidaridad.  El resultado que hoy tenemos, señor Presidente, es producto de esa solidaridad y respeto con los que colaboramos juntas todas las delegaciones y la Secretaría General de la Organización de los Estados Americanos.  


Juntos esperamos seguir contribuyendo a la realización de la visión que hoy completamos en su proceso inicial y que, a la vez que marca el final de una etapa, marca igualmente el inicio –y me parece un inicio muy prometedor, muy exitoso– de la siguiente etapa que viene para la implementación y la realización de los pasos acordados.


Gracias, Presidente.


El PRESIDENTE:  Gracias, señora Representante de México.  Tiene la palabra el señor Embajador Representante Permanente del Ecuador.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL ECUADOR:  Gracias.

Señor Presidente; señor Secretario General; señor Secretario General Adjunto; compañeras y compañeros:


Quisiera, en pocas palabras, dejar clara la posición del Ecuador sobre este tema. Ya expresé en su momento que no creemos que el documento que aprobamos hoy produzca, por sí mismo, ningún cambio fundamental.  No tendremos una ruptura estructural ni la inauguración de una nueva era para la OEA, pero por suerte la aprobación de este texto sí es el inicio de un largo proceso que debe culminar en algún momento con la reforma de la Carta de la OEA.  Ese debe ser el objetivo fundamental que nos planteemos para el proceso de transformación de este organismo, a fin de que evolucione hacia los tiempos en los que vivimos hoy.

Hoy tenemos la base de un instrumento gerencial para la administración y una ruta inicial de discusión, no más.  Nuestro documento no marca un antes y un después, no hay una ruptura ni una transformación profunda, no da la pauta para acercar la Organización a la gente, al pueblo, al corazón de los millones de seres que habitamos en el Hemisferio. Hay mucho camino que recorrer y mucho trabajo que hacer.  

Con el documento de hoy no trazamos el camino para cumplir el anhelo de ser un territorio de paz permanente, una zona libre de torturas, de confinamiento cruel y de otras formas de violación de derechos humanos; no erradicamos la colonia inglesa de nuestro hemisferio; no eliminamos la pobreza ni la desigualdad; no terminamos con el ilegal bloqueo sobre una parte de nuestro hemisferio; no abolimos la discriminación contra los pueblos indígenas y afrodescendientes; no reglamentamos los poderes mediáticos que obnubilan la mente de la población.  
Pero debo reconocer que el documento que discutimos, que construimos, que consensuamos y que aprobamos, ya es un avance.  Debo reconocer que el documento de hoy abre las puertas para que la decisión política de los Estados trabaje en los próximos años en darle un nuevo rumbo a esta Organización.  

Vamos a tener que empeñarnos más en lo que viene, hoy es el inicio.  Siempre construir la historia será más difícil que iniciarla con un hecho, pero hoy adoptamos la coordinación entre los distintos órganos y organismos del sistema interamericano; incluimos el desarrollo como un factor fundamental; sumamos a la solidaridad la complementariedad entre los países y sus distintas experiencias. 


Entendemos que consta en el documento que la democracia es tolerancia, es decisión de los pueblos y no imposición de los poderes, es la voluntad de las mayorías, la preminencia del bien común sobre el interés particular.  Caminaremos en el desarrollo de las nuevas etapas de este proceso, entendiendo que cada Estado escoge democráticamente su sistema político, social y económico.  Y será ahí cuando la nueva OEA, que comienza desde hoy con la Visión Estratégica, entre a apoyar, no a controlar; a acompañar, no a vigilar ni a intervenir descaradamente.


El Ecuador apoyó, con todo su esfuerzo, el documento aprobado el día de hoy, en el entendido de que se trata de un primer proceso dentro de un largo camino.  Sin embargo, queremos solicitar que quede en acta, señor Presidente, que para el Estado ecuatoriano las denominadas autonomía, independencia y competencia de los órganos del sistema interamericano de derechos humanos son de tipo funcional y se refieren a la promoción y protección de los derechos humanos, que se enmarcan en los instrumentos internacionales que han sido negociados y adoptados por los Estados Miembros y que se encuentran vigentes en nuestros países.


Finalmente, quiero agradecer al señor Embajador de México, Emilio Rabasa, Presidente de esta sesión extraordinaria de la Asamblea, por su liderazgo y por su paciencia, agradecimiento que hago extensivo a la Delegación de Nicaragua por su flexibilidad y espíritu solidario que permitió tener un texto de consenso.  Quiero agradecer a todos y a todas porque el apoyo que recibió el Grupo de Trabajo fue permanente.


Gracias.


El PRESIDENTE:  Muchas gracias, señor Embajador Representante Permanente del Ecuador.  Tiene la palabra ahora la señora Representante del Canadá.

La REPRESENTANTE DEL CANADÁ:  Thank you very much, Mr. President.  

Ministers, Mr. Secretary General, Mr. Assistant Secretary General, ambassadors, observers, and colleagues:  

Canada offers its full support to the resolution before us, which we consider a testament to what unites us:  a shared desire for a strong and focused Organization of American States that relies on a strong institutional framework that delivers results for the people of the Americas.  This resolution is an important and welcome milestone, and it launches a new phase of our work.

As delegates to this body, we have a mighty responsibility, and it is our duty to exercise stewardship in ensuring that resources at our disposal are managed and dispersed efficiently and monitored and evaluated in order to constantly improve and to ensure the effectiveness of our initiatives.  A strategic plan will be an important part of ensuring our success as a modern, dynamic, and effective organization.

Canada looks forward to working with all delegations and with the Secretariat to craft a strategic plan for the OAS that respects our differences and advances our shared interests.  We congratulate Mexico and the Delegation of Mexico for the leadership that they have shown, and we appreciate the commitment and flexibility shown by all delegations throughout this process.

We look forward to engaging with all of you in the same spirit of productive collaboration to strengthen the OAS and provide it with the tools it needs to deliver results.  

At the end of October, we will meet again in a special session of the General Assembly to consider the budget and the Strategic Plan for Management Modernization (SPMM).  We hope that the outcomes of that session will be brought together with the strategic vision process to constitute a comprehensive plan for the OAS, strengthening our ability to implement our shared vision through renewed and modernized management practices.  We assure you all of the full support of the Delegation of Canada as we work together to achieve a strong, modern, and dynamic OAS.

Thank you very much.


El PRESIDENTE:  Muchas gracias, señora Representante del Canadá.  Tiene la palabra la señora Embajadora Representante Permanente de la Argentina.


La JEFA DE LA DELEGACIÓN DE LA ARGENTINA:  Gracias.

Señor Presidente; señor Secretario General y Secretario General Adjunto; señores y señoras Jefes de Delegación; señoras y señores:


Argentina viene con satisfacción a esta sesión extraordinaria de la Asamblea General para aprobar las orientaciones y objetivos de la Visión Estratégica de la OEA que constituyen un avance en el inicio del proceso de construcción de esa nueva visión.  Es altamente positivo que la OEA esté en un proceso de reflexión para adaptarse a las necesidades de los países del Continente, intentando concentrar su experiencia y capacidades en los temas donde puede hacer un aporte relevante.  Para ello, la Organización deberá tener en cuenta, entre otras cosas, el contexto de los distintos procesos regionales y subregionales que han emergido y se han consolidado en los últimos años.


Los orígenes del ejercicio de la Visión Estratégica se remontan a la sesión de la Asamblea General para aprobar el presupuesto del año 2012.  En ella los Estados Miembros de la Organización señalaron contundentemente la necesidad de contar con lineamientos políticos que guiaran las asignaciones presupuestarias de acuerdo con los objetivos y prioridades de la Organización. Es también en ese sentido que deseamos especialmente reconocer los documentos sobre ese tema producidos por el Secretario General, José Miguel Insulza, en el 2011 y en el 2012.


Recorrimos un extenso camino entre las presentaciones del Secretario General y el momento en que los Estados Miembros decidieron comenzar a discutir su propia Visión Estratégica, materializándose ello finalmente  como un diálogo político orientado a determinar las mejores formas para alcanzar los fines para los que la OEA fue creada, a la vez que procurar llegar a conclusiones que orienten la priorización de mandatos de la Organización. 

La tarea no era sencilla en una Organización de composición heterogénea, en la que desde el inicio se conocía que el desafío consistiría en hallar el mínimo denominador común que nos incluyera a todos en un documento de consenso. Los Estados Miembros asumimos ese desafío y encomendamos la labor de guiar nuestros trabajos al Representante Permanente de México, Embajador Emilio Rabasa, a quien mi Delegación desea agradecer  y destacar su liderazgo expresado en los acuerdos alcanzados.


La Argentina considera que la nueva Visión Estratégica debe pensarse a partir de la integridad de los pilares y del refuerzo mutuo entre ellos.  Los esfuerzos deben concentrarse en el ejercicio de identificación de cómo asignar de mejor manera los recursos de la OEA sobre la base de los mandatos existentes en función de los cuatro pilares de la Organización. Destacamos que es relevante estar aprobando hoy:  

1. La elaboración de planes estratégicos y el diseño de mecanismos de mejora de la gestión y de evaluación de las actividades, para lo cual será necesario concluir con la priorización de mandatos;

2. La búsqueda de la interdependencia armónica de los pilares y la asignación y ejecución eficiente de recursos en base a los mandatos emanados de la Carta y de la Asamblea General;

3. Alcanzar la universalidad de los tratados de derechos humanos y de las competencias de los órganos del sistema interamericano de derechos humanos, a la vez que lograr un financiamiento adecuado y sostenible para el sistema;

4. El apoyo y la asistencia técnica de los órganos del sistema interamericano de derechos humanos para fortalecer las capacidades nacionales de los Estados Miembros que así lo soliciten;

5. En materia de desarrollo, apoyar los esfuerzos nacionales y el diálogo ministerial de alto nivel para potenciar capacidades nacionales e intercambiar buenas prácticas para el desarrollo de estrategias y políticas públicas efectivas que contribuyan al pleno ejercicio de todos los derechos humanos de los habitantes de la región;

6. El fortalecimiento de estrategias eficaces de cooperación y generalización de alianzas entre los Estados con el objeto de promover el desarrollo sostenible con inclusión social; y,

7. El fortalecimiento en el ámbito de seguridad de enfoques centrados en el ser humano, enfatizando el vínculo entre seguridad y desarrollo social.


La aprobación de estas orientaciones y objetivos constituye un paso más en el inicio de la construcción de la Visión Estratégica, siendo necesario avanzar mucho más.  La Argentina continúa sosteniendo que se requiere trabajar sobre las áreas y actividades de la Organización que tienen un alto impacto en los países de la región como las relacionadas con derechos humanos y democracia.  A ese respecto, llamamos la atención, una vez más, sobre la vulnerabilidad y dependencia de dichos pilares de las contribuciones de fondos específicos.  En esto deseamos ser claros.


Somos conscientes de que las donaciones que recibe la Organización hoy son fundamentales para la ejecución de sus programas, atentos a que ellas ascienden a casi el 50% del presupuesto total de la Organización.  Lo que decimos es que las actividades centrales de la Organización deben ser atendidas con fondos provenientes de los Estados Miembros.  

Al referirnos a cuestiones de financiamiento, corresponde hacer una mención especial al sistema interamericano de derechos humanos, el cual continúa siendo el pilar menos financiado de la Organización.  En números concretos y teniendo en cuenta todos los orígenes del financiamiento, el sistema interamericano no alcanza el 50% del financiamiento de los demás pilares de la Organización.  


Pero quiero expresar un número más a fin de ser gráfica:  sin alcanzar todavía el nivel de financiamiento de los demás pilares de la Organización, el sistema hoy requiere de solo unos cinco millones de dólares más del Fondo Regular para alcanzar los cerca de catorce millones de dólares que actualmente necesita para su funcionamiento y, aun alcanzando esos catorce millones de dólares, el financiamiento del sistema continuaría por debajo del financiamiento de los demás pilares de la Organización.


Estamos convencidos de que, para atender las necesidades del sistema interamericano de derechos humanos, es necesario ser creativos y continuar con actividades que ya se han iniciado e implementar otras como, por ejemplo:  

· la invitación de los Estados para que los órganos del sistema celebren sesiones en sus países; 

· la creación de un fondo para la recepción de contribuciones voluntarias no direccionadas; 

· la provisión de recursos humanos especializados de acuerdo con los estándares requeridos por los órganos, lo que no solo contribuiría a la agilización de los trabajos sino que también redundaría para nuestros países en la formación de sus recursos humanos especializados; 

· la dedicación y el respectivo financiamiento del tiempo completo de los jueces y comisionados, aun cuando ellos continúen residiendo en sus países.


La Argentina está persuadida de que los Estados deben asumir las necesidades financieras del sistema para contar con un funcionamiento adecuado de sus órganos en términos de celeridad, estabilidad, previsión, objetividad e independencia que legitiman su existencia.  

Por otra parte, reiteramos que la nueva Visión Estratégica debe reconocer la realidad del contexto regional actual. El Mercado Común del Sur (MERCOSUR), la Unión de Naciones Sudamericanas (UNASUR) y la Comunidad de Estados Latinoamericanos y Caribeños (CELAC) han hecho propios varios aspectos de la agenda de la OEA y se han erigido exitosamente en foros de debate, donde se expresan los intereses de los países de América.


Para ser exitosa la nueva Visión Estratégica debe poner un fuerte énfasis en la apertura de la Organización hacia otros organismos, tomando en cuenta los importantes interlocutores subregionales que trabajan en cuestiones como derechos humanos, género, desarrollo, democracia y muchos otros, a la vez que apostar a la sumatoria de capacidades, conocimientos y a la complementariedad para potenciar los resultados que se pueden obtener con los recursos que cada uno pone en el terreno. Es crucial derribar entonces las barreras culturales e institucionales que han impedido en el pasado un intercambio más fluido con otras organizaciones regionales y subregionales, a fin de lograr generar alianzas y asociaciones efectivas con ellas y con otros organismos internacionales, con miras a coordinar, complementar y armonizar esfuerzos y recursos.


Por último, señor Presidente, deseamos hacer una referencia especial a las políticas de promoción y protección de los derechos de las mujeres como un capítulo esencial de las políticas de desarrollo.  Entendemos que la igualdad de género es fundamental para alcanzar el crecimiento económico sostenido, equitativo e inclusivo, al mismo tiempo que contribuye a la erradicación de la pobreza.  Por ello resulta central continuar impulsando los trabajos de la OEA que buscan empoderar a las mujeres y continuar incorporando la perspectiva de género en la formulación y ejecución de las políticas del desarrollo.


Mi país ha participado de manera activa en la elaboración de las orientaciones y objetivos estratégicos que hoy estamos aprobando.  Creemos que es un avance haber logrado determinar algunas acciones sobre cada pilar de la Organización a la vez que haber plasmado el compromiso de diseñar planes de trabajo con sus respectivos mecanismos de gestión y evaluación. A ese respecto, queremos expresar, una vez más, nuestro compromiso con el proceso de construcción de una Visión Estratégica para la OEA.  Los logros alcanzados hasta el momento son positivos pero aún resta mucho más por hacer, a fin de contar con una Organización preparada para atender los desafíos regionales actuales y las demandas de nuestros pueblos. La Argentina seguirá contribuyendo de manera activa durante las futuras discusiones sobre este tema.


Muchas gracias, señor Presidente.


El PRESIDENTE:  Muchas gracias, señora Embajadora Representante Permanente de la Argentina.  Tiene ahora la palabra el señor Representante del Uruguay.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DEL URUGUAY:  Muchas gracias, señor Presidente.


En primer lugar, agradecemos nuevamente el liderazgo y el arduo y profesional trabajo del Embajador Representante de México, Emilio Rabasa, Presidente del Grupo de Trabajo del Consejo Permanente sobre la Visión Estratégica de la OEA. Realmente fue una labor de articulación seria y sin pausa durante muchos meses, teniendo ahora, gracias a ello, este resultado.  

En segundo lugar, también debemos agradecer los aportes del Secretario General y de su equipo, los que, además, fueron impulsores de este debate mediante los documentos antes aludidos en esta sesión de la Asamblea General.  Por supuesto que también nuestra Delegación desea agradecer la flexibilidad demostrada por Nicaragua en el día de hoy para alcanzar el consenso y los ricos aportes de la Delegación del Ecuador, los que dieron luz para el referido consenso.


El Uruguay, tanto en la última sesión del Consejo Permanente como en reuniones anteriores de su Grupo de Trabajo sobre la Visión Estratégica de la OEA, expresó ya su apoyo al documento que acabamos de aprobar, que establece sus orientaciones y objetivos basados en sus cuatro pilares:  democracia, derechos humanos, seguridad multidimensional y desarrollo integral.  Es este un documento que consideramos de enorme importancia con vistas al futuro de la OEA, la que brinda, como sabemos, un espacio político privilegiado para el debate, las consultas y la coordinación entre sus Estados Miembros, cuya finalidad no debe ser solo encarar las problemáticas de interés común que existen en el Continente sobre la base de los principios que los Estados hemos establecido sino también encontrar puntos de convergencia ante diversos temas de la agenda regional e internacional.


Señor Presidente, son ahora los Estados Miembros los que deben velar por seguir las orientaciones y trabajar por el cumplimiento de los objetivos alcanzados en este documento de la Visión Estratégica de la OEA, el cual no es definitivo pero marca el camino hacia la construcción de una sociedad hemisférica igualitaria con mayor libertad y basada en los derechos humanos, propendiendo ciertamente a su universalización como elemento transversal  sostenedor de la democracia.


Muchas gracias, señor Presidente.


El PRESIDENTE:  Muchas gracias, señor Representante del Uruguay.  Tiene la palabra la señora Representante del Perú.


La REPRESENTANTE DEL PERÚ:  Gracias, señor Presidente.


Señor Presidente; señor Secretario General; señor Secretario General Adjunto; señores y señoras Jefes de Delegación; señoras y señores:  

Primero que todo agradecemos al Representante Permanente de México por su liderazgo en todo este proceso que nos llevó a aprobar el enunciado de Visión Estratégica en junio pasado en Asunción y que hoy nos lleva a poder aprobar los objetivos y orientaciones estratégicas que nos permitirán implementar lo que hasta ahora son enunciados pero que resultan ser un paso indispensable para poder continuar en el proceso de modernización de la OEA.  Agradecemos también al Secretario General y a su equipo por haber impulsado este proceso que talvez los Estados Miembros debimos haber iniciado mucho antes.


En esa línea, reiteramos el compromiso del Perú con el proceso de fortalecimiento de la Organización de los Estados Americanos, porque principalmente lo que estamos haciendo hoy es dar un paso más pero relevante hacia el objetivo de hacer más eficiente a la Organización y de modernizarla en beneficio de nuestros ciudadanos. Destacamos también que el diálogo sostenido entre los Estados Miembros desde septiembre del año pasado demuestra que, si bien existen algunas divergencias, lo cual es muy natural en la región que tiene tanta diversidad que también es un elemento de riqueza, son más los puntos de convergencia.  Ello se refleja en el compromiso que asumimos hoy por igual en los cuatro pilares de la Organización.


También queremos destacar el mandato que se adopta hoy con la resolución que acabamos de aprobar para elaborar un plan estratégico de la Organización, fundamentado en la interdependencia de los cuatro pilares.  Dicho plan estratégico será la bisagra que nos permitirá pasar de los enunciados a la acción y alinear la estructura y los recursos financieros y humanos de la Secretaría a los objetivos trazados por los Estados Miembros.


En la elaboración del plan estratégico, será de igual importancia la participación de la Secretaría y de sus expertos como la confluencia del proceso de priorización de mandatos de los Estados Miembros.  Se trata, pues, de un trabajo que debe ser realizado de manera conjunta entre los Estados y la Secretaría, ya que también en la implementación del plan se requerirá del compromiso y talento de ambas partes. 

Por lo demás, como ya lo han señalado otros antes, el cambio debe ser una constante en toda organización que desee mantener su vigencia, por lo que exhortamos a que el espíritu que nos convoca hoy en esta sesión de la Asamblea General tenga un carácter de permanencia en nuestra Organización.


Muchas gracias, señor Presidente.


El PRESIDENTE:  Muchas gracias, señora Representante del Perú.  Tiene la palabra el señor Representante de las Bahamas, siguiendo luego la Delegación de Barbados.  

El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE LAS BAHAMAS:  Mr. President, at the outset, my delegation wishes to signal its endorsement of and solidarity with the statement made by the Ambassador of Dominica on behalf of Caribbean Community (CARICOM) delegations, which encapsulates the region’s thoughts on the Strategic Vision and where we think we need to go from here.

Further, my delegation wishes to convey our sincerest gratitude and appreciation to Ambassador Rabasa of Mexico and his colleagues for his stewardship and able efforts in guiding this most important process, which will undoubtedly have a resounding impact on the operations of and outlook for this august hemispheric body.  Your task has not been without its challenges.  

Mr. President, my delegation is cognizant that your work and the mandate of the General Assembly at its forty-fourth regular session, held in Asunción, require an element of continuity and sustainability.  We therefore endorse the inclusion of enabling actions to institutionalize continuity and sustainability for the strategic objectives, particularly those reflected in resolutive paragraphs 2 a. through 2 c. of the resolution.  

It is the fervent view of my delegation that:

1. The Strategic Vision should be pliable while providing structure, parameters, and framework.  Some flexibility must exist in order to allow the new Secretary General and Assistant Secretary General who will come on board in 2015 the necessary managerial space to operate and have their respective policies imposed upon and reflected in the Organization.  This strategic vision should not constrain their efforts, place the administration in a proverbial straightjacket, or tie their hands.  We believe that a dialectical process between member states, as the board of the Organization and the executive, will best produce the level of impact, viability, value added, nonduplication, and financial sustainability that we expect as member states.

2. To undergird the Strategic Vision, the Organization must give due consideration to undertaking a comprehensive overhaul, examination, and review of the General Standards to Govern the Operations of the General Secretariat.  Notwithstanding the current proposal for amendments to Chapter III of the General Standards, this ad hoc approach is insufficient, and, we proffer to say, inappropriate, and may have implications for conflict with other aspects of the Organization’s statutes.  More importantly, the provisions of the General Standards are deficient from the perspective of fiscal governance.  For instance, the role and functions of the Committee on Administrative and Budgetary Affairs (CAAP) require fortification to enable it to serve as the primary body of fiscal supervision and oversight.  The role and functions of the Office of the Inspector General (OIG) require clarity, as well as provisions to establish its autonomy and consistency with international standards.  Further, provisions are required to address matters of noncompliance and the imposition of systems to serve as organizational checks and balances with the relevant avenues for institutional accountability and transparency.

Mr. President, my delegation wishes to underscore our belief that as the political body at the core of the inter-American system, the OAS has a unique opportunity and responsibility to seek to leverage her other sister institutions in the inter-American system in order to maximize hemispheric efforts toward the proliferation of more even development, more robust citizen security, and more continually enhanced democratic and human rights practices.

My delegation has given its strong support to this process and its outcome. The Bahamas is of the view that the OAS is embarking upon an important aspect of reflection and reform, and, most importantly, it is seeking to enhance sustainability and productivity.  Just as the pillars of the Organization are deemed interdependent, we also believe that our work in budget decision-making, negotiation of the General Standards, the management modernization exercise, and this strategic vision process must be mutually reinforcing and in harmony in order to bear the best fruit.

The Bahamas again commends this body for the resolution we have just adopted, and we look forward to moving this process ahead, alongside colleague member states, from resolution to action in the coming months.  

Thank you, Mr. President.


El PRESIDENTE:  Muchas gracias, señor Embajador.  Tiene ahora la palabra el señor Embajador Representante Permanente de Barbados.


El JEFE DE LA DELEGACIÓN DE BARBADOS:  Thank you, Mr. President.  After all these months and all the words that have been said, I can sum everything up to you in one word:  Congratulations!  Thank you.

[Risas.]  [Aplausos.]


El PRESIDENTE:  Gracias, señor Embajador, no solamente por su brevedad sino también porque usted nos acompañó como Vicepresidente del Grupo de Trabajo del Consejo Permanente de la Visión Estratégica de la OEA.  


Señoras y señores, de no haber más solicitudes para hacer uso de la palabra y habiendo concluido la consideración del tema asignado a esta sesión plenaria, procederemos de inmediato a la sesión de clausura del cuadragésimo séptimo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General, habiéndome por cierto recordado la Secretaría Técnica que ante la emoción por la aprobación de la resolución por aclamación, propuesta por Venezuela y con la contribución de Nicaragua, olvidé dar el martillazo. Así que, para no prescindir de la costumbre y de la práctica, lo doy ahora. 

[Martillazo.]

[Se levanta la sesión a las 2:16 p.m.]

ACTA DE LA SESIÓN DE CLAUSURA
/ 

Fecha:
12 de septiembre de 2014


Hora:
2:17 p.m.


Lugar:
Salón Bolívar


Presidente:
Embajador Emilio Rabasa Gamboa



Representante Permanente de México ante la OEA


Presentes:
Jorge H. Miranda C.
(Panamá)



Elisa Ruiz Díaz
(Paraguay)



Juan Jiménez Mayor
(Perú)



Francisco Cruz
(República Dominicana)



Justin Hawley
(Saint Kitts y Nevis)



Sonia M. Johnny
(Santa Lucía)



La Celia A. Prince
(San Vicente y las Granadinas)



Niermala Badrising
(Suriname)



Neil Parsan
(Trinidad y Tobago)



Néstor Alejandro Rosa
(Uruguay)



Carmen Velásquez de Visbal
(Venezuela)



Joy-Dee Davis Lake
(Antigua y Barbuda)



Nilda Garré
(Argentina)



Elliston Rahming
(Bahamas)



John Beale
(Barbados)



Nestor Mendez
(Belize)



Diego Pary Rodríguez
(Bolivia)



Breno Dias da Costa
(Brasil)



Jennifer Loten
(Canadá)



Juan Pablo Lira B.
(Chile)



Andrés González Díaz
(Colombia)



Alejandro Solano Ortiz
(Costa Rica)



Hubert Charles
(Dominica)



Marco Albuja Martínez
(Ecuador)



Joaquín Alexander Maza Martelli
(El Salvador)



Carmen Lomellin
(Estados Unidos)



E. Angus Friday
(Grenada)



José María Argueta Cifuentes
(Guatemala)



Bayney Karran
(Guyana)



Bocchit Edmond
(Haití)



Leonidas Rosa Bautista
(Honduras)



Stephen Vasciannie
(Jamaica)



Dolores Jiménez Hernández
(México)



Denis Ronaldo Moncada Colindres
(Nicaragua)



José Miguel Insulza
(Secretario General)



Albert R. Ramdin
(Secretario General Adjunto)

1. Palabras del Presidente de la Asamblea General

El PRESIDENTE:  Señores Jefes de Delegación; señor Secretario General; señor Secretario General Adjunto, Embajador Albert Ramdin; señores Observadores Permanentes; representantes de los organismos internacionales; representantes de la sociedad civil; señoras y señores.


Con mucha satisfacción me complace anunciar la conclusión de los trabajos del cuadragésimo séptimo período extraordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos.  Luego de intensos y fructíferos debates, hemos arribado a la culminación de esta sesión de la Asamblea General y quisiera aprovechar para expresar mi reconocimiento a todas las delegaciones por el esfuerzo y la dedicación demostrados.  

El trabajo por todos realizado permitió llevar con éxito el diálogo en torno a las orientaciones y objetivos estratégicos que deberán sustentar la Visión Estratégica de la Organización.  Este es un paso más de este proceso de modernización de la misma, sobre todo después de lo acordado y suscrito por nuestros Cancilleres, recientemente en Asunción, Paraguay.  Proceso de gran relevancia, pues tal y como fue expresado en la resolución AG/RES. 2814 (XLIV-O/14):  

El multilateralismo actual demanda una OEA más cercana a los pueblos donde el diálogo, la cooperación y las soluciones que se forjen contribuyan a armonizar las agendas globales y nacionales de los Estados Miembros y asumir el desafío de modernizarla para enfrentar mejor los retos y oportunidades que presenta el siglo veintiuno, sumando esfuerzos con otros actores nacionales, subregionales e internacionales.


Señoras y señores, dependiendo del cristal con que se vea este esfuerzo, que hoy cierra tan solo una etapa más de su interminable trayecto, para algunos nos quedamos cortos, para otros fuimos demasiado lejos; para unos hubo tiempo de sobra, para otros faltó más tiempo y más reflexión.  Todo esto es cierto, pero no menos lo es que el resultado corto o largo es el fruto de un trabajo colectivo y monopolio de nadie.  En palabras del célebre dramaturgo español, Lope de Vega:  “¿Y quién mató al comendador? Fuenteovejuna, señor”.


Esto es toda una colectividad que involucró a todos los Estados Miembros que integramos a la OEA, a su Secretaría General en su conjunto, a la Secretaría Técnica del Grupo de Trabajo y a todo un eficiente equipo de tramoyistas, traductoras y traductores que tuvieron que lidiar con la velocidad y, no pocas veces, poca claridad en nuestras expresiones, y tantas otras personas cuya mención haría la lista interminable.  A todas y todos, solo tenemos dos términos ínfimos para expresar una gratitud inmensa:  muchas gracias.


Permítaseme también tomarme la licencia, como director técnico-político-diplomático de un equipo de trabajo sobresaliente que me enorgullece dirigir, agradecer aquí públicamente el esfuerzo y el trabajo del equipo de mi Misión.  El agradecimiento a Dolores, a Luis Alberto, a Daniel, a Pablo, a Paola, a Lea, a Flor, a Mario, Arturo, Flavio, Gaby, Osvaldo, Jorge y Maricarmen, por el acompañamiento que me dieron en este trabajo.


Last but not least, permítaseme también agradecer el apoyo permanente de los dos grandes amores de mi vida:  de mi esposa, Maricarmen, y de mi hija, Tania, también aquí presentes, sin cuyo apoyo esto hubiera sido difícilmente alcanzable.


Sinceramente creo que todo el tiempo invertido para obtener tanto la resolución de Asunción, Paraguay como la de hoy, también sirvió para un logro, no originalmente buscado pero finalmente conseguido, y que nadie como el argentino Julio Cortázar –a quien hace poco recordamos en esta sala–, magistralmente acuñó en Rayuela con estas palabras:  “Andábamos sin buscarnos, pero sabiéndonos que andábamos para encontrarnos”.  


En efecto, la Visión Estratégica ha sido fundamentalmente un encuentro con nuestra Organización y entre nosotros mismos.  Un encuentro de diálogo y de negociación constante donde ventilamos nuestras similitudes y nuestras diferencias, nuestros puntos de encuentro y de desencuentro, nuestras fortalezas pero también nuestras debilidades.  Algo humano, demasiado humano, diría el filósofo, pero que, en todo caso, algo que hace patente que en este hemisferio se puede dialogar, intercambiar todo tipo de puntos de vista sobre un objetivo común:  el fortalecimiento de nuestra Organización.  Y eso, en un mundo cada vez más encapotado con nuevos nubarrones que puedan anunciar una nueva tormenta, no es poca cosa.


Comparativamente con otras latitudes, limitación es cierto, un continente de paz, creyente en la democracia, en la promoción y protección de los derechos humanos, el desarrollo integral e incluyente, y la seguridad multidimensional.  Esto es lo que la OEA en su Visión Estratégica le está diciendo al mundo.  


Por mi parte, quiero expresarles mi sincero agradecimiento a todas y todos ustedes por haberme dado la oportunidad de servir a mi patria, a México, a mi Presidente, Enrique Peña Nieto, y a la Cancillería encabezada por el Canciller José Antonio Meade, sirviendo a la OEA.  Al haberme confiado la dirección y coordinación de nuestros trabajos, por el término de un año, y a tan solo escasos meses de haber arribado a este histórico edificio, contraigo una deuda que desde ahora, anticipo, me resulta impagable, como no sea con mi perenne agradecimiento, ya que como me enseñó mi padre:  la gratitud es el lenguaje del corazón.  Acepten, pues, el corazón de este mexicano amigo de todas y todos ustedes, que es el único lenguaje con que cuenta para expresarles su invariable gratitud.


Muchas gracias.  

[Aplausos.]

2. Entrega de un juego de banderas al Presidente de la Asamblea General
El PRESIDENTE:  Ahora doy la palabra al señor Secretario General Adjunto, Albert Ramdin.


El SECRETARIO GENERAL ADJUNTO:  Thank you very much, Mr. President of this special session of the General Assembly.  

On behalf of Secretary General Insulza, who could not be here, and on behalf of the General Secretariat, I take the floor briefly as we come to the close of this forty-seventh special session of General Assembly on a very important matter.  As many of you have stated, this session was historic and strategically important for the future of the Organization of American States.  In the words of Ambassador Rabasa—I only missed the concluding part––“viva la OEA.”  I suppose that that conclusion is suitable!
I want to thank Ambassador Rabasa for his leadership, not only as Chairman of the Working Group of the Permanent Council on the Strategic Vision of the OAS, but also today as President of the special session of General Assembly.  Ambassador Rabasa, on behalf of the General Secretariat, we want to hand you this symbolic rendering of the flags of the 35 member states of the Organization as a “thank you” to you.  

[El Secretario General Adjunto hace entrega de un juego de banderas al Presidente de la Asamblea General.  Aplausos.]


El PRESIDENTE:  Reiterando a todas y todos ustedes la invitación del Embajador ante la Casa Blanca y de un servidor, Embajador ante la OEA, para celebrar la independencia de México el próximo lunes 15 de septiembre en el Salón de las Américas, permítaseme hoy, 12 de septiembre del año 2014 a las 2:27 p.m., declarar formalmente clausurado el cuadragésimo séptimo período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos.


Muchas gracias.


[Aplausos.]

[Se levanta la sesión a las 2:27 p.m.]
II.  RESOLUCIÓN APROBADA

CERTIFICO que los siguientes son los textos oficiales en español, francés, inglés y portugués de la resolución aprobada por la Asamblea General en su cuadragésimo séptimo período extraordinario de sesiones, celebrado en la sede de la Organización el 12 de septiembre de 2014.
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AG/RES. 1 (XLVII-E/14)

ORIENTACIONES Y OBJETIVOS DE LA VISIÓN ESTRATÉGICA DE LA

ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS

(Aprobada en la sesión plenaria, celebrada el 12 de septiembre de 2014,
revisada por la Comisión de Estilo)

LA ASAMBLEA GENERAL,

RECORDANDO que en su cuadragésimo cuarto período ordinario de sesiones llevado a cabo en Asunción, Paraguay, la Asamblea General aprobó la declaración de visión estratégica de la Organización de los Estados Americanos (OEA) mediante la resolución AG/RES. 2814/14 (XLIV-O/14), en los siguientes términos:

“La OEA es el foro hemisférico de carácter político compuesto por todos los países de las Américas que, por igual y de manera interdependiente, fortalece la democracia, promueve y protege los derechos humanos, impulsa el desarrollo integral, y fomenta la seguridad multidimensional, en favor del bienestar con justicia e inclusión social de los pueblos de las Américas”;


TENIENDO PRESENTE el “Informe del Presidente del Grupo de Trabajo sobre la Visión Estratégica de la OEA” (CP/doc.5050/14); 
RECORDANDO con gratitud y aprecio la presentación del Secretario General al Consejo Permanente del documento titulado “Una visión estratégica de la OEA” (CP/doc.4673/11) en febrero de 2012, así como su versión revisada (CP/doc.4673/11 rev. 1), en abril de 2013; 

CONSIDERANDO que en la mencionada resolución la Asamblea General encomendó al Consejo Permanente que, por medio del Grupo de Trabajo sobre Visión Estratégica de la OEA, continúe las deliberaciones y finalice el proceso de la construcción de la visión estratégica sobre la base de los aportes presentes y futuros de los Estados Miembros, tomando en cuenta los proyectos de las orientaciones y objetivos estratégicos propuestos en los anexos A y B del informe del Presidente del Grupo de Trabajo; y

RECORDANDO la encomienda de la Asamblea General al Consejo Permanente que presente a la consideración de la Asamblea General en un período extraordinario de sesiones a celebrarse antes del 15 de septiembre de 2014, una propuesta de las orientaciones y objetivos estratégicos que deberán sustentar la visión estratégica, a fin de que se vean reflejados en el programa-presupuesto 2015-2016 de la Organización, 
RESUELVE:

1. Aprobar los Objetivos Estratégicos contenidos en el anexo I de la presente resolución para el fortalecimiento institucional, para la gestión administrativa y para cada uno de los pilares definidos en la Visión de la Organización: democracia, derechos humanos, desarrollo integral y seguridad multidimensional. 
2. Encomendar al Consejo Permanente que continúe desarrollando la visión estratégica mediante las siguientes acciones encaminadas a alcanzar, con coherencia, unidad y dirección, los objetivos señalados en el párrafo anterior: 
a)
La elaboración de un plan estratégico integral de la OEA. Desarrollar un Plan Estratégico Integral cuatrienal con planes de trabajo para cada uno de los cuatro pilares, así como para la gestión administrativa y el fortalecimiento institucional, tomando en cuenta, entre otras, las orientaciones señaladas en el anexo II. Estos planes deberán ser elaborados con base en criterios de interdependencia, nivel de impacto, viabilidad, valor agregado, no duplicación y sostenibilidad financiera. 
b)
El diseño de herramientas y mecanismos para la mejora de la gestión. Dotar a la Organización de instrumentos de gestión adecuados para propiciar la interacción armónica de los pilares, así como el establecimiento de indicadores de desempeño, a fin de que la Organización cuente con información cuantitativa y cualitativa de los resultados e impacto en la implementación del plan estratégico. 
c)
El establecimiento de mecanismos para la evaluación. Medir el cumplimiento del plan estratégico y valorar los avances y cambios generados desde su puesta en marcha. 
3. Encomendar al Consejo Permanente que cree un grupo de trabajo ad hoc encargado de definir, conjuntamente con la Secretaría, los planes a que se refiere el numeral 2.a de esta resolución, incorporando el proceso de priorización de mandatos. 

4. Encomendar al Consejo Permanente que someta a consideración de la Asamblea General en su período ordinario de sesiones de 2016 lo señalado en el segundo párrafo resolutivo.

ANEXO I

OBJETIVOS ESTRATÉGICOS DE LA OEA

I.
FORTALECIMIENTO INSTITUCIONAL

1. Fortalecer sus capacidades institucionales para promover y facilitar el diálogo político, plural y diverso entre los Estados; construir fortalezas, convergencias y consensos destinados a contribuir al fortalecimiento de la paz y la solución pacífica de controversias, así como de la justicia, equidad e inclusión social; fomentar la solidaridad y robustecer la colaboración entre sus Miembros, sobre la base de los principios y normas del derecho internacional y el derecho a elegir sin injerencias externas su sistema político económico y social.
2.
Potenciar su actuación política en el Hemisferio fortaleciendo la Asamblea General, el Consejo Permanente y el Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral; enriqueciendo sus procesos de planeación, programación y evaluación estratégicas, teniendo en cuenta para dichos procesos los resultados de las reuniones ministeriales y de las Cumbres; y generando sinergias entre la Organización de los Estados Americanos (OEA) y las demás entidades que conforman el sistema interamericano.
3.
Buscar la interdependencia armónica de los pilares de democracia, derechos humanos, desarrollo integral y seguridad multidimensional cuyos ejes transversales son la justicia, equidad e inclusión social, la igualdad y equidad género, la cooperación internacional y regional, el fortalecimiento del diálogo y la participación de la sociedad civil y otros actores sociales. 

4.
Trabajar con la creciente red de actores de carácter global, regional y subregional a fin de complementar esfuerzos y lograr una más efectiva implementación de sus tareas que sea acorde a los requerimientos y propuestas de los Estados Miembros. 
II.
GESTIÓN ADMINISTRATIVA

1.
Asignar y ejecutar de forma eficiente, sobre la base de los mandatos asignados en la Carta de la Organización de los Estados Americanos y en las resoluciones de la Asamblea General, el presupuesto correspondiente a cada ejercicio presupuestario, tomando en cuenta la interdependencia armónica entre los pilares.

2.
Desarrollar mecanismos de gestión y de monitoreo de los programas a través de herramientas que garanticen que dichos recursos se asignen conforme a prioridades establecidas por los Estados Miembros. Estos mecanismos de gestión deberán suponer la existencia de planes estratégicos organizacionales y sujetos a informes y evaluaciones periódicas a fin de asegurar su cumplimiento de forma efectiva y evitar la duplicación de esfuerzos institucionales. 

3.
Fortalecer un ambiente no discriminatorio que conduzca a los más altos niveles de productividad, eficiencia y compromiso. En ese sentido, la OEA contratará, empleará y conservará personal calificado y comprometido con los principios de la Carta de la Organización de los Estados Americanos, considerando el principio de representación geográfica, a fin de materializar su plan estratégico. 

III.
DEMOCRACIA

1.
Contribuir al fortalecimiento de la democracia y la consolidación del Estado de derecho, velando por los principios adoptados en la Carta de la Organización de los Estados Americanos y en la Carta Democrática Interamericana, coadyuvando a: 
a) El mejoramiento de la gestión pública mediante la promoción de mejores prácticas, intercambio de experiencias y cooperación horizontal entre los Estados Miembros y promoviendo la participación igualitaria de ciudadanos y ciudadanas en la gestión democrática. 
b) La consolidación de los procesos y la modernización y fortalecimiento de las instituciones electorales en el Hemisferio, respetando el principio de no intervención y pleno respeto a la soberanía. 
c) El fortalecimiento de una cultura democrática y de respeto al Estado de derecho, así como de las políticas en materia de justicia. 
IV.
DERECHOS HUMANOS

1. Complementar los esfuerzos de los Estados Miembros para garantizar el pleno goce, promoción y protección de los derechos humanos de todas las personas en el continente, sin distinción alguna, a través de: 
a) La consolidación de un sistema interamericano de promoción y protección de derechos humanos sobre la base de la autonomía e independencia de su funcionamiento; de lograr la universalidad de tratados de derechos humanos y de las competencias de sus órganos; de un financiamiento adecuado y sostenible para desarrollar su labor; del seguimiento de las recomendaciones y cumplimiento de decisiones de sus órganos por parte de sus destinatarios y del fortalecimiento del diálogo entre los Estados Miembros y dichos órganos. 
b) La vigencia y aplicación de los tratados interamericanos de derechos humanos y de las competencias de los órganos del Sistema Interamericano de Derechos Humanos (SIDH) y el continuo desarrollo de estándares de promoción y protección de tales derechos. 
c) La promoción y consolidación de una cultura de respeto a los derechos humanos entre los Gobiernos y sociedades de los Estados Miembros. 
d) El apoyo y asistencia técnica para fortalecer las capacidades nacionales de los Estados Miembros que así lo soliciten, en los ámbitos normativo, institucional y de políticas públicas, que garanticen la protección estatal de los derechos humanos y la reparación integral por las violaciones de los mismos, conforme a estándares internacionales.

e) El fomento de una mayor cooperación entre los Estados Miembros en materia de promoción y protección de derechos humanos.

V.
DESARROLLO INTEGRAL

1. Coadyuvar a que los Estados Miembros alcancen sus metas de desarrollo económico, social y cultural de manera integral, inclusiva y sostenible, tomando en cuenta lo establecido en la Carta de la Organización de los Estados Americanos, la Carta Social de las Américas, el Plan Estratégico de Cooperación Solidaria y otros instrumentos interamericanos a través de acciones encaminadas a: 
a) Apoyar esfuerzos nacionales y el diálogo ministerial intersectorial de alto nivel para potenciar capacidades nacionales, tanto institucionales como humanas, así como fomentar el intercambio de mejores prácticas orientadas al desarrollo de estrategias y políticas públicas efectivas que contribuyan al pleno ejercicio de todos los derechos humanos de los habitantes de la región. 
b) Impulsar y fortalecer estrategias eficaces de cooperación y generación de alianzas entre los Estados con el objeto de promover el desarrollo sostenible con inclusión social, el desarrollo humano, con énfasis en la educación y la capacitación, y la movilización de recursos con el propósito de lograr su desarrollo integral y contribuir a la erradicación de la pobreza, en particular de la pobreza extrema. 

c) Facilitar la cooperación solidaria y complementaria y la vinculación con la comunidad internacional y otros organismos internacionales para sumar esfuerzos a las iniciativas de cooperación internacional, acordadas a nivel global, incluyendo la agenda de desarrollo post 2015. 
VI.
SEGURIDAD MULTIDIMENSIONAL

1.
Fomentar, promover y fortalecer la seguridad multidimensional en favor de la paz, la estabilidad regional, la justicia social y desarrollo integral, la cooperación internacional, el intercambio de experiencias y las buenas prácticas con el fin de coadyuvar a que los países miembros enfrenten de mejor manera sus retos y desafíos, así como para que prevean y atiendan los efectos sociales de la violencia generada por la delincuencia organizada. En ese contexto, la Organización continuará encaminando sus esfuerzos a: 

a) Fortalecer enfoques centrados en el ser humano enfatizando el vínculo entre seguridad y desarrollo social a efecto de contribuir a las causas sociales económicas, educativas y de participación social para contrarrestar los distintos retos y desafíos que existen en el Hemisferio. 
b) Impulsar una mayor cooperación entre los Estados Miembros propiciando el intercambio de experiencias y buenas prácticas con su necesaria adaptación a las diferentes realidades nacionales a fin de fortalecer las estrategias de seguridad ciudadana y las capacidades institucionales de los países, así como fomentar la participación ciudadana en las políticas públicas fortaleciendo los procesos de inclusión e integración social.

c) Articular los temas, proyectos y programas en materia de seguridad multidimensional de la OEA con las prioridades y requerimientos de los países miembros. 
ANEXO II

I.
FORTALECIMIENTO INSTITUCIONAL

1. Fortalecimiento de la Asamblea General, del Consejo Permanente y del Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral mediante el enriquecimiento de sus procesos de planeación, programación y evaluación estratégica, tomando en cuenta en dichos procesos, los resultados de las reuniones ministeriales y de las Cumbres.
2. Financiamiento para la implementación de una perspectiva de género en los proyectos desarrollados por la Organización de los Estados Americanos. 

II.
GESTIÓN ADMINISTRATIVA

1. Racionalización del gasto destinado a las áreas de administración de la Secretaría General, que contemple el financiamiento e implementación de la estrategia de simplificación de procesos. 
2. Propuesta de gestión de fondos específicos que coadyuve a financiar las prioridades de la Organización. 
III.
DEMOCRACIA

1. Priorización de las áreas en las que la OEA centrará sus esquemas de intercambio de buenas prácticas, experiencias y cooperación horizontal entre los Estados para la mejora de la gestión pública, tales como:

a) transparencia y acceso a la información pública

b) combate a la corrupción

c) educación en valores democráticos

d) utilización de tecnologías de la información y comunicación en la administración pública

e) cooperación entre las autoridades con responsabilidades en materia de justicia
2. Seguimiento a los informes y recomendaciones de las Misiones de Observación Electoral.

3. Financiamiento adecuado y sostenible de los programas y proyectos de conformidad con las prioridades definidas por los Estados Miembros. 

IV.
DERECHOS HUMANOS

1. Promoción de la ratificación universal de todos los tratados interamericanos de derechos humanos y aceptación universal de la competencia contenciosa de la Corte Interamericana de Derechos Humanos.

2. Financiamiento adecuado y sostenible de los órganos del Sistema Interamericano de Derechos Humanos (SIDH) a corto, mediano y largo plazo.
3. Educación y capacitación en promoción y protección de derechos humanos para Gobiernos y sociedades de los Estados Miembros. 

4. Mecanismos de asistencia técnica especializada a Estados Miembros para fortalecer sus capacidades nacionales en los ámbitos normativo, institucional y de políticas públicas en materia de promoción, respeto y protección de los derechos humanos.

5. Promoción del cumplimiento de las recomendaciones y decisiones de los órganos del SIDH por parte de sus destinatarios.

6. Efectivo acceso a la justicia para las víctimas de violaciones de derechos humanos.

7. Mecanismos de diálogo, cooperación e intercambio de experiencias y mejores prácticas en materia de promoción y protección de derechos humanos entre los Estados Miembros y en general entre todos los actores del SIDH.
8. Continuación del diálogo sobre los aspectos fundamentales para el fortalecimiento del SIDH.
V.
DESARROLLO INTEGRAL
1. Agenda de prioridades en materia de desarrollo integral.

2. Estrategia para una mayor coordinación y vinculación con otras entidades y mecanismos del sistema interamericano para la creación y fortalecimiento de alianzas estratégicas con instituciones de desarrollo, organismos financieros internacionales, el sector privado (alianzas público-privadas) y organizaciones de la sociedad civil y otros actores sociales.

3. Fortalecimiento de capacidades nacionales.

4. Potenciación de los factores de competitividad y complementariedad de los Estados Miembros.

5. Financiamiento adecuado y sostenible de los programas y proyectos de conformidad con las prioridades definidas por los Estados Miembros. 

VI.
SEGURIDAD MULTIDIMENSIONAL

1. Aspectos de los instrumentos interamericanos en materia de seguridad hacia los cuales se canalizarán esfuerzos y recursos.

2. Implementación de un enfoque de seguridad basado en el ser humano.

3. Estrategias para impulsar mayor cooperación entre los Estados para el intercambio de experiencias y buenas prácticas en materia de seguridad.

4. Funciones de órganos, agencias y entidades relacionadas con la seguridad multidimensional.

5. Financiamiento adecuado y sostenible de los programas y proyectos de conformidad con las prioridades definidas por los Estados Miembros.

AG/RES. 1 (XLVII-E/14)

ORIENTATIONS ET OBJECTIFS DE LA VISION STRATÉGIQUE DE
L’ORGANISATION DES ÉTATS AMÉRICAINS

(Résolution adoptée à la séance plénière le 12 septembre 2014
et révisée par la Commission de style)

L’ASSEMBLÉE GÉNÉRALE,
RAPPELANT que lors de sa quarante-quatrième session ordinaire tenue à Asunción (Paraguay), elle a adopté, au moyen de sa résolution AG/RES. 2814 (XLIV-O/14), la Déclaration sur la Vision stratégique de l’Organisation des États Américains, laquelle dispose ce qui suit :
“L’OEA est la tribune continentale à caractère politique constituée de tous les pays des Amériques qui, sur un plan d’égalité et de manière interdépendante, renforce la démocratie, défend et protège les droits de la personne, impulse le développement intégré et promeut la sécurité multidimensionnelle, ce en faveur du bien-être assorti de justice et d’inclusion sociale des peuples des Amériques”,

GARDANT À L’ESPRIT le “Rapport du président du Groupe de travail du Conseil permanent sur la vision stratégique de l’OEA” (CP/doc.5050/14),  
RAPPELANT avec gratitude et appréciation la présentation, par le Secrétaire général au Conseil permanent, du document intitulé “Une vision stratégique de l’OEA” (CP/doc.4673/11) en février 2012, ainsi que la version révisée (CP/doc.4673/11 rev. 1) s’y rapportant, laquelle a été présentée en avril 2013,
CONSIDÉRANT que, par la résolution précitée, elle a chargé le Conseil permanent, par l’intermédiaire du Groupe de travail sur la vision stratégique de l’Organisation des États Américains, de poursuivre les discussions et d’achever le processus d’élaboration de la vision stratégique en s’appuyant sur les contributions actuelles et futures des États membres, ce en tenant compte des projets d’orientations et d’objectifs stratégiques proposés dans les annexes A et B du rapport du président du Groupe de travail sur la vision stratégique de l’Organisation des États Américains,
RAPPELANT qu'elle a chargé le Conseil permanent de soumettre à l’examen de l’Assemblée générale, réunie en session extraordinaire avant le 15 septembre 2014, une proposition contenant les orientations et objectifs stratégiques qui devront sous-tendre la vision stratégique afin que ceux-ci soient reflétés dans le programme-budget 2015-2016 de l’Organisation, 
DÉCIDE:
1. D’approuver les objectifs stratégiques contenus dans l’annexe I de la présente résolution pour le renforcement institutionnel, la gestion administrative et chacun des piliers définis dans la Vision de l’Organisation : démocratie, droits de la personne, développement intégré et sécurité multidimensionnelle. 
2. De charger le Conseil permanent de poursuivre l’élaboration de la vision stratégique au moyen des mesures ci-après visant à concrétiser, dans un esprit de cohésion, d’unité et de direction, les objectifs énoncés au paragraphe précédent: 
a.
Élaboration d'un plan stratégique global pour l’OEA. Établir un plan stratégique global s'étendant sur une période de quatre ans, comportant des plans de travail pour chacun des quatre piliers et pour la gestion administrative et le renforcement institutionnel, en tenant compte notamment des orientations énoncées à l’annexe II. Ces plans doivent être élaborés sur la base de critères tels que l’interdépendance, le degré d’incidence, la viabilité, la valeur ajoutée, la non-duplication et la durabilité financière. 
b.
Élaboration d'instruments et mécanismes destinés à améliorer la gestion. Doter l’Organisation d'instruments de gestion qui soient propres à favoriser une interaction harmonieuse entre les piliers ainsi que l’élaboration d’indicateurs d'exécution de sorte que l’Organisation dispose d’informations quantitatives et qualitatives au sujet des résultats et de l'incidence sur l'exécution du plan stratégique. 
c.
Établissement de mécanismes d’évaluation. Mesurer l'exécution du plan stratégique et évaluer les progrès et changements survenus après le lancement du plan. 
3. De charger le Conseil permanent de créer un groupe de travail ad hoc chargé d’arrêter, conjointement avec le Secrétariat, les plans énoncés au paragraphe 2.a de la présente résolution, en y incluant le processus de hiérarchisation des mandats.  
4. De charger le Conseil permanent de soumettre à l’examen de la session ordinaire de l’Assemblée générale qui se tiendra en 2016 les mesures décrites au paragraphe 2 du dispositif de la présente résolution. 
ANNEXE I
OBJECTIFS STRATÉGIQUES DE L’OEA
I.
RENFORCEMENT INSTITUTIONNEL
1. Renforcer ses capacités institutionnelles en vue de promouvoir et faciliter un dialogue politique de nature plurale et diverse entre les États, miser sur ses atouts, points de convergence et consensus pour contribuer au renforcement de la paix et au règlement pacifique des différends ainsi qu'à la justice, l'équité et l'inclusion sociale, encourager la solidarité et resserrer la collaboration entre ses membres sur la base des principes et normes du droit international et du droit de ces États de choisir sans ingérence extérieure leur système politique, économique et social.
2. Maximiser son action politique dans le continent en renforçant l’Assemblée générale, le Conseil permanent et le Conseil interaméricain pour le développement intégré, en enrichissant leurs processus de planification, de programmation et d’évaluation stratégiques tout en tenant compte, dans ces processus, des résultats des réunions ministérielles et des Sommets et en générant des synergies entre l’Organisation des États Américains (OEA) et les autres entités qui constituent le système interaméricain.
3. Rechercher une interdépendance harmonieuse entre les piliers démocratie, droits de la personne, développement intégré et sécurité multidimensionnelle, dont les axes transversaux sont la justice, l’équité et l'inclusion sociale, l'égalité et la parité hommes-femmes, la coopération internationale et régionale, le renforcement du dialogue et la participation de la société civile et d’autres acteurs sociaux. 
4. Collaborer avec un réseau mondial, régional et sous-régional d'acteurs de plus en plus large pour conjuguer les efforts consentis, accroitre l'efficacité des interventions en conformité avec les exigences et les propositions des États membres. 
II.
GESTION ADMINISTRATIVE
1.
Affecter et exécuter avec efficacité, en s’appuyant sur les mandats établis dans la Charte de l'OEA et les résolutions de l'Assemblée générale, les ressources budgétaires correspondant à chaque exercice, en tenant compte de l’interdépendance harmonieuse entre les piliers.
2.
Mettre au point des mécanismes de gestion et de suivi programmatique au moyen d'instruments qui garantissent que ces ressources soient attribuées en tenant compte des priorités fixées par les États membres. Ces mécanismes de gestion doivent s'appuyer sur des plans stratégiques organisationnels et prévoir des rapports et des évaluations périodiques afin d'assurer qu'ils sont mis en œuvre avec efficacité et d’éviter les doubles emplois dans les interventions institutionnelles.  
3.
Renforcer un environnement non discriminatoire qui conduise aux plus hauts degrés de productivité, d’efficacité et d’engagement. Dans ce sens, l’OEA recrutera, emploiera et conservera un personnel qualifié et engagé en faveur des principes de la Charte de l'OEA, en considérant le principe de représentation géographique, en vue de concrétiser son plan stratégique. 
III.
DÉMOCRATIE
1.
Contribuer au renforcement de la démocratie et à la consolidation de l'État de droit en veillant aux principes adoptés dans la Charte de l’OEA et dans la Charte démocratique interaméricaine, en collaborant à ce qui suit : 
a) L'amélioration de la gestion publique au moyen de la promotion de pratiques optimales, d'échanges de données issues de l’expérience et de la coopération horizontale entre les États membres ainsi que de la participation égale des citoyennes et des citoyens à la gestion démocratique.
b) La consolidation des processus ainsi que la modernisation et le renforcement des institutions électorales dans le continent, dans le respect du principe de non-intervention et dans le respect absolu de la souveraineté. 
c) Le renforcement d'une culture démocratique et le respect de l'État de droit ainsi que des politiques en matière de justice. 
IV.
DROITS DE LA PERSONNE
1. Apporter un complément aux efforts que déploient les États membres pour garantir la pleine jouissance, la promotion et la protection des droits fondamentaux de toutes les personnes dans le continent, sans distinction aucune, au moyen des mesures ci-après :  
a) La consolidation d'un système interaméricain de promotion et de protection des droits de la personne reposant sur l'autonomie et l'indépendance de son fonctionnement ; l’universalisation des traités relatifs aux droits de la personne et de la compétence des organes de ce système ; un financement approprié et viable pour l'accomplissement de ses tâches ; le suivi des recommandations et de l'application des décisions de ses organes par les destinataires ainsi que le renforcement du dialogue entre les États membres et lesdits organes. 
b) La validité et l’application des traités interaméricains des droits de la personne et de la compétence des organes du système interaméricain des droits de la personne (SIDH) ainsi que l’élaboration continue des normes de promotion et de protection de ces droits.  
c) La promotion et la consolidation d'une culture respectueuse des droits de la personne entre le gouvernement et la société dans les États membres. 
d) L'appui et le concours technique pour renforcer les capacités nationales des États membres qui en font la demande dans les domaines d’élaboration de normes, institutionnel et des politiques publiques, qui garantissent la protection par l'État des droits de la personne et la réparation intégrale des violations de ces droits, conformément aux règles internationales.
e) L'encouragement d'une coopération accrue entre les États membres en matière de promotion et de protection des droits de la personne.
V.
DÉVELOPPEMENT INTÉGRÉ
1. Contribuer à la réalisation, d’une manière intégrale, non exclusive et durable, des buts établis par les États membres au plan du développement économique, social et culturel, en prenant en compte les dispositions de la Charte de l'OEA, de la Charte sociale des Amériques, du Plan stratégique de partenariat ainsi que d'autres instruments interaméricains et ce, au moyen d'actions conçues pour: 
a) Appuyer les efforts nationaux et le dialogue ministériel intersectoriel de haut niveau pour perfectionner les capacités nationales, tant institutionnelles qu'humaines, ainsi que pour encourager les échanges de pratiques optimales orientées vers l'élaboration de stratégies et de politiques publiques efficaces qui contribuent au plein exercice de tous les droits fondamentaux des habitants de la région. 
b) Donner une impulsion aux stratégies efficaces de coopération et de constitution de partenariats entre les États et renforcer ces stratégies afin de promouvoir le développement durable assorti d'inclusion sociale et le développement humain en accordant une importance particulière à l’éducation et à la formation ainsi qu'à la mobilisation de ressources destinées au développement intégré des États et contribuer à l'élimination de la pauvreté, en particulier la pauvreté absolue.  
c) Faciliter une coopération solidaire et complémentaire ainsi que des liens avec la communauté internationale et d'autres organisations internationales afin de coaliser les efforts en faveur des initiatives de coopération internationale arrêtées au niveau mondial, notamment le programme de développement pour l’après-2015.  
VI.
SÉCURITÉ MULTIDIMENSIONNELLE
1.
Encourager, promouvoir et renforcer la sécurité multidimensionnelle en faveur de la paix, de la stabilité régionale, de la justice sociale et du développement intégré, de la coopération internationale, de la mise en commun des expériences et des bonnes  pratiques dans le but de contribuer aux efforts que déploient les pays membres pour mieux faire face aux enjeux et défis actuels et pour prévoir et traiter les effets sociaux de la violence causée par la criminalité organisée. Dans ce contexte, l'Organisation continuera de cibler ses interventions de manière à : 
a) Renforcer les approches centrées sur l’être humain en plaçant l’accent sur le lien entre sécurité et développement social pour contribuer aux causes sociales, économiques et éducatives et à celles liées à la participation de la société pour surmonter les obstacles et défis divers qui se posent pour le continent. 
b) Favoriser une coopération accrue entre les États membres en recherchant des échanges de données d’expériences et de bonnes pratiques et leur adaptation nécessaire par rapport aux différentes réalités nationales afin de renforcer les stratégies de sécurité du citoyen et les capacités institutionnelles des pays, et encourager la participation du citoyen aux politiques publiques, en renforçant pour ce faire les processus d’inclusion et d’insertion sociale.
c) Articuler les thèmes, les projets et programmes en matière de sécurité multidimensionnelle de l'OEA avec les priorités et exigences des pays membres.
ANNEXE II
I.
RENFORCEMENT INSTITUTIONNEL
1. Renforcement de l’Assemblée générale, du Conseil permanent et du Conseil interaméricain pour le développement intégré en enrichissant leurs processus de planification, de programmation et d’évaluation stratégique en tenant compte, dans ces processus, des résultats des réunions ministérielles et des Sommets.
2. Financement destiné à la mise en œuvre d’une perspective de parité hommes-femmes dans les projets élaborés par l’Organisation des États Américains (OEA). 
II.
GESTION ADMINISTRATIVE
1. Rationalisation des dépenses destinées aux secteurs administratifs du Secrétariat général, en tenant compte du financement et de la mise en œuvre de la stratégie de simplification des processus. 
2. Proposition de gestion des fonds spécifiques pour contribuer au financement des priorités de l’Organisation. 
III.
DÉMOCRATIE
1. Hiérarchisation des domaines dans lesquels l’OEA centrera ses mécanismes d’échange de bonnes pratiques et de données d’expérience ainsi que la coopération horizontale entre les États afin d’améliorer la gestion publique, notamment :
a) Transparence et accès à l’information ;
b) Lutte contre la corruption ;
c) Éducation aux valeurs démocratiques ;
d) Utilisation des technologies de l’information et des communications dans l'administration publique ;
e) Coopération entre les autorités responsables en matière de justice.
2. Suivi des rapports et recommandations des missions d’observation des élections.
3. Financement adéquat et durable des programmes et projets conformément aux priorités établies par les États membres. 
IV.
DROITS DE LA PERSONNE
1. Promotion de la ratification universelle de tous les traités interaméricains des droits de la personne et acceptation universelle de la compétence contentieuse de la Cour interaméricaine des droits de l’homme.
2. Financement adéquat et durable des organes du système interaméricain des droits de la personne (SIDH) à court, moyen et long terme.
3. Programmes d’éducation et de formation à la promotion et protection des droits de la personne à l'intention du gouvernement et de la société dans chaque État membre. 
4. Mécanismes d’assistance technique spécialisée pour les États membres afin de renforcer leurs capacités nationales dans les domaines de l’élaboration des normes, institutionnel et des politiques publiques en matière de respect, de promotion et de protection des droits de la personne.
5. Promotion de l’application des recommandations et décisions des organes du SIDH par leurs destinataires.
6. Accès effectif à la justice pour les victimes de violations des droits de la personne.
7. Mécanismes de dialogue, de coopération et d'échange de données d’expériences et pratiques optimales en matière de promotion et de protection des droits de la personne entre les États membres et, en général, entre tous les acteurs du SIDH.
8. Poursuite du dialogue sur les aspects fondamentaux du renforcement du SIDH.
V.
DÉVELOPPEMENT INTÉGRÉ
1. Inventaire des priorités en matière de développement intégré.  
2. Stratégie pour une meilleure coordination et interaction avec d’autres entités et mécanismes du système interaméricain, en vue de créer et renforcer des partenariats stratégiques avec des institutions d’aide au développement, des organismes de financement internationaux, le secteur privé (partenariats publics-privés), des organisations de la société civile et d’autres acteurs sociaux.
3. Renforcement des capacités nationales.
4. Maximisation des facteurs de compétitivité et de complémentarité des États membres.
5. Financement adéquat et durable des programmes et projets conformément aux priorités établies par les États membres. 
VI.
SÉCURITÉ MULTIDIMENSIONNELLE
1. Aspects des instruments interaméricains en matière de sécurité vers lesquels seront canalisés les efforts et ressources.
2. Application d’une approche de sécurité centrée sur l’être humain.
3. Stratégies destinées à favoriser une coopération accrue entre les États membres pour l’échange de données d’expériences et de bonnes pratiques en matière de sécurité.
4. Attributions des organes, organismes et entités en rapport avec la sécurité multidimensionnelle.
5. Financement adéquat et durable des programmes et projets conformément aux priorités établies par les États membres.
AG/RES. 1 (XLVII-E/14)

GUIDELINES AND OBJECTIVES OF THE STRATEGIC VISION
OF THE ORGANIZATION OF AMERICAN STATES
(Adopted at the plenary session held on September 12, 2014,
and reviewed by the Style Committee)

THE GENERAL ASSEMBLY,

RECALLING that at its forty-fourth regular session, held in Asunción, Paraguay, through resolution AG/RES. 2814 (XLIV-O/14) it adopted the following vision statement of the Organization of American States (OAS):

“The Organization of American States is the hemispheric political forum inclusive of all the countries of the Americas, committed to the strengthening of democracy, the promotion and protection of human rights, the advancement of integral development, and the fostering of multidimensional security, all equal and interdependent, with justice and social inclusion, for the benefit of the peoples of the Americas”;

BEARING IN MIND the “Report by the Chair of the Working Group on the Strategic Vision of the OAS,” document CP/doc.5050/14;
RECALLING with gratitude and appreciation the presentation by the Secretary General to the Permanent Council of the document entitled “A Strategic Vision of the OAS” (CP/doc.4673/11) in February 2012, and of a revised version thereof (CP/doc.4673/11 rev. 1) in April 2013;
CONSIDERING that, in the aforesaid resolution, the General Assembly instructed the Permanent Council, through the Working Group on the Strategic Vision of the OAS, to continue its discussions and complete the process of forging the strategic vision based on the current suggestions by member states and any input that may be forthcoming from them, taking into account the draft guidelines and strategic objectives proposed in Appendixes A and B of the report of the Chair of the Working Group; and

RECALLING the instruction by the General Assembly to the Permanent Council to present to the General Assembly, for consideration at a special session to be held prior to September 15, 2014, proposed guidelines and strategic objectives to support the Strategic Vision, so that they can be reflected in the Organization’s 2015(2016 program-budget,

RESOLVES:

1. To adopt the strategic objectives contained in Annex I to this resolution for institution-building, for administration, and for each of the pillars identified in the vision statement of the Organization: Democracy, human rights, integral development, and multidimensional security.
2. To instruct the Permanent Council to continue the development of the strategic vision through the following actions intended to accomplish the objectives set forth in the preceding paragraph in a coherent, unified and well-directed manner:
a.
Preparation of a comprehensive strategic plan of the OAS: Develop a four-year comprehensive strategic plan with work plans for each of the four pillars, and for administration and institution-building, taking into account, inter alia, the guidelines set out in Annex II. These plans should be based on criteria of interdependence, level of impact, viability, value added, non-duplication, and financial sustainability.

b.
Design of tools and mechanisms to improve management:  Equip the Organization with appropriate management instruments to foster harmonious interaction among the pillars as well as the establishment of performance indicators, so that the Organization will have quantitative and qualitative information on the outcomes and impact in implementing the Strategic Plan.

c.
Establishment of evaluation mechanisms: Measure the execution of the Strategic Plan and assess progress and changes brought about since its implementation.

3. To instruct the Permanent Council to establish an ad hoc working group to prepare, in conjunction with the Secretariat, the plans mentioned in operative paragraph 2.a of this resolution, incorporating the mandate prioritization process.

4. To instruct the Permanent Council to submit the contents of operative paragraph 2 to the General Assembly for consideration at its regular session in 2016.

ANNEX I

STRATEGIC OBJECTIVES OF THE OAS
I.
INSTITUTION-BUILDING

1.
Strengthen its institutional capacities to promote and facilitate pluralistic and wide-ranging political dialogue among states; build strengths and consensus, so as to contribute to the consolidation of peace, peaceful dispute settlement, justice, equity, and social inclusion; promote solidarity; and strengthen collaboration among the member states, on the basis of the principles and rules of international law and the right to choose one’s political, economic, and social system without external inference.

2.
Bolster its political role in the Hemisphere by strengthening the General Assembly, the Permanent Council, and the Inter-American Council for Integral Development; enhancing their strategic planning, programming, and evaluation processes, taking into account for those processes the results of the ministerial meetings and Summits; and creating synergies between the Organization of American States (OAS) and the other entities of the inter-American system. 
3.
Strive for harmonious interdependence among the pillars of democracy, human rights, integral development, and multidimensional security, whose crosscutting themes are justice, equity and social inclusion, gender equality and equity, international and regional cooperation, enhancement of dialogue, and participation of civil society and other social actors. 

4.
Work with the growing network of global, regional, and subregional actors in order to complement efforts and more effectively implement its tasks, in keeping with the requirements and proposals of the member states.

II.
ADMINISTRATION
1.
Allocate and efficiently execute the budget for each fiscal period based on the mandates set forth in the Charter and General Assembly resolutions and bearing in mind harmonious interdependence among the pillars. 

2.
Develop mechanisms for program management and monitoring through tools guaranteeing that the above resources are allocated according to the priorities set by the member states. These management mechanisms must assume the existence of organizational strategic plans and be subject to periodic reporting and evaluation in order to ensure their due implementation and avoid the duplication of institutional efforts. 

3.
Strengthen a nondiscriminatory environment conducive to the highest level of productivity, efficiency, and commitment.  To this end, the OAS will recruit, engage, and retain qualified staff committed to the principles of the OAS Charter, keeping in mind geographic representation in the realization of its strategic plan. 

III.
DEMOCRACY

1. Contribute to the strengthening of democracy and consolidation of the rule of law, safeguarding the principles adopted in the OAS Charter and in the Inter-American Democratic Charter and helping to: 

a. Enhance public administration by promoting best practices, exchange of experiences, and horizontal cooperation among member states, and by encouraging equal citizen participation in democratic administration. 

b. Consolidate electoral processes and modernize and strengthen electoral institutions in the Hemisphere, while abiding by the principle of nonintervention and full respect for sovereignty. 

c. Consolidate a democratic culture and strengthen respect for the rule of law, as well as policies in support of justice.
IV.
HUMAN RIGHTS

1. Complement the efforts of member states to guarantee full enjoyment, promotion, and protection of human rights for every individual in the Hemisphere without distinction, through: 

a. Consolidation of an inter-American system for promotion and protection of human rights based on: the autonomy and independence of its activities; the pursuit of universal acceptance of human rights treaties and the competence of its organs; adequate and sustainable financing for its work; follow-up on implementation of the recommendations and decisions of its organs by those to whom they are addressed; and strengthening dialogue among the member states and said organs.

b. Observance and application of inter-American treaties on human rights and of the competence of the organs of the inter-American human rights system (IAHRS); as well as continuous development of standards for the promotion and protection of those rights. 
c. Promotion and consolidation of a culture of respect for human rights by the governments and societies of member states.

d. Technical support and assistance in strengthening the national capacities of member states that so request in the normative, institutional, and public policy spheres, to ensure state protection of human rights and comprehensive reparation for violations of such rights, in accordance with international standards. 

e. Promotion of greater cooperation among member states in the promotion and protection of human rights. 

V.
INTEGRAL DEVELOPMENT

1. Help member states to achieve their economic, social, and cultural development goals in a comprehensive, inclusive, and sustainable manner, taking into account the provisions of the OAS Charter, the Social Charter of the Americas, the Strategic Plan for Partnership for Integral Development, and other inter-American instruments, through actions to: 

a. Support national efforts and high-level intersectoral ministerial dialogue to build up national capacities, both institutional and human, and to promote the exchange of best practices aimed at the development of effective public strategies and policies to contribute to the full exercise of all human rights of the region's inhabitants. 

b. Promote and bolster effective strategies for cooperation and the generation of partnerships among states in order to promote sustainable development with social inclusion, human development with an emphasis on education and training, and mobilization of resources for achieving integral development and helping to eradicate poverty, especially extreme poverty. 

c. Facilitate complementary partnership for development and linkages with the international community and other international organizations, in support of international cooperation initiatives agreed upon at the global level, including the Post-2015 Development Agenda. 

VI.
MULTIDIMENSIONAL SECURITY

1.
Foster, promote, and strengthen multidimensional security in the interests of peace, regional stability, social justice, integral development, international cooperation, and the exchange of experiences and good practices, for the purpose of helping member states to be more effective in tackling current hurdles and challenges as well as in preventing and addressing the social effects of violence generated by organized crime. In this context, the Organization will continue to focus its efforts on: 

a. Strengthening people-centered approaches with an emphasis on the linkage between security and social development, in order to contribute to social, economic, educational, and social-participation initiatives for countering the diverse hurdles and challenges that exist in the Hemisphere. 

b. Promoting greater cooperation among member states by encouraging the exchange of experiences and good practices, with their necessary adjustment to different national realities, in order to reinforce the countries’ citizen security strategies and institutional capabilities, as well as to foster citizen participation in public policy and strengthen social integration and inclusion processes. 

c. Coordinating OAS topics, projects, and programs in the area of multidimensional security with the member states’ priorities and requirements.

ANNEX II

I.
INSTITUTION-BUILDING

1. Strengthening the General Assembly, the Permanent Council, and the Inter-American Council for Integral Development by enhancing their strategic planning, programming, and evaluation processes, taking into account in those processes the results of the ministerial meetings and Summits

2. Funding for implementation of a gender perspective in projects carried out by the Organization of American States (OAS). 

II.
ADMINISTRATION

1. Rationalization of appropriations to administrative areas of the General Secretariat through funding and execution of the process-simplification strategy.

2. Specific-fund management proposal to help finance the Organization's priorities.
III.
DEMOCRACY

1. Prioritizing the areas on which the OAS will focus its mechanisms for sharing best practices and experiences and for horizontal cooperation among the states with the aim of improving public administration, such as:

a. Transparency and access to public information

b. Fighting corruption

c. Education in democratic values

d. Use of information and communications technologies in public administration

e. Cooperation among authorities with responsibilities in the area of justice 

2. Follow-up on the reports and recommendations of electoral observer missions.

3. Adequate and sustainable funding for programs and projects in line with the priorities set by the member states. 

IV.
HUMAN RIGHTS

1. Promotion of the universal ratification of all inter-American human rights treaties and universal acceptance of the contentious jurisdiction of the Inter-American Court of Human Rights.

2. Adequate and sustainable funding of the organs of the inter-American human rights system (IAHRS) in the short, medium, and long terms.

3. Education and training in the promotion and protection of human rights for governments and society in member states.

4. Mechanisms for specialized technical assistance to member states in strengthening their national capabilities in the regulatory, institutional, and public-policy areas in terms of promotion, observance, and protection of human rights.

5. Promotion of implementation of the recommendations and decisions of the organs of the IAHRS by those to whom they are addressed.

6. Effective access to justice for victims of human rights violations.

7. Mechanisms for dialogue, cooperation, and sharing of experiences and best practices in promotion and protection of human rights among member states and, in general, among all actors of the IAHRS.

8. Continuation of the dialogue on the core aspects for strengthening the IAHRS.

V.
INTEGRAL DEVELOPMENT

1. Agenda of integral development priorities.

2. Strategy for greater coordination and linkage with other entities and mechanisms of the inter-American system in order to establish and strengthen strategic partnerships with development institutions, international financial agencies, the private sector (public-private partnerships), and civil society organizations and other social actors.

3. Strengthening of national capacities.

4. Enhancement of factors of competitiveness and complementarity of member states.

5. Adequate and sustainable funding for programs and projects in line with the priorities set by the member states.

VI.
MULTIDIMENSIONAL SECURITY

1. Aspects of the inter-American security instruments on which efforts and resources will be focused.

2. Implementation of a people-centered security approach.

3. Strategies for fostering greater cooperation among states in sharing experiences and good practices in the area of security.

4. Functions of organs, agencies, and entities related to multidimensional security.

5. Adequate and sustainable funding for programs and projects in line with the priorities set by the member states. 

AG/RES. 1 (XLVII-E/14)

ORIENTAÇÕES E OBJETIVOS DA VISÃO ESTRATÉGICA DA

ORGANIZAÇÃO DOS ESTADOS AMERICANOS

(Aprovada na sessão plenária realizada em 12 de setembro de 2014

e revisada pela Comissão de Estilo)
A ASSEMBLEIA GERAL,

RECORDANDO que, reunida por ocasião de seu Quadragésimo Quarto Período Ordinário de Sessões, realizado em Assunção, Paraguai, aprovou, mediante a resolução AG/RES. 2814 (XLIV-O/14), a declaração de Visão Estratégica da Organização dos Estados Americanos (OEA), nos seguintes termos: 

“A OEA é o fórum hemisférico de caráter político integrado por todos os países das Américas que, em condições de igualdade e de maneira interdependente, fortalece a democracia, promove e protege os direitos humanos, incentiva o desenvolvimento integral, e fomenta a segurança multidimensional, em benefício do bem-estar com justiça e inclusão social dos povos das Américas.”;

TENDO PRESENTE o “Relatório do Presidente do Grupo de Trabalho sobre a Visão Estratégica da OEA” (CP/doc.5050/14); 


RECORDANDO com gratidão e apreço a apresentação do Secretário-Geral ao Conselho Permanente do documento intitulado “Uma visão estratégica da OEA” (CP/doc.4673/11), em fevereiro de 2012, bem como sua versão revisada (CP/doc.4673/11 rev. 1) apresentada em abril de 2013;  

CONSIDERANDO que, mediante a referida resolução, a Assembleia Geral encarregou o Conselho Permanente de, por intermédio do Grupo de Trabalho sobre a Visão Estratégica da OEA, continuar as deliberações e concluir o processo de construção da visão estratégica com base nas atuais e futuras contribuições dos Estados membros, levando em consideração os projetos de orientações e objetivos estratégicos propostos nos Anexos A e B do Relatório do Presidente do Grupo de Trabalho; e 

RECORDANDO que a Assembleia Geral confiou ao Conselho Permanente a tarefa de submeter à consideração da Assembleia Geral, em um período extraordinário de sessões, antes de 15 de setembro de 2014, uma proposta sobre as orientações e objetivos estratégicos que deverão servir de base para a visão estratégica, a fim de que sejam refletidos no orçamento-programa da Organização para o período 2015-2016, 

RESOLVE:

1. Aprovar os objetivos estratégicos que figuram no Anexo I desta resolução, para o fortalecimento institucional, para a gestão administrativa e para cada um dos pilares definidos na visão da Organização: democracia, direitos humanos, desenvolvimento integral e segurança multidimensional.
2. Encarregar o Conselho Permanente de continuar desenvolvendo a visão estratégica mediante as seguintes ações destinadas a alcançar os objetivos apresentados no parágrafo anterior com coerência, unidade e direcionamento: 

a)
Elaboração de um plano estratégico integral da OEA: preparar um plano estratégico integral quadrienal contendo planos de trabalho para cada um dos quatro pilares, bem como para a gestão administrativa e o fortalecimento institucional, levando em conta, entre outras, as orientações apresentadas no Anexo II. Esses planos deverão ser elaborados com base em critérios de interdependência, nível de impacto, viabilidade, valor agregado, não duplicação e sustentabilidade financeira; 
b)
Criação de ferramentas e mecanismos de aperfeiçoamento da gestão: dotar a Organização de instrumentos de gestão adequados para propiciar a interação harmônica dos pilares, bem como o estabelecimento de indicadores de desempenho, a fim de que a Organização disponha de informação quantitativa e qualitativa sobre os resultados e o impacto na implementação do plano estratégico; e 

c)
Estabelecimento de mecanismos de avaliação: avaliar o cumprimento do plano estratégico e medir os avanços e as mudanças obtidos desde sua implementação. 
3. Encarregar o Conselho Permanente de criar um grupo de trabalho ad hoc encarregado de definir, juntamente com a Secretaria, os planos a que se refere o parágrafo 2, a, desta resolução, incorporando o processo de priorização de mandatos. 

4. Encarregar o Conselho Permanente de submeter à consideração da Assembleia Geral, em seu período ordinário de sessões de 2016, o disposto no segundo parágrafo resolutivo.

ANEXO I

OBJETIVOS ESTRATÉGICOS DA OEA

I.
FORTALECIMENTO INSTITUCIONAL

2. Fortalecer sua capacidade institucional de promover e facilitar o diálogo político, plural e diverso entre os Estados, bem como desenvolver pontos fortes, e criar convergências e consensos, destinados a contribuir para o fortalecimento da paz e da solução pacífica de controvérsias, assim como da justiça, da equidade e da inclusão social; promover a solidariedade e intensificar a colaboração entre seus membros, com base nos princípios e normas do Direito Internacional e no direito de escolher, sem ingerências externas, seu sistema político, econômico e social.  

2.
Intensificar sua atuação política no Hemisfério fortalecendo a Assembleia Geral, o Conselho Permanente e o Conselho Interamericano de Desenvolvimento Integral, enriquecendo seus processos de planejamento, programação e avaliação estratégicas, levando em conta, nestes processos, os resultados das reuniões ministeriais e das Cúpulas, e gerando sinergias entre a Organização dos Estados Americanos (OEA) e as demais entidades que constituem o Sistema Interamericano. 
3. 
Buscar a interdependência harmônica dos pilares de democracia, direitos humanos, desenvolvimento integral e segurança multidimensional, cujos eixos transversais são a justiça, equidade e inclusão social; a igualdade e equidade de gênero; a cooperação internacional e regional; o fortalecimento do diálogo e a participação da sociedade civil e outros atores sociais.
4.
Colaborar com a crescente rede de atores de caráter global, regional e sub-regional, a fim de complementar esforços e alcançar uma implementação mais efetiva de suas tarefas, em coerência com as demandas e propostas dos Estados membros.
II.
GESTÃO ADMINISTRATIVA
1.
Destinar e executar de forma eficiente, com base nos mandatos contidos na Carta da OEA e nas resoluções da Assembleia Geral, o orçamento correspondente a cada exercício orçamentário, levando em conta a interdependência harmônica entre os pilares. 
2.
Desenvolver mecanismos de gestão e monitoramento dos programas por meio de ferramentas que garantam que os referidos recursos sejam destinados de acordo com as prioridades estabelecidas pelos Estados membros. Esses mecanismos de gestão deverão supor a existência de planos estratégicos organizacionais e estar sujeitos a relatórios e avaliações periódicas, a fim de assegurar seu cumprimento de forma efetiva e evitar a duplicação de esforços institucionais. 
3.
Fortalecer um ambiente não discriminatório que conduza aos mais altos níveis de produtividade, eficiência e compromisso. Nesse sentido, a OEA contratará, empregará e manterá pessoal qualificado e comprometido com os princípios da Carta, levando em consideração o princípio de representação geográfica, a fim de materializar seu plano estratégico. 
III.
DEMOCRACIA

1.
Contribuir para o fortalecimento da democracia e a consolidação do Estado de Direito, zelando pelos princípios adotados na Carta da OEA e na Carta Democrática Interamericana e colaborando: 
d) no aperfeiçoamento da gestão pública mediante a promoção de melhores práticas, intercâmbio de experiências e cooperação horizontal entre os Estados membros, e promovendo a participação igualitária de cidadãos e cidadãs na gestão democrática; 

e) na consolidação dos processos e na modernização e fortalecimento das instituições eleitorais no Hemisfério, respeitando o princípio de não intervenção e pleno respeito à soberania; e 

f) no fortalecimento de uma cultura democrática e de respeito ao Estado de Direito, bem como das políticas em matéria de justiça. 
IV.
DIREITOS HUMANOS

2. Complementar os esforços dos Estados membros para garantir o pleno gozo, promoção e proteção dos direitos humanos de todas as pessoas no continente, sem distinção alguma, mediante: 

f) a consolidação de um Sistema Interamericano de Promoção e Proteção dos Direitos Humanos com base na autonomia e independência de seu funcionamento; na obtenção da universalidade dos tratados de direitos humanos e da competência de seus órgãos; no financiamento adequado e sustentável para desenvolver seu trabalho; no acompanhamento das recomendações e cumprimento de decisões de seus órgãos pelos respectivos destinatários; e no fortalecimento do diálogo entre os Estados membros e esses órgãos; 

g) a vigência e aplicação dos tratados interamericanos de direitos humanos e das competências dos órgãos do Sistema Interamericano de Direitos Humanos (SIDH), e o contínuo desenvolvimento de normas de promoção e proteção desses direitos; 

h) a promoção e consolidação de uma cultura de respeito aos direitos humanos entre os governos e sociedades dos Estados membros; 

i) o apoio e assistência técnica para fortalecer a capacidade nacional dos Estados membros que o solicitem, nos âmbitos normativo, institucional e de políticas públicas, que garantam a proteção estatal dos direitos humanos e a reparação integral das violações desses direitos, conforme as normas internacionais; e 

j) a promoção de maior cooperação entre os Estados membros em matéria de promoção e proteção de direitos humanos. 

V.
DESENVOLVIMENTO INTEGRAL

2. Colaborar para que os Estados membros cumpram suas metas de desenvolvimento econômico, social e cultural de maneira integral, inclusiva e sustentável, levando em conta o disposto na Carta da OEA, na Carta Social das Américas, no Plano Estratégico de Cooperação Solidária e em outros instrumentos interamericanos, mediante ações destinadas a: 

d) apoiar esforços nacionais e o diálogo ministerial intersetorial de alto nível para o fortalecimento das capacidades nacionais, tanto institucionais como humanas, bem como promover o intercâmbio de melhores práticas voltadas para o desenvolvimento de estratégias e políticas públicas efetivas que contribuam para o pleno exercício de todos os direitos humanos dos habitantes da região; 

e) incentivar e fortalecer estratégias eficazes de cooperação e formação de parcerias entre os Estados, com o objetivo de promover o desenvolvimento sustentável com inclusão social, o desenvolvimento humano com ênfase na educação e na capacitação, e a mobilização de recursos com o propósito de alcançar seu desenvolvimento integral e contribuir para a erradicação da pobreza, em especial da pobreza extrema; e 

f) facilitar a cooperação solidária e complementar, e os vínculos com a comunidade internacional e outros organismos internacionais, a fim de unir esforços com as iniciativas de cooperação internacional acordadas em âmbito global, inclusive a Agenda de Desenvolvimento pós-2015. 

VI.
SEGURANÇA MULTIDIMENSIONAL

1.
Fomentar, promover e fortalecer a segurança multidimensional em benefício da paz, da estabilidade regional, da justiça social e do desenvolvimento integral, da cooperação internacional e do intercâmbio de experiências e boas práticas, com a finalidade de contribuir para que os países membros enfrentem da melhor maneira seus obstáculos e desafios, bem como previnam e abordem os efeitos sociais da violência gerada pela criminalidade organizada. Nesse contexto, a Organização continuará orientando seus esforços para: 

d) o fortalecimento de enfoques centrados no ser humano, enfatizando o vínculo entre segurança e desenvolvimento social, a fim de contribuir para as causas sociais, econômicas, educacionais, e de participação social, com a finalidade de enfrentar os diversos obstáculos e desafios existentes no Hemisfério; 

e) o incentivo à maior cooperação entre os Estados membros, propiciando o intercâmbio de experiências e boas práticas com a necessária adaptação às diferentes realidades nacionais, a fim de fortalecer as estratégias de segurança cidadã e a capacidade institucional dos países, assim como fomentar a participação cidadã nas políticas públicas, fortalecendo os processos de inclusão e integração social; e 

f) a articulação dos temas, projetos e programas em matéria de segurança multidimensional da OEA com as prioridades e demandas dos países membros. 

ANEXO II

I.
FORTALECIMENTO INSTITUCIONAL

1. Fortalecimento da Assembleia Geral, do Conselho Permanente e do Conselho Interamericano de Desenvolvimento Integral, enriquecendo seus processos de planejamento, programação e avaliação estratégicas, levando em conta nestes processos os resultados das reuniões ministeriais e das Cúpulas.
2. Financiamento para a implementação de uma perspectiva de gênero nos projetos desenvolvidos pela Organização dos Estados Americanos (OEA). 

II.
GESTÃO ADMINISTRATIVA

3. Racionalização do gasto destinado às áreas de administração da Secretaria-Geral, que contemple o financiamento e a implementação da estratégia de simplificação de processos.

4. Proposta de gestão de fundos específicos que contribua para o financiamento das prioridades da Organização.
III.
DEMOCRACIA

2. Priorização das áreas em que a OEA centrará seus esquemas de intercâmbio de boas práticas, experiências e cooperação horizontal entre os Estados para o aperfeiçoamento da gestão pública, tais como:

a) transparência e acesso à informação pública;

b) combate à corrupção;

c) educação em valores democráticos;

d) utilização de tecnologias da informação e das comunicações na administração pública; e

e) cooperação entre as autoridades com responsabilidades em matéria de justiça.

3. Acompanhamento dos relatórios e recomendações das Missões de Observação Eleitoral.

4. Financiamento adequado e sustentável dos programas e projetos, em conformidade com as prioridades definidas pelos Estados membros. 

IV.
DIREITOS HUMANOS

9. Promoção da ratificação universal de todos os tratados interamericanos de direitos humanos e aceitação universal da competência contenciosa da Corte Interamericana de Direitos Humanos.

10. Financiamento adequado e sustentável dos órgãos do Sistema Interamericano de Direitos Humanos (SIDH) a curto, médio e longo prazo.
11. Educação e capacitação em promoção e proteção de direitos humanos para governos e sociedades dos Estados membros. 

12. Mecanismos de assistência técnica especializada aos Estados membros para o fortalecimento das capacidades nacionais nos âmbitos normativo, institucional e de políticas públicas em matéria de promoção, respeito e proteção dos direitos humanos.

13. Promoção do cumprimento das recomendações e decisões dos órgãos do SIDH por parte dos respectivos destinatários.

14. Efetivo acesso à justiça para as vítimas de violações de direitos humanos.

15. Mecanismos de diálogo, cooperação e intercâmbio de experiências e melhores práticas em matéria de promoção e proteção de direitos humanos entre os Estados membros e, de forma geral, entre todos os atores do SIDH.
16. Continuação do diálogo sobre os aspectos fundamentais para o fortalecimento do SIDH.
V.
DESENVOLVIMENTO INTEGRAL

6. Agenda de prioridades em matéria de desenvolvimento integral.

7. Estratégia para maior coordenação e vinculação com outras entidades e mecanismos do Sistema Interamericano, para a criação e fortalecimento de parcerias estratégicas com instituições de desenvolvimento, organismos financeiros internacionais, o setor privado (parcerias público-privadas), e organizações da sociedade civil e outros atores sociais.

8. Fortalecimento da capacidade nacional.

9. Promoção dos fatores de competitividade e complementaridade dos Estados membros.

10. Financiamento adequado e sustentável dos programas e projetos, em conformidade com as prioridades definidas pelos Estados membros.

VI.
SEGURANÇA MULTIDIMENSIONAL

1.
Aspectos dos instrumentos interamericanos em matéria de segurança em que se canalizarão esforços e recursos. 

2. Implementação de um enfoque de segurança baseado no ser humano.

3. Estratégias para incentivar maior cooperação entre os Estados para o intercâmbio de experiências e boas práticas em matéria de segurança. 

4. Funções de órgãos, organismos e entidades relacionadas com a segurança multidimensional.

5. Financiamento adequado e sustentável dos programas e projetos, em conformidade com as prioridades definidas pelos Estados membros. 

III.  ANEXOS
ANEXO A
AG/RES. 2814 (XLIV-O/14)

VISIÓN ESTRATÉGICA DE LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS

(Aprobada en la segunda sesión plenaria,

celebrada el 4 de junio de 2014)

LA ASAMBLEA GENERAL,

CONSIDERANDO que la Organización de los Estados Americanos (OEA) es parte esencial del sistema interamericano e internacional, constituida para contribuir entre otros objetivos a la paz, la justicia social y la estabilidad global; 

CONSIDERANDO TAMBIÉN que es necesario actualizar periódicamente las estrategias adoptadas para ejecutar los principios y propósitos de la Carta de la Organización de los Estados Americanos; 

RECONOCIENDO que el multilateralismo actual demanda una OEA más cercana a los pueblos, donde el diálogo, la cooperación y las soluciones que se forjen, contribuyan a armonizar las agendas globales y nacionales de los Estados Miembros y asumir el desafío de modernizarla para enfrentar mejor los retos y oportunidades que presenta el siglo XXI, sumando esfuerzos con otros actores nacionales, subregionales e internacionales; 

RECORDANDO la presentación del Secretario General al Consejo Permanente del documento titulado “Una visión estratégica de la OEA” (CP/doc.4673/11) en febrero de 2012, así como la versión revisada (CP/doc.4673/11 rev. 1), presentada en abril de 2013; 

TENIENDO PRESENTE que la Asamblea General de la OEA, mediante la resolución AG/RES. 2774 (XLIII-O/13), encomendó al Consejo Permanente realizar un análisis a nivel de políticas sobre el programa-presupuesto de 2014 y fijar prioridades y curso de acción con respecto a futuros mandatos;

RECONOCIENDO que en cumplimiento de dicho mandato, el Consejo Permanente convocó una reunión el 10 de septiembre de 2013, en la que se acordó la creación de un Grupo de Trabajo del Consejo Permanente sobre la Visión Estratégica de la OEA, mismo que quedó formalmente establecido el 20 de septiembre de 2013; 

TOMANDO NOTA de que el Grupo de Trabajo del Consejo Permanente sobre la Visión Estratégica de la OEA consideró los siguientes criterios para el tratamiento de la Visión Estratégica; 

a) La Organización es un factor de cohesión entre los Estados Miembros, respetando el criterio de unidad en la diversidad. 
b) La OEA contará con una agenda estratégica clara y realizable que revitalice su importancia y que, a la vez, sirva como un elemento promotor del diálogo y la cooperación entre los Estados Miembros. 

c) La agenda hemisférica debe orientarse en función de modelos de desarrollo y cooperación inclusivos, generadores de sinergias y alianzas que permitan a la Organización interactuar activamente y bajo esquemas de eficiencia con otros actores nacionales, regionales, subregionales e internacionales; y 

CONSIDERANDO que al estar comprometidos con el fortalecimiento del sistema interamericano, los Estados Miembros han resuelto actualizar y modernizar a la OEA por medio de la visión estratégica que inspire al conjunto de sus órganos, contribuyendo a movilizar y alinear todos los recursos disponibles para realizar su misión en beneficio del desarrollo integral de los pueblos con equidad e inclusión social, 
RESUELVE:

1. Aprobar la Declaración de Visión de la Organización, en el marco de la construcción de la Visión Estratégica de la Organización de los Estados Americanos (OEA), en los siguientes términos:

“La OEA es el foro hemisférico de carácter político compuesto por todos los países de las Américas que, por igual y de manera interdependiente, fortalece la democracia, promueve y protege los derechos humanos, impulsa el desarrollo integral, y fomenta la seguridad multidimensional, en favor del bienestar con justicia e inclusión social de los pueblos de las Américas.”

2. Tomar nota del informe del Presidente del Grupo de Trabajo del Consejo Permanente sobre la Visión Estratégica de la OEA y reconocer los avances logrados producto de las consultas realizadas a los Estados Miembros. 
3. Encomendar al Consejo Permanente que, por medio del Grupo de Trabajo sobre la Visión Estratégica de la OEA, continúe las deliberaciones y finalice el proceso de la construcción de la visión estratégica sobre la base de los aportes presentes y futuros de los Estados Miembros, tomando en cuenta los proyectos de las orientaciones y objetivos estratégicos propuestos en los anexos A y B del informe del Presidente del Grupo de Trabajo. 

4. Encomendar al Consejo Permanente que presente a la consideración de la Asamblea General en un período extraordinario de sesiones a celebrarse antes del 15 de septiembre de 2014, una propuesta de las orientaciones y objetivos estratégicos que deberán sustentar la visión estratégica, a fin de que se vean reflejados en el programa-presupuesto 2015-2016 de la Organización. 

5. Encomendar al Consejo Permanente que con el apoyo de la Secretaría General elabore una propuesta de metas operativas y planes de trabajo, en concordancia con la visión y objetivos estratégicos a ser contemplados en el programa-presupuesto 2015-2016 de la Organización.

6. Instruir al Consejo Permanente que concluya el proceso de priorización de mandatos, incluyendo lo aprobado en este período ordinario de sesiones de la Asamblea General, con base en la visión estratégica y sus objetivos que se acuerden. 

7. Solicitar al Secretario General que presente un plan para la Modernización de la Gestión Administrativa de acuerdo con la visión estratégica para ser aprobado en el período extraordinario de sesiones de la Asamblea General sobre el programa-presupuesto 2015-2016. 

ANEXO B
TEMARIO
/

PARA EL CUADRAGÉSIMO SÉPTIMO PERÍODO EXTRAORDINARIO DE SESIONES 

(Aprobado en la primera sesión plenaria, celebrada el 12 de septiembre de 2014)
2. Elección del Presidente

3. Aprobación de las recomendaciones de la Comisión Preparatoria

4. Informe del Secretario General sobre credenciales

5. Consideración de la propuesta del Consejo Permanente de las orientaciones y objetivos estratégicos que deberán sustentar la Visión Estratégica, a fin de que se vean reflejados en el Programa Presupuesto 2015-2016 de la Organización

ANEXO C
ORDEN DE PRECEDENCIA DE LOS ESTADOS MIEMBROS
/
(Establecido por sorteo en la sesión de la Comisión Preparatoria,
celebrada el 3 de septiembre de 2014)

1. Panamá

2. Paraguay

3. Perú

4. República Dominicana

5. Saint Kitts y Nevis

6. Santa Lucía

7. San Vicente y las Granadinas

8. Suriname

9. Trinidad y Tobago

10. Uruguay
11. Venezuela

12. Antigua y Barbuda

13. Argentina

14. Bahamas

15. Barbados

16. Belize

17. Bolivia

18. Brasil

19. Canadá

20. Chile

21. Colombia

22. Costa Rica

23. Dominica

24. Ecuador

25. El Salvador

26. Estados Unidos

27. Grenada

28. Guatemala

29. Guyana

30. Haití

31. Honduras

32. Jamaica

33. México

34. Nicaragua

ANEXO D
ORDEN DE PRECEDENCIA DE LOS OBSERVADORES PERMANENTES
/ 

(Establecido por sorteo en la sesión de la Comisión Preparatoria, celebrada el 3 de septiembre de 2014)

	1. Croacia

2. Dinamarca

3. Egipto

4. Eslovaquia

5. Eslovenia

6. España

7. Estonia

8. Ex República Yugoslava de Macedonia

9. Federación de Rusia

10. Filipinas

11. Finlandia

12. Francia

13. Georgia

14. Ghana

15. Grecia

16. Guinea Ecuatorial

17. Hungría

18. India

19. Irlanda

20. Islandia

21. Israel

22. Italia

23. Japón 

24. Kazajstán

25. Letonia

26. Líbano

27. Liechtenstein

28. Lituania

29. Luxemburgo

30. Malta

31. Marruecos

32. Mónaco

33. Montenegro

34. Nigeria

35. Noruega
	36. Países Bajos

37. Pakistán

38. Polonia

39. Portugal

40. Qatar

41. Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte

42. República Checa

43. República de Corea

44. Rumania

45. Santa Sede

46. Serbia
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LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS

PRIVATE 

La Organización de los Estados Americanos (OEA) es la organización regional más antigua del mundo, ya que se remonta a la Primera Conferencia Internacional de Estados Americanos, celebrada en Washington, D.C., de octubre de 1889 a abril de 1890. En esta reunión se aprobó la creación de la Unión Internacional de Repúblicas Americanas. La Carta de la OEA se suscribió en Bogotá en 1948 y entró en vigencia en diciembre de 1951. Posteriormente la Carta fue enmendada por el Protocolo de Buenos Aires, suscrito en 1967, el cual entró en vigencia en febrero de 1970; por el Protocolo de Cartagena de Indias, suscrito en 1985, el cual entró en vigencia en noviembre de 1988; por el Protocolo de Managua, suscrito en 1993, el cual entró en vigencia el 29 de enero de 1996; y por el Protocolo de Washington, suscrito en 1992, el cual entró en vigor el 25 de septiembre de 1997. En la actualidad la OEA tiene 35 Estados miembros. Además, la Organización ha otorgado categoría de Observador Permanente a 69 Estados, así como a la Unión Europea.

Los propósitos esenciales de la OEA son los siguientes: afianzar la paz y la seguridad del Continente; promover y consolidar la democracia representativa dentro del respeto al principio de no intervención; prevenir las posibles causas de dificultades y asegurar la solución pacífica de las controversias que surjan entre los Estados miembros; organizar la acción solidaria de éstos en caso de agresión; procurar la solución de los problemas políticos, jurídicos y económicos que se susciten entre ellos; promover, por medio de la acción cooperativa, su desarrollo económico, social y cultural, y alcanzar una efectiva limitación de armamentos convencionales que permita dedicar el mayor número de recursos al desarrollo económico y social de los Estados miembros.

La OEA realiza sus fines por medio de los siguientes órganos: la Asamblea General; la Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores; los Consejos (el Consejo Permanente y el Consejo Interamericano para el Desarrollo Integral); el Comité Jurídico Interamericano; la Comisión Interamericana de Derechos Humanos; la Secretaría General; las Conferencias Especializadas; los Organismos Especializados, y otras entidades establecidas por la Asamblea General.

La Asamblea General celebra períodos ordinarios de sesiones una vez por año. En circunstancias especiales se reúne en períodos extraordinarios de sesiones. La Reunión de Consulta se convoca con el fin de considerar asuntos de carácter urgente y de interés común, y para servir de Órgano de Consulta en la aplicación del Tratado Interamericano de Asistencia Recíproca (TIAR), que es el principal instrumento para la acción solidaria en caso de agresión. El Consejo Permanente conoce de los asuntos que le encomienda la Asamblea General o la Reunión de Consulta y ejecuta las decisiones de ambas cuando su cumplimiento no haya sido encomendado a otra entidad; vela por el mantenimiento de las relaciones de amistad entre los Estados miembros así como por la observancia de las normas que regulan el funcionamiento de la Secretaría General, y además, actúa provisionalmente como Órgano de Consulta para la aplicación del TIAR. La Secretaría General es el órgano central y permanente de la OEA. La Sede tanto del Consejo Permanente como de la Secretaría General está ubicada en Washington, D.C.

ESTADOS MIEMBROS: Antigua y Barbuda, Argentina, Bahamas (Commonwealth de las), Barbados, Belize, Bolivia, Brasil, Canadá, Chile, Colombia, Costa Rica, Cuba, Dominica (Commonwealth de), Ecuador, El Salvador, Estados Unidos, Grenada, Guatemala, Guyana, Haití, Honduras, Jamaica, México, Nicaragua, Panamá, Paraguay, Perú, República Dominicana, Saint Kitts y Nevis, Santa Lucía, San Vicente y las Granadinas, Suriname, Trinidad y Tobago, Uruguay y Venezuela.
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�.	Publicado anteriormente con la clasificación AG/ACTA 1 (XLVII-E/14).


�.	Resolución AG/RES. 1 (XLVII-E/14), anexa.


�.	Publicado anteriormente con la clasificación AG/ACTA 2 (XLVII-E/14).


		�.	Artículo 35: El temario de cada período extraordinario de sesiones de la Asamblea General se limitará al asunto o asuntos que haya motivado su convocación.


	Artículo 42: Los procedimientos y plazos establecidos en este capítulo en relación con proyectos y documentos de trabajo podrán, si fuere necesario, ser modificados por la Comisión Preparatoria cuando se trate de períodos extraordinarios de sesiones de la Asamblea.


�.	Publicado anteriormente con la clasificación AG/doc.3 (XLVII-E/14).  La Comisión Preparatoria reunida el 3 de septiembre de 2014, decidió que el orden de precedencia se seguiría de acuerdo con el orden alfabético en español.


�.	Publicado anteriormente con la clasificación AG/doc.4 (XLVII-E/14). La Comisión Preparatoria reunida el 3 de septiembre de 2014, decidió que el orden de precedencia se seguiría de acuerdo con el orden alfabético en español.


	�.	Publicado anteriormente con la clasificación AG/doc.10 (XLVII-E/14).


�.	Publicado anteriormente con la clasificación AG/doc.8 (XLVII-E/14) rev. 1.


		�.	Publicado anteriormente con la clasificación AG/doc.9 (XLVII-E/14).


	10.	Título registrado en el idioma original.


�.	E = español,  I = inglés,  F = francés,  P = portugués.
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